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ÖZET 

Klasik Türk edebiyatında Ģairler kendilerine özgü mahlaslarını kullanmıĢlar ve 

edebiyat tarihinde bunlarla anılmıĢlardır. Bu müstear isimler, bir Ģairi ya da eserini 

diğerlerinden ayırıcı görevler üstlenmesine rağmen aynı yüzyılda veya yakın tarihlerde 

yaĢamıĢ ve aynı mahlası kullanmıĢ Ģairlerin Ģiirleri ve hayat hikâyeleri bazen birbirine 

karıĢtırılmıĢtır. Bu mahlastaĢ Ģairlerin eserleri çoğu zaman asıl müellifi dıĢında baĢka 

birisine aitmiĢ gibi gösterilmiĢtir.  

Genellikle müstensihler ya da bir yazma esere sonradan sahip olan kimseler 

tarafından yapılan karıĢıklık sonucundaki yanlıĢlıklar, kütüphane kataloglarında yer 

almıĢ; bu durum da araĢtırmacı ve okuyucuların hatalı bilgi vermesine sebep 

olmuĢtur.  

Ankara Millî Kütüphane‟de “Üsküdarlı Ġbrahim Sırrî”nin adıyla kayıtlı bulunan Şerh-i 

Medhi’n-Nebî isimli eser de bunlardan birisidir. 

ÇalıĢmamızın konusu olan Şerh-i Medhi’n-Nebî adlı eser, dinî-tasavvufî terbiyenin 

yaygınlaĢtırılması amacıyla “Sırrî” ya da “Sır” mahlaslı bir tasavvuf erbabı tarafından  
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kaleme alınmıĢtır. Üsküdarlı Sırrî‟ye ait olmadığını düĢündüğümüz bu eser, 

kanaatimizce ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi‟nindir. Tasavvufu öğretmekle mükellef olan bu 

adı geçen Ģeyh Ģair, ilme talip müritlerini kaleme aldığı eseriyle dinî olgunluğa 

ulaĢtırmak istemiĢtir. 

ÇalıĢmamızda Şerh-i Medhi’n-Nebî isimli eserin kime ait olabileceği tartıĢılıp muhteva, 

Ģekil ve nüsha özellikleri bakımından incelenmesinden sonra transkripsiyonlu 

metnine yer verilecektir. 

Anahtar Kelimeler: ġerh-i Medhi‟n-Nebî, ġerh, Üsküdarlı Sırrî, Seyyid Sırrî Ali Efendi, Sır 

Sultan, Sırrî. 

 

ABOUT THE WORK TITLED “ŞERH-İ MEDHİʾN-NEBÎ” BY A POEM 

NAMED SIRRÎ or SIR 

 

ABSTRACT 

In classical Turkish literature, poets used their own pseudonyms and were mentioned 

with them in the history of literature. Although these pseudonyms have the task of 

distinguishing a poet or his work from others, poets who lived in the same century or 

recently and used the same pseudonym were sometimes confused with each other. 

Since the poems and life stories of the poets using the same pseudonym were mixed, 

their works were shown as if they belonged to someone other than the original author. 

As a result of this confusion, which was usually made by copyists or people who later 

owned a manuscript, wrong information took place in library catalogues. This 

situation causes the researchers and readers to misinform. 

The work named ġerh-i Medhi'n-Nebî, which is registered with the name of "Üsküdarlı 

Ġbrahim Sırrî" in the Ankara National Library, is one of them. 

The work named Şerh-i Medhi'n-Nebî, which is the subject of our study, was written by 

a Sufi connoisseur with the pseudonym "Sırrî" or "Sır" in order to disseminate 

religious-mystical upbringing. This work, which we think does not belong to Üsküdarlı 

Sırrî, belongs to ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi in our opinion. This sheikh poet, who is 

responsible for teaching Sufism, wanted to bring his followers to religious maturity 

with his work. 

In our study, after discussing to whom the work named Şerh-i Medhi'n-Nebî belongs 

and examining it in terms of content, form and copy characteristics, its transcripted 

text will be included. 

Keyword: ġerh-i Medhi‟n-Nebî, ġerh, Üsküdarlı Sırrî, Seyyid Sırrî Ali Efendi, Sır Sultan, Sırrî. 

 

1.Klasik Türk Edebiyatında Sırrî Mahlaslı Şairler 

“Bilinmesi veya açıklanması istenmeyen, gizli kalan Ģey; insan aklının  

eremediği veya çözemediği olgu” anlamındaki “sır” kelimesi tasavvufta “sadece  



                   “SIRRÎ” ya da “SIR” MAHLASLI BİR ŞAİRİN “ŞERH-İ MEDHİʾN-NEBÎ 
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Prof. Dr. Abdulkerim Abdulkadiroğlu Armağanı 

Cilt: 5 Sayı: 3 Aralık 2022 ss. 1558-1665 

1587 

 

Allah‟ın bildiği ya da az sayıda insan tarafından bilinen özel bilgi” ve “ruhun 

bir idrak mertebesi” olmak üzere iki anlamda kullanılmıĢtır. Bazı sûfîlere göre 

sır, kul ile Allah arasında gizli kalan hâllerdir. Sırrın hakikati dille anlatılamaz. 

Ârif olan vasıtasız olarak sırrı bilir ama ifĢa edemez. Bazı sufilere göre ise kalp, 

ruh ve sır aynı özün iç içe geçmiĢ halkaları gibidir. Sır, ruhun içinde ve ruhtan 

daha derin bir boyuttadır (Tosun, 2009: 115-116). Buna göre “sır” ancak ilm-i 

ledün sahibi olan birtakım seçilmiĢ kimselere verilmiĢtir ve sadece bu kiĢiler 

sırra eriĢebilenlerdir. Bu anlam çerçevesinden bakıldığında sırlara mensup 

olduğunu düĢünmek cezbedicidir ve Ģairlerin “Sırrî” mahlasını tercih etme 

sebebi daha anlamlıdır. “Sırrî” kelimesi de “sır ile gizlilikle ilgili”, “sırra mensup 

ve müteallik”; “yaptığı Ģeyleri gizleyen kimse” (Parlatır, 2006: 1507; Sâmi, 

2015: 1083; Tosun, 2009: 115) anlamlarındadır. 

Tespit edebildiğimiz kadarıyla, klasik Türk edebiyatında “Sırrî” mahlasını 

kullanan 30 civarında Ģair bulunmaktadır. Bunlar, yaĢadıkları düĢünülen 

yüzyıllara göre sırayla, “Mevlana Sırrî (d.? - ö.?14-15 yüzyıl), Sırrî (Vardar 

Yeniceli, Îsâ Sırrî) (d.990/1582 - ö.?), Sırrî (Trabzonlu, Sırrî-i Sânî, Muzaffer 

Sırrîsi, Sırrî Çelebi) (d.? - ö.982/1574), Sırrî (ġeyh Seyyid Ali Efendi, Sır Ali 

Sultan) (d.? - ö.1065/1655),  Sırrî (Ġbrahim Sırrî Efendi, Üsküdarlı Sırrî, Sırrî-i 

Ġstanbûlî) (d.? - ö.1111/1699), ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, (ġeyh Mehmed Sırrî 

er-Remlî el-Kadirî) (d.?- ö.1142 /1729-30), ġeyh Abdülbaki Sırrî Dede (Sırrî-i 

Mevlevî) (d.? - ö.1164/1750), Musa Sırrî Efendi (d.? - ö.1174?/1760?), ġeyh 

Abdülkadir Sırrî (EĢrefzade Sırrî) (d.? - ö.1180/1766), Sırrî Efendi 

(Kethüdabeyzade Sırrî) (d.? - ö.1157-1187 ?/1757-1774?), Abdullah Sırrî 

Efendi (Abdullah Sırrî-i Âmidî) (d.? - ö.1200/1785), Sırrî Bey (Seyyid Ali 

Efendi, Seyyid Ali b. Ġbrahim) (d.? - ö.1202/1787‟den sonra?), Emin Mehmed 

Sırrî Efendi (Eğribozlu) (d.1209/1795-ö.?), ÂĢık Sırrı (Kütahyalı) (19.yy.), Selim 

Sırrı PaĢa (Yanyalı, Tepedelenlizade) (d.1215/1800 - ö.1263/1847), DerviĢ 

Selim Sırrî (19.yy.), Sırrı PaĢa (Konyalı) (d.1217/1802 - ö.?), ġerîf Sırrı Efendi 

(d.1230/1815 - ö.1270/1853), Sırrı Bey (Kırkkilisli) (19.yy.), Râhile Sırrı 

Hanım (d.1230/1814 - ö.1294/1877), Sırrî-i Ġskenderî  (d.? - ö.?), Selim Sırrı 

PaĢa (Giritli, Kandiyeli) (d.1260/1844 - ö.1313/1895), Sırrî Bidârî (Ayıntablı 

Sırrî, Nazlızade Mustafa Sırrî Bidârî) (d.1254/1839 - ö.1328/1912), Yahya 

Sırrı (d.1288/1872 - ö.1324/1908), ġaban Sırrı (d.1274/1858) - 

ö.1340/1922), Sırrı Seymân (d.? -ö.?), Sırrî (Muharrem Hilmi Kösetürkmen) 

(d.1296/1878 - ö.1964)”dir. Sırrî mahlaslı Ģair sayısının yapılan çalıĢmalarla 

daha da artması mümkündür. 

Konumuzla ilgili olduğunu düĢündüğümüz için Sırrî mahlasını kullanan bu 

Ģairlerden Sırrî (ġeyh Seyyid Ali Efendi, Sır Ali Sultan) (d.? - ö.1065/1655), Sırrî  
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(Ġbrahim Sırrî Efendi, Üsküdarlı Sırrî, Sırrî-i Ġstanbûlî) (d.? - ö.1111/1699), 

Sırrî Bey (Seyyid Ali Efendi, Seyyid Ali b. Ġbrahim) (d.? - ö.1202/1787‟den 

sonra?) adlı üç Ģair üzerinde özellikle durmak yerinde olacaktır. 

 

a.) Sırrî, Şeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi (Sır Ali Sultan) (d. ?  -  ö. 1065/1654-55) 

ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi‟nin babası, Pir Hamdi Efendi; dedesi ise ġeyh 

Abdürrahim Tırsî Efendi‟dir. Sır Ali Sultan adıyla da anılan ġeyh Seyyid Sırrî 

Ali Efendi‟nin dedesi ġeyh Abdürrahim Tirsî Efendi, Kâdiriyye tarikatına bağlı 

EĢrefiyye kolunun ikinci piri, mutasavvıf Ģair ve musikiĢinastır. ġairliği, ilmi 

ve tasavvuf bilgisiyle döneminin önemli Ģahsiyetleri arasında olan ve EĢrefzade 

dergâhından çok sayıda Ģair ile âlim yetiĢtiren ġeyh Abdürrahim Tirsî 

Efendi‟nin Divan‟ı (AydoğmuĢ Yüce, 2010: 12) bulunmaktadır. Yunus Emre ve 

EĢrefoğlu Rûmî‟nin tesiri altında hece vezniyle ve sade bir dille kaleme aldığı 

bazı Ģiirleri eski mecmualarda mevcuttur. S. Nüzhet Ergun, Türk ġairleri‟nde 

çeĢitli mecmualardan topladığı on bir Ģiirini yayımlamıĢtır (bkz. Ergun:1936: 

243-247). Güftesi Abdürrahim Tirsî‟ye ait olan ilahiler, uzun yıllar Kâdirî 

dergâhlarında okunmuĢ; onun tarafından bestelendiği belirtilen bazı ilahiler 

çeĢitli el yazması güfte mecmualarında yer almıĢtır (Özcan, 1988: 293). Tirsî 

Efendi‟nin EĢrefoğlu Rûmî‟nin kızı Züleyha Hanım‟la evliliğinden Pir Hamdi 

Efendi (ö.1012/1603) adında bir oğlu vardır. Pir Hamdi Efendi, babasından 

almaya baĢladığı tasavvufî eğitimini onun vefatı üzerine Müslihiddîn 

Efendi‟den tamamlamıĢtır. ġeyhinin vefatı üzerine hilafet makamına geçmiĢ, 

halkı irĢat ile meĢgul olmuĢtur. Menâkıb-ı Eşrefzâde‟de 120 yaĢında vefat 

ettiğine dair rivayet bulunan Hamdi Efendi, babası gibi Ģiire yeteneklidir ve 

Divan‟ı vardır (AydoğmuĢ Yüce, 2010: 12). ġeyh Abdürrahim Tirsî Efendi‟nin 

oğlu Pir Hamdi Efendi‟nin üç çocuğundan biri, çalıĢmamızın konusu olan Sırrî 

Ali Efendi‟dir.  

Halk arasında “Sır Ali Sultan” diye de anılan Sırrî Ali Efendi tasavvufî eğitimini 

babasından tamamlayıp icazet almıĢ ve babasının vefatından sonra Ġznik‟teki 

asitaneye post-niĢin olmuĢtur. Sultan Murad Han, Ġznik‟e geldiğinde 

kendisiyle görüĢmüĢ ve sohbetinden çok etkilenmiĢ; EĢrefiyye Asitanesi ve 

Sultan EĢrefzade Türbesi‟ni mükemmel bir Ģekilde imar edip çinilerle 

süslemiĢ, ayrıca ona kılıç da hediye ederek sevgi ve hürmetini göstermiĢtir. 

Kaynaklara göre ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi de Ģiire karĢı kabiliyetlidir. ġairin 

Divan‟ı, Tasdîku’l-Uşşâk isminde mensur ve Sırru'l-Erkân isminde manzum bir 

eseri vardır (AydoğmuĢ Yüce, 2010: 13). EĢrefoğlu Rumî‟den itibaren 

Kadiriyye‟nin bir kolu olarak ayrılan EĢrefiyye‟nin XX. yüzyılın baĢlarına 

uzanan silsilesinde yer alan ve pek çok talebe yetiĢtiren ġeyh Seyyid Sırrî Ali  



                   “SIRRÎ” ya da “SIR” MAHLASLI BİR ŞAİRİN “ŞERH-İ MEDHİʾN-NEBÎ 
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Prof. Dr. Abdulkerim Abdulkadiroğlu Armağanı 

Cilt: 5 Sayı: 3 Aralık 2022 ss. 1558-1665 

1589 

 

Efendi, Ġznik‟te ceddi EĢrefoğlu Türbesi‟nde babasının yanında medfundur. 

“Hasta/ ته س  :kelimesi (1065/1654-1655) vefat yılına tarihtir (Ekinci, 2017 ” خ

195-196).  

ġeyh Abdürrahim Tirsî Efendi‟nin Divan‟ı, oğlu Pir Hamdi Efendi‟nin Divan‟ı ve 

torunu ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi‟nin adı geçen eserleri kültürün 

Ģekillenmesinde mutlaka önemli bir rol oynamıĢtır.  

 

b.) Sırrî, (İbrahim Sırrî Efendi, Üsküdarlı Sırrî, Sırrî-i İstanbûlî) (d.? - 

ö.1111/1699) 

Üsküdarlı Sırrî olarak tanınan Ģairin asıl adı Ġbrahim Sırrî, mahlası ise 

Sırrî‟dir. Doğum tarihi ve ailesi hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. 

Sadece asıl adı Mehmed olan ve Üsküdarlı ReĢîd (ö. 1146/1733) adıyla bilinen 

bir akrabasının varlığından söz edilir. Sırrî, bir müddet maliye kaleminde 

“tarihçilik”le uğraĢmıĢ ve Girit defterdarı iken 1111/1699 tarihinde vefat 

etmiĢtir. Kaynaklara göre Sırrî; Ģakacı, Ģen-Ģakrak, Ģuh yaratılıĢta birisidir. 

Dostlarına yaptığı Ģakalar ya da muziplikler bir letaif kitabı çıkacak kadar 

çoktur. Bu yüzden bu mizacıyla tanınıp sevilmiĢ; Sırrî ile Nasreddin Hoca 

arasında ilgi kurulmuĢtur. 

Kasidelerinde sosyal hayatı hicvetmiĢ, gördüğü haksızlıkları dile getirmiĢ, 

cahillerin yüksek mevkilerde tutulduğunu, kendisine itibar edilmediğini 

söyleyerek her övdüğü devlet büyüğünden himmet beklemiĢtir. Aslında mizaç 

olarak Ģakacı ve Ģuh bir kiĢiliğe sahip olan Üsküdarlı Sırrî‟nin, ıstırabını 

Ģiirlerinde dile getirmesi kiĢiliği ile bir tezat oluĢturmakta ve bu noktadan 

itibaren de heccavlığı ortaya çıkmaktadır. Sebk-i Hindî‟den etkilenmiĢ olmakla 

beraber Sebk-i Hindî Ģairi değildir. Özellikle kasidelerinde görülen ıstırap 

terennümleri, klasik Türk Ģiirinin benimsediği bir tutum veya Sebk-i Hindî‟ye 

ait bir özellik değil, Sırrî‟nin mizacının Ģiire aksetmesi Ģeklindedir. ġiirleriyle 

tezatlık teĢkil eden Sırrî‟nin Ģakacı kiĢiliği de onun hayata ne kadar bağlı 

olduğunu göstermektedir. Sırrî‟den söz eden bütün kaynaklar, ondan övgüyle 

söz etmiĢlerdir. ġiirleri, ölümünden sonra da sevilerek okunmuĢ; bunların bir 

kısmı bestelenmiĢtir. 

Üsküdarlı Sırrî‟nin Divan‟ı, Sultan II. Mustafa‟nın ġubat 1695‟teki cülûsundan 

Eylül 1699‟da Edirne‟den çıkıĢına kadar geçen olayların anlatıldığı Târih-i 

Sultân Mustafâ-yı Sânî adlı eseri, Hikâye-i Gâribü’l-Âsâr adlı 475 beyitlik bir 

mesnevisi vardır (Kazan, 2003; Kazan, 2009:129-130). Ayrıca Ankara Millî 

Kütüphane‟de Üsküdarlı Sırrî adına “müellif müsvettesi” olarak (Y.A.3446, 

vr.1b-58b) kayıtlı 639 beyitlik Şerh-i Medhi’n-Nebî isimli bir eser mevcuttur.  
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ÇalıĢmamızın da konusu olan bu eser kanaatimizce, Üsküdarlı Sırrî‟ye değil 

Sırrî mahlaslı bir baĢka Ģaire aittir. 

 

c.) Sırrî Bey (Seyyid Ali Efendi, Seyyid Ali b. İbrahim, Tekirdağlı Sırrî) (d.? 

- ö.1202/1787’den sonra?) 

Klasik Türk edebiyatında XVII. yüzyılda yaĢayan ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi 

(Sır Ali Sultan) (d.? - ö. 1065/1654-55)‟dan baĢka XVIII. yüzyılda aynı mahlas ve 

isimde bir baĢka Seyyid Sırrî Ali Efendi (d.? - ö.1202/1787‟den sonra?) de 

mevcuttur. 

Asıl adı Ali olan ve Tekirdağ‟da yaĢayan Sırrî mahlaslı bu Ģair, Seyyid Ali 

olarak bilinir. Babası ġeyh Seyyid Ġbrahim HaĢim Efendi, dedesi UlukıĢla‟dan 

Tekirdağ‟a gelen ve ġeyh Hüseyin Efendi‟nin kızını alıp ona damat olan Seyyid 

Ali‟dir. Ahmed Lütfî, Tekirdağlı Ģairler hakkında yazdığı Ģuara tezkiresinde, adı 

geçen Sırrî‟nin annesi tarafından soyunun reisülküttap Ahmed Efendi‟ye 

dayandığını, henüz genç yaĢlarındayken bir hayli Ģiirinin olduğunu ve diğer 

Ģairlerce de bilindiğini anlatır (Çakır, 2015). Seyyid Sırrî Ali Efendi, 1056 

beyitlik Tuhfe-i Rûmî adlı mesnevisinde babası ve dedesi ile ilgili olarak 

“Vâlidim Şeyh Seyyid İbrâhîm-i Hâşim pâk-neseb / Hâfız-ı Nazm-ı Kerîm hâmî-i 

erkân ü edeb / Zikr-i mesbûk Şeyh Hüseynin duhterinin oğlıdır / Vâlidi Seyyid 

Ali’dir Ulukışla ehlidir / Bâ-kader şehr-i Rodosçuk’da ikâmet eyleyüp / Şeyh 

Hüseyn Efendi’nin kızın alup dâmâd olup” der (Oy, 1995: 314).  

Tekirdağ‟da mahkeme kâtipliği yapan Sırrî, buradaki önemli kiĢilerin vefatları 

üzerine mezar taĢı manzumeleri de yazmıĢtır. Tekirdağ vakıflarının en 

önemlilerinden birinin sahibi olan ġabanoğlu Hacı Mehmed Ağa‟nın “surre 

emini ve dergâh-ı âlî kapucu baĢısı” olan oğlu Hacı Ġbrahim‟in 1200/1786 

tarihli mezar taĢı manzumesi bunlardan birisidir. Tekirdağlı Şairler ve Yazarlar 

(Oy, 1995: 314-315) adlı çalıĢmada Ģairin 1200/1786 yılına düĢürdüğü bu 

tarihten yola çıkılarak, Bâdî Ahmed Efendi‟nin Riyâz-ı Belde-i Edirne ile 

Babinger‟deki bilgilerin yanlıĢ olduğu, Ģairin ne III. Mehmed döneminde 

yaĢadığı ne III. Mustafa zamanında öldüğü, kesin olmamakla birlikte III. 

Mustafa döneminden sonra vefat ettiği bildirilir. 

Üsküdarlı Sırrî‟nin, Sultan II. Mustafa‟nın ġubat 1695‟teki cülûsundan Eylül 

1699‟da Edirne‟den çıkıĢına kadar geçen olayları anlattığı ve II. Mustafa‟ya 

sunduğu (Aras, 2019:24) “Târih-i Sultân Mustafâ-yı Sânî” adlı eseri, Babinger 

(2000: 257)‟e göre; Hanîfzâde‟nin (H.K., Nu.14540) Târîh-i Vakâ-i Sultân 

Mustafâ Hân Sânî Der Edirne” adıyla bahsettiği tarihî eseridir.  
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III. Mustafa zamanında yaĢayan ve mahkeme kâtipliği görevinde bulunan 

Tekirdağlı Sırrî/Seyyid Ali Efendi‟nin “Târih der-Beyân-ı İcmâl-i Ahvâl-i Nâdir 

Şâh” adlı eseriyle Üsküdarlı Sırrî‟nin adı geçen eseri karıĢtırılmıĢtır. “Târîh Der 

Beyân-ı İcmâl-i Ahvâl-i Nâdir Şâh” adlı tarihî eser, Nadir ġah‟la olagelen 

savaĢları anlatır. Bunun yazmalarından birisi Sırrî adına kayıtlıdır. Burada 

söz edilen Sırrî, XVIII. yüzyılda yaĢayan ve mahkeme kâtipliği görevinde 

bulunan Tekirdağlı Sırrî yani Seyyid Ali Efendi (ö.1202/1787‟den sonra?)‟dir. 

Babinger (2000: 311)‟e göre, Nadir ġah‟la yapılan savaĢlara katılan Sırrî, 

burada yaĢadıklarını, gördüklerini kaleme almıĢtır. Aynı yerde kaydedilmiĢ 

olan Üsküdarlı Ġbrahim Sırrî‟nin adı geçen eseri de bu Sırrî‟ye atfedilmiĢtir.  

Oysa iki Ģairin hem yaĢadıkları dönem hem de eserlerde anlatılan dönemler 

birbirinden farklılık göstermektedir. 

 

2.Şerh-i Medhi’n-Nebî Adlı Eser Kimindir? 

Tezkirelerde, edebiyat tarihlerinde, kataloglarda ve antoloji niteliğindeki 

kaynaklarda aynı yüzyılda veya yakın tarihlerde yaĢamıĢ ve aynı mahlası 

kullanmıĢ Ģairlerin birbirine karıĢtırıldığı görülmektedir. Aynı kiĢi sanılması, 

araĢtırmacı ve okuyucuları yanlıĢ yorumlara sevk etmektedir. Bu yüzden 

kaynakların ve eserin Ģüpheci ve eleĢtirel olarak karĢılaĢtırılmalı bir Ģekilde 

değerlendirilmesi Ģarttır (Karavelioğlu, 2010: 193). Kütüphane katalogları 

hazırlanırken de bazen yanlıĢ bilgilerin kayda geçirildiği görülmektedir. Millî 

Kütüphane katalogunda yer alan Şerh-i Medhi’n-Nebî‟ isimli eserin müellifinin 

Üsküdarlı Sırrî olarak kaydedilmesi de bunlardan birisidir. 

Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü'ndeki “Sırrî, Ġbrâhim Sırrî Efendi” maddesinde 

ġevkiye Kazan (2013), Ankara Millî Kütüphane‟de Üsküdarlı Ġbrahim Sırrî 

adına “müellif müsvettesi” olarak (Yazma A.3446, yk.1b-58b) kayıtlı 639 

beyitlik “Şerh-i Medhi’n-Nebî”  adlı bir eserin mevcut olduğunu, kütüphane 

kataloguna istinaden adı geçen Sırrî‟yle ilgili olduğunu düĢünerek lisansüstü 

çalıĢmasında Üsküdarlı Sırrî‟nin eseri olarak yer verdiğini, ancak daha sonra 

bunun adı geçen zata değil, Sırrî mahlaslı bir baĢka Ģaire ait olduğu kanaatini 

dile getirir. 

Şerh-i Medhi’n-Nebî‟nin tasavvufî beyitlerden meydana geldiği, Ģerh etme 

geleneğinin tasavvuf erbabı arasında tesis edildiği ve bu Ģerhlerin tasavvufî 

terbiyenin yaygınlaĢtırılması amacıyla kaleme alındığı düĢünüldüğünde adı 

geçen eserin Üsküdarlı Sırrî‟ye ait olması mümkün değildir. Tasavvufu 

öğretmekle mükellef Sırrî mahlaslı bir Ģair, bu ilme talip müritleri kaleme 

aldığı eseriyle dinî olgunluğa ulaĢtırmak istemiĢtir. Zaten tasavvufî Ģiir Ģerhleri 

genellikle meĢayih denilen irĢad makamındaki zatların manzumelerine, yine  
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onların halifeleri ya da aynı makamda bulunan baĢka tarikat büyüklerince 

yapılmıĢ açıklamaları içine almaktadır (Ceylan, 2000:357). Üsküdarlı Sırrî, 

nüktedan, latife ve espriye eğilimli, Ģen-Ģakrak, serbest tabiatlı birisidir. 

Hayatı ve edebî kiĢiliğinden de hareketle, Şerh-i Medhi’n-Nebî‟nin Ģairin 

yaratılıĢına uygun olmadığı apaçıktır. Ayrıca eserin kendisine ait olduğu 

konusunda kaynaklarda da bir bilgi bulunmamaktadır. Yazma ve müellifi 

hakkında araĢtırma yapılırken ilk iĢin katalog taraması olmasının yanı sıra 

bilgilerin diğer kaynaklarca da desteklenip desteklenmediği dikkate alınmalıdır 

(Karavelioğlu, 2010: 183). Şerh-i Medhi’n-Nebî isimli eserin adının yer aldığı ilk 

yaprağın zaman içinde aĢınması ya da kopması ve kaybolmasından sonra 

elden ele geçen eserin yeni sahipleri tarafından Sırrî mahlasından dolayı 

Üsküdarlı Sırrî‟ye isnat edilmesi ve eserin baĢ tarafına Üsküdarlı Sırrî‟nin 

adının yazılması da bir yanlıĢlığa veya karıĢıklığa sebep olmuĢtur, diye 

düĢünmek mümkündür. 

Şerh-i Medhi’n-Nebî‟nin tek nüsha olması müellifi hakkında kesin bir fikir 

verilmesini engellemektedir; ancak aynı mahlası kullanan “Sırrî”lerin birbirine 

karıĢtırıldığı ve Üsküdarlı Sırrî‟nin adının yanlıĢlıkla yazıldığı gerçektir.  

Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü'ndeki “Sırrî, ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi” 

maddesinde Ġsmail Hakkı Aksoyak (2014); ġevkiye Kazan (2013)‟ın “Sırrî, 

Ġbrâhim Sırrî Efendi” maddesindeki ifadelerine istinaden söz konusu eserin 

muhteva bakımından ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi‟ye ait olma ihtimalini dile 

getirmiĢtir. Aksoyak‟ın sözünü ettiği XVI. yüzyılda yaĢayan ġeyh Seyyid Sırrî 

Ali Efendi (Sır Ali)‟yi eserin müellifi olarak düĢünmekle birlikte kendisinden bir 

asır sonra yaĢayan hem aynı isimde hem aynı mahlastaki bir diğer Seyyid Sırrî 

Ali Efendi‟nin varlığı da Ģüpheleri arttırmaktadır. 

Şerh-i Medhi’n-Nebî‟nin ilk yaprağın aĢınması neticesinde “Seyyid Sırrî Ali bin 

Ġbrahim” ibaresinin silinmesi ve sadece “Sırrî” ve “Ġbrahim” kelimelerinin 

okunması neticesinde müstensihler ya da esere sonradan sahip olan kimseler 

tarafından eserin baĢına yanlıĢlıkla Üsküdarlı Ġbrahim Sırrî‟nin adının 

yazılmıĢ olma ihtimali de söz konusudur. 

Üsküdarlı Sırrî‟nin Ģiirlerinin hem devrinde hem ölümünden sonra sevilip 

okunması, Divan‟ının varlığının bilinmesi, çağdaĢı diğer Sırrî mahlaslı ġeyh 

Seyyid Sırrî Ali Efendi (Sır Ali)‟nin bir divan tertip edecek kadar Ģiirlerinin olup 

olmadığının bilinmemesi veya sadece belirli bir zümrede tanınıyor olması da 

karıĢıklığın sebeplerinden biri olabilir. 

O hâlde Ģairin Ģiirlerindeki bazı bilgilerden yola çıkarak Ģüpheci ve eleĢtirel bir 

Ģekilde eseri bizzat değerlendirmek gerekir. Şerh-i Medhi’n-Nebî‟deki  
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manzumelerde Ģair, “sır” kelimesinin anlamından hareketle bazen “Sır” bazen 

de “Sırrî” mahlasının kullanmaktadır. Bu yüzden eserin “Sır Ali” adıyla da 

bilinen ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi‟ye ait olduğunu düĢünmek mümkündür: 

Geç bulardan hey Sır ıssı baḫtiyār 

Tā ki ide luṭfa dāʾim iḫtiyār (b.614) 

Ḳabir çoġa ġarīb oldı Sırı tiryāk yılan ṭoldı 

Nʾiderüz ġayreti ġayri dīn-i muḥkem ġarīḳ oldı (b.493) 

Velī iḥsān devām irdüm ʿaciz ile Sırı (Sırrî) buldum 

Ne kim bildüm neyi dirdüm hemān ʿavnuñ bula geldüm (b.327) 

Eserde bir beyitte geçen “ʿAlī Oġlı” ifadesi dikkate alındığında hem ġeyh Seyyid 

Sırrî Ali Efendi (Sır Sultan) hem de Seyyid Sırrî Ali Efendi‟nin isimlerinde Ali 

vardır.  

Senüñ vaṣfıñda çün ʿaczi idem dirken ʿAlī Oġlı 

Gelüpdür baḥrlar cūĢı tevāliyen irer dürran (b.29) 

Gelür kerrāt ilen berraḳ sırından sırr olur el-ḥaḳ 

Ḳamu eĢyā ṭolup firāḳ ne bilem yā nedür ḥayrān (b.30) 

Sır mahlasını da kullanan Sırrî, isim benzerliğinden yararlanarak hem 

adındaki Ali‟yi hem de Hz. Ali‟yi kasteder ve sırlara vakıf olduğunu ima eder.  

Dört halifeden biri olan Hz. Ali‟nin Hz. Peygamber‟e karĢı duyduğu sonsuz 

sevgi ve samimiyetle bağlılığı, velayet sırlarıyla Ģereflenmesine vesile olmuĢtur. 

Zahirî ilimlere vukufunun yanı sıra, bâtınî bilgiye de mazhar olan Hz. Ali, Hz. 

Muhammed‟in sözlerini en doğru Ģekilde rivayet eden ve onlardaki sırları en iyi 

bilenlerdendir. Hz. Ali, bir tarikat kurucusu olmadığı hâlde, tasavvuf yolunun 

imamı veya sultanı kabul edildiği için, tarikatların çoğu silsilelerini ona 

ulaĢtırmıĢlardır. Tasavvufî bilgi olan marifet de bu yolla telakki edilmektedir. 

Hilafetin kapısı marifet (Hz. Ebubekir) ile açılmıĢ, hakikat (Hz. Ali) ile 

mühürlenmiĢtir. Hz. Ebubekir ve Hz. Ali‟nin Hz. Peygamber‟den öğrendikleri 

ilm-i bâtın, sırlar ve marifet, halkalar hâlinde Ģeyhler vasıtasıyla bugüne kadar 

ulaĢmıĢtır (Kara, 1995: 234). 

Bütün bu yorumlardan sonra eserin bazen “Sır” bazen “Sırrî” mahlasını 

kullanan ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi (Sır Sultan)‟ye ait olduğunu söylemek 

kanaatimizce doğrudur.   

3.Şerh-i Medhi’n-Nebî’nin Konusu ve Muhtevası 

Şerh-i Medhi’n-Nebî, Hz. Peygamber‟in verdiği ilhamla kaleme alınmıĢtır. 

Eserdeki hemen her baĢlık, Hz. Muhammed‟e salât ve selâmı tavsiye ile 

baĢlamaktadır.  
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Salavatın fazilet ve hususiyetlerinin anlatıldığı eseri incelemeden önce “salât ü 

selâm”dan kısaca söz etmek yerinde olacaktır: Sözlükte “namaz, belirli 

vakitlerde Kur‟an‟da emredildiği tarzda ve Hz. Peygamber‟in tarifi vechi ile 

yapılan ibadet; Hz. Peygambere okunan dua” gibi anlamlara gelen “salât” ile 

“bir kimseyle karĢılaĢıldığında veya bir topluluğa girildiğinde esenlik dileme 

sözü; sulh, asayiĢ; bütün korktuklarından, tehlikelerden uzak olma, selâmet; 

fena bulmaktan ve zevalden salim olan Allah‟ın adı; tanıdık olma, aĢinalık; 

Allah'ın rızasına eriĢmek için müminlerin birbirlerine yaptığı dua” anlamlarına 

gelen “selâm” sözcüklerinden oluĢan “salât ü selâm”, Hz. Peygamber‟in manevî 

Ģahsiyetini selâmlama anlamında bir tabirdir. “Aleyhi‟s-salâtü ve‟s-selâm” veya 

“sallallâhü aleyhi ve sellem” Ģeklindeki dua cümlelerinin yerine kullanılmıĢtır. 

Kur‟an‟daki “Şüphesiz Allah ve melekleri Peygamber’e salât ediyorlar. Ey iman 

edenler! Siz de ona salât edin, selâm edin.” (el-Ahzâb 33/56) ayeti için 

müfessirler “Peygambere Allah’ın salât etmesi, rahmet etmesi; meleklerin salât 

etmesi, şanının yüceltilmesini dilemeleri; müminlerin salât etmesi ise dua 

etmeleri” anlamına geldiğini ifade ederler. Ayetin ikinci kısmında geçen “tam 

bir teslimiyetle selâmlama” ifadesi ise ya namazların son ka„desinde okunan 

Tahiyyat duasında olduğu gibi belli selâm kelimelerini kullanarak Hz. 

Peygamber‟in manevî Ģahsiyetini selâmlama ya da onun emirlerine tam 

anlamıyla boyun eğme Ģeklinde anlaĢılmıĢtır (Mertoğlu, 2009: 23-24).  

Sırrî, manzum bir eserin verdiği dar imkâna rağmen, kelâmla ilgili meselelere 

girmiĢ ve düĢüncelerini beyan etmiĢtir. Dibacenin mensur kısmında evet ve 

hayır (lâ)‟ın ifade ettiği anlamı uzun uzun tartıĢır. Kendine göre, mükemmel 

bir iman anlayıĢının ölçülerini ve sınırını çizer. Sayfa kenarlarındaki “minhü” 

ile verilen açıklamalar da Sırrî‟ye aittir. Bu bilgiler, Ģairin tasavvufla ilgili 

düĢünceleriyle ilgilidir; ancak bütün bunlar samimi bir Müslümanın olmasını 

dilediği arzulardır. Şerh-i Medhi’n-Nebî‟nin baĢında sonradan eklendiği 

anlaĢılan “Sezâ kitâb fi’t-tasavvuf” ibaresi yer almaktadır. 

Dibacede 58 bahirden söz edilmesine rağmen eserde numaralı 53; bu 

numaraların yanlıĢ verilmesinden veya unutulmasından dolayı da 50 bahir 

bulunmaktadır.  

Dinî-tasavvufî terbiyenin yaygınlaĢtırılması amacıyla kaleme alınan bu eserde 

birtakım konular, Ģer‟î hükümlere dayandırılarak anlatılmıĢtır. 

I. Bahirde “Dile şerʿüñ ṣalātıyla ḳıvāmın / Ola āşnā ide dāʾim selāmın” 

baĢlığının altındaki 8 beyitlik mesnevide (b.4-11), Ģeriatın yani dinin ayakta 

durması için kulun salât ile dilemesi, ona aĢina olması ve daima selâm etmesi 

gerektiği anlatılır. Beyitlerde kulun hamdının ne anlama geldiği, Allah‟a 

hakkıyla hamd ve Hz. Muhammed‟e salât u selâm etmenin devamlılığı  
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anlatılır. Allah‟a hamd etmek; O‟nun varlığını, birliğini yüceliğini öğreten Hz. 

Muhammed‟e salât u selâmda bulunmak ve neticeyi Hakk‟ın inayetinden 

beklemek gerekir.  

II. Bahirde “Dime şöyle selām içün emir itdi duʿā içün / Gerek lillāh ṣalāt eyle 

revā mıdur sezā içün” baĢlığının altındaki 7 beyitlik (b.12-18) mesnevide “sivâ” 

ve “mâsivâ”nın anlamları verilir; mükemmel bir insanın nasıl olması gerektiği 

üzerinde durulur. Allah‟a hamd etmek, övgüye layık olan Allah‟ın kemalini 

ortaya koymaktır. O‟nun kemali; sıfat, fiil ve eserlerinde zahir olur.  

III. Bahirde “Ḫudāyā ḥamd-i taḳlīde ol enbiyālara ṣalli / Güzīn-i enbiyā ile keẕā 

sāʾirlere ṣalli” baĢlığı altındaki 9 beyitlik mesnevide (b.19-27) yine Allah‟a 

hamd ve Hz. Muhammed‟e salât u selâm eylemenin lüzumundan söz edilir. 

Eserde bahirlere numara verilirken IV. unutulmuĢ; III.den V. Bahire 

geçilmiĢtir. Böylece “Niyāzı tenbihi oldı ve īcād / Nebīlere ṣalāt eyle mürāʿāt” 

baĢlığı altındaki gazel biçimli 11 beyitlik manzumede (b.28-38) Hz. 

Muhammed‟in hayatının, peygamberliğinin, manevî Ģahsiyetinin konu edildiği 

Muhammediyye‟den ve insan aklının eremediği ve çözemediği sırlardan söz 

edilir.  

VI. Bahirde “Hāẕā memnūʿ u leẕẕātiʾr-rūḥ-ı ʿuryān / Ṣalātı terk idüp olmadı 

ḥırmān” baĢlığı altındaki gazel biçimli 10 beyitlik (b.39-48) manzumede ruhun 

nelerden lezzet aldığı uzun uzun anlatılır.  

VII. Bahirde “Lehüʾl-leẕẕātüʾl-İslām veʾt-taṣavvuf feʾl-yaḳraʾūn / Ṣalāt ola o 

meclis olmaya dūn” baĢlığı altındaki 16 beyitlik (b.49-64) gazel biçimli 

manzumede Ġslam‟ın güzelliğinden, salât u selâmın öneminden söz edilir.  

VIII. Bahirde “dibacenin ve tembihlerin sonu, peygamberlerin hepsine salavat” 

anlamındaki “Tetimme-i dībāce vü tenbīhāt / Ola cümle nebīlere ṣalavāt” 

baĢlığının altında 12 beyitlik (b.65-76) mesnevi bulunmaktadır. “Tetimme” 

ifadesinden dolayı bu bahrin baĢlığına kadar olan kısımların bir “dîbâce” 

olduğu anlaĢılır.  

IX. Bahirde “Beyānıdur muḳaddimeyn / Vir ṣalāt-ı dāʾimeyn” baĢlığından 

“mukaddimenin beyanı”nın salât u selâm hakkında olduğu anlaĢılır. Gazel 

biçimli 9 beyitlik bu manzumede (b.77-85) iĢin temeline yani “gavr”ına nasıl 

ulaĢılacağı, uzletin neye yarayacağı anlatılır.  

X. Bahirde “Bükā-i tehī-dest ü nefs-i müteʿes-sıfāt / İde ṣalāt rūḫum olma 

ḫāliyāt” baĢlığı altında 11 beyit bulunmaktadır. Gazel biçimli “bilmem” redifli 

bu manzumede (b.86-96) eli boĢ kalanlarla hâllerine teessüf edenlerin 

ağlamaları ile ruhun rahatlayacağı ileri sürülür.  
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XI. Bahirde “Taḳlīd-i neḳāyıṣdan tenzīhāt / Ṣalāt ile olup maḳbūl biʾẕ-ẕāt” baĢlığı 

altında 22 beyitlik gazel biçimli “-den müberrâ” redifli manzumede (b.97-118) 

yüce Allah‟ı, nekayıstan tenzih ile kavrama tavsiye edilir. Sıfat ile zat, zaman 

ile saatin mürûru, künhüyle Zâtullâh‟ı bilmenin niceliği, bunlara akıl 

erdirmekten söz edilerek tasavvufa giriĢ yapılır.  

XII. Bahirde “Beyān-ı muḥāl-i taʿrīfiʾẕ-ẕāt / Enbiyāʿ vü aṣḥāba ṣalavāt” baĢlığı 

altındaki mesnevi nazım Ģeklindeki 18 beyitlik manzume (b.119-136) “Zât‟ın 

tarifinin muhal olduğunu” bildirmek için yazılmıĢtır.  

XIII. Bahirde “ʿAczün fiʿl-ʿaczi bi-ẕikriʾl-ismi veʾṣ-ṣıfāt / Yine esʿad-ı mevcūdāt 

enbiyā-rā ṣalavāt” baĢlığı altındaki 12 beyitlik (b.137-148) mesnevide insanın 

Allah‟ın adını ve sıfatlarını zikretmekte bile aciz kaldığından söz edilir.  

XIV. Bahirde “ʿAciz ʿaczen Ḫudāya ḥamd-i taḳlīd / Ṣalāt ile ola dineydi taḳlīd” 

baĢlığı altındaki 40 beyitlik (b.149-188) mesnevide insanın “hamd”i tam olarak 

yapmaktan yani Ģükretmekten aciz olduğu bunu ancak taklit olarak 

yapabileceği anlatılır.  

XV. Bahirde “Ḳaçan ʿacz ile olsa ehl-i feryād / Ẕikir eyle ḥabībine ṣalavāt” 

baĢlığı altındaki gazel biçimli 11 beyitlik manzumede (b.189-199) feryâd 

ehlinin yani kulun aciz olduğu; ancak habibine yani Hz. Muhammed‟e salât ve 

selâm ile huzura kavuĢabileceği belirtilir.  

XVI. Bahirde “Beyān-ı evṣāf-ı maʿa-niyāz-ı sevādāt / Vir ḥabībe ġāfil olma 

ṣalavāt” baĢlığı altında 15 beyitlik (b.200-214) mesnevide Allah‟ın, âlemin 

“Rezzak”ı olduğu; “hamd” ya da bir baĢka deyiĢle Ģükrün bu rızıkları verene 

yapılmasının lüzumu; Allah‟ın takdir ettiği nimete kulun razı olup Ģükretmesi 

ve kanaatkâr olması gerektiği vurgulanır. Ayrıca “Kanaat tükenmez bir 

hazinedir” hadisine de telmih yapılır.  

XVII. Bahirde “Resūline selām içün idüp ḳaṣdı duʿā içün / Bile liʾllāh ṣalāt eyle 

lāyıḳ mıdur sezā içün” baĢlığı altındaki 7 beyitlik (b.215-221) mesnevide kulun 

acizliğinden söz edilir ve Hz. Yunus‟un kavminin helak olmaktan kurtuluĢuna 

da hatırlatma yapılır.  

XVIII. Bahirde “Tavṭiʾatün li-medh-i faḫr-ı mevcūdāt / Ṣalāt ile ola esmā 

ʿaliyyāt” baĢlığı altındaki 13 beyitlik (b.222-234) mesnevide var olanların 

övüncü olan Hz. Muhammed‟e salât u selâm için nelerin yapılması 

gerektiğinden ve Allah‟a her daim zikir ve dua etmenin öneminden söz edilir.  

XIX. Bahirde “Beyān-ı ʿacz idüp medh-i nebiyye / İdem ṣalāt ile medh-i nebiyye” 

baĢlığı altındaki 18 beyitlik (b.235-252) mesnevide Hz. Peygamberin medhi yer 

almaktadır.  
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XX. Bahirde “Beyānum bu ṣaḳın itme cedeli / Ṣalāt olmaz selāmınuñ bedeli” 

baĢlığı altındaki 10 beyitlik (b.253-262) mesnevide Sırrî‟nin söylediklerine 

karĢı çıkmanın bir faydası olmadığı; çünkü “salât” ile bu yolda açılacak 

“cedel”in bedelinin imkânsız olduğu anlatılır.  

XXI. Bahirde “Tenbīh-i fetḥ-i teshīlāt / Cemiʿan enbiyā ile serverine ṣalavāt” 

baĢlığı altında 10 beyitlik mesnevide (b.263-272) kurtuluĢa ermek için bazı 

kolaylıkların olduğundan söz edilir.  

XXII. Bahirde “Niyāz-ı defʿ-i emrāż fīʾṭ-ṭabāyiʿ / Ḫalāṣ ide bi-ḥürmetiʾṣ-ṣalavāt” 

baĢlığı altındaki 21 beyitlik (b.273-293) gazel biçimli “neylesin” redifli 

manzumede insan tabiatındaki bazı hastalıkların iyileĢmesi için salâtın 

öneminden bahsedilir. Böylece diri ile diriler, diriliğin aslını anlayacaktır. 

XXIII.Bahirde “Beyān-ı baʿżı aḥvāl-i ḳıyāmet / Salāt ile devām çoḳ anda ḥikmet” 

baĢlığı altındaki 12 beyitlik (b.294-305) gazel biçimli “ola” redifli manzumede 

bazı kıyamet hâllerinden söz edilir. Salât u selâmdaki hikmet ve hakikatten, 

kıyametin dehĢetinden ancak O‟na çokça salât ve selâm edenlerin 

kurtulacağından bahsedilir.  

XXIV. Bahirde “Beyān-ı istiġnāʾ mineʾs-sivā / Ṣalāt ile şefīʿ ola ıṣṭıfā” baĢlığı 

altındaki 7 beyitlik (b.306-312) “itmem” redifli gazel biçimli manzumede 

“sivâ”dan müstağni olmanın yolu anlatılır.  

XXV. Bahirde “Beyān-ı ʿālemiʾl-ḳalbi veʾl-ḥālāt / Vir ḥabībe devām üzre ṣalavāt” 

baĢlığı altında “var benüm” redifli 6 beyitlik (b.313-318) gazel biçimli 

manzumede kalp âleminin ve hâllerinin neler olduğundan söz edilir. 

XXVI. Bahirde “Tażarruʿ vü niyāz-ı Rabbiʾr-Raḥīm / Eʾl-ʿAzīziʾl-ʿAlīmiʾl Ġafūruʾl-

Kerīm” baĢlığı altındaki “geldüm” redifli 9 beyitlik (b.319-327) gazel biçimli 

manzumede esirgeyici ve bağıĢlayıcı Allah‟a yalvarıĢ ve yakarıĢ görülür. Kul, 

aciz olduğunu bilmeli, yaratıcısına sığınmalı; dua ve niyazda bulunmalıdır.  

XXVII. Bahirde “Cīʾeti bāb-ı raḥmetiʾl-münācāt / Rūh-ı pāk-i Muṣṭafā-rā ṣalavāt” 

baĢlığı altında (b.328-350) 23 beyitten meydana gelen “geldüm” redifli 

mesnevide bir münacat yer almaktadır. Allah‟tan bir Ģey isterken hayır mı Ģer 

mi olduğu konusunda gerçeği bilmeden ısrarcı olmak yerine talebin hayırlı ise 

kabulünü istemek gerekir. Lütuf içine gizlenmiĢ kahırları görememekten 

kaynaklanan sonuçlarla karĢılaĢmak mümkündür. Bu yüzden salât ve 

selâmdan vazgeçmemek ve her daim Allah‟ı zikretmek gerekir.  

XXVIII. Bahirde “Hezlüʾn-nefsi vü teʾessüfāt / Mefḫar-ı mevcūdāt Muṣṭafā-rā 

ṣalavāt” baĢlığı altındaki 15 beyitlik (b.351-365) mesnevi de bir önceki bahrin 

devamı niteliğinde bir münacattır. Burada “nefs”ten ve nefsi maskaraya 

almaktan söz edilir.  
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XXIX. Bahirde “Teẕkir-i naʿīm ü şükr ü ẓımmen münācāt / Muḥammed Muṣṭafā-

rā ṣalavāt” baĢlığı altındaki (b.366-374) kaside veya gazel Ģeklindeki 9 beyitlik 

manzumede Sırrî‟ye göre, Allah‟ın nimetlerini anmak, hatırlamak Ģükürdür; 

zımnen de münacattır. Ancak Hz. Muhammed‟e salât ve selâm da 

unutulmamalıdır.  

XXX. Bahirde “Beyān-ı ḳalb-i ʿālīle ḥālāt / ʿĀlemi raḥmet Muṣṭafā-rā ṣalavāt” 

baĢlığı altındaki 8 beyitlik “ola” redifli gazel biçimli manzumede (b.375-382) 

hasta olan kalbe bazı hâllerin bildirilmesi gerektiği tavsiye edilir.  

XXXI. Bahirde “Tenbīhāt veʾt-taʿzīrāt / Güzīn-i enbiyā-rā ṣalavāt” baĢlığı altında 

11 beyitlik (b.383-393) “-mıdur” redifli gazel biçimli manzumede bazı nasihat 

ve tembihler yer alır.  

XXXII. Bahirde “Tecessüs ü ḥaḳīḳāt-i nefis veʾt-taḫalliyāt / Vir ḥabīb-i Muṣṭafā-

rā ṣalavāt” baĢlığı altındaki “Ṣūretā şeklile birdür kāmil-i ḫās bellüdür / Baḳma 

ẕühhād luʿbına kim debrenişden bellüdür” matlalı 7 beyitlik gazel (b.394-400) 

Nesimî‟nin “Sorma aslın kişinün sen izzetünden bellüdür / Sohbet-i irfân 

görenler hizmetinden bellidür” matlalı Ģiirine naziredir.  

Eserde bahirlere numara verilirken XXXIII ve XXXIV. unutulmuĢ; XXXII.den 

XXXV. Bahire geçilmiĢtir. Böylece “Daḫı teʾkīd ola nuṣḥ-ı cemīʾa / Vire ṣalāt ins 

ü cinne şefīʾa” baĢlığı altında “Dinilmez aṣlını kim ʿiẕẕeti ẕātında bellüdür / 

Bilenler ṣoḥbeti ʿirfān temīzinden de bellüdür” matlalı 7 beyitlik (b.401-407) 

gazel, bir önceki bahrin devamıdır ve Nesimî‟nin zikredilen matlalı Ģiirine 

benzemektedir. Hakk‟ı, hakkı ile bilmek; çok düĢünmeye ihtiyaç kalmaksızın, 

tekellüfsüz gördüğünü bilmek ve anlamak irfan sahiplerinin iĢidir.  

XXXVI. Bahirde “Ahsen-i ḥālāt u ġıbāt / Rūh-ı pāk-i Aḥmedine ṣalavāt” baĢlığı 

altında 12 beyitlik (b.408-419) gazel biçimli manzumede kulun acizliğinden, 

Allah‟ı her daim zikretmekten, O‟nun nimetlerine Ģükretmekten ve 

hikmetlerini anlayabilmekten söz edilir.  

XXXVII. Bahirde “Şekl-i şikāyet-i ḥālāt / Güzīn-i enbiyā-rā ṣalavāt” baĢlığı 

altında 18 beyitlik gazel biçimli (b.420-437) manzumede bazı hâllerin 

Ģikâyetinin Ģeklinden ve Hz. Muhammed‟e salât u selâmdan vazgeçmemenin 

lüzumundan bahsedilir.  

XXXVIII. Bahirde “Bükāʾ miʾn-ezzünūbātı / Muḥammed Muṣṭafā-rā ṣalavāt” 

baĢlığı altındaki 9 beyitlik (b.438-446) mesnevide günahlardan arınmanın 

yolları, ağlayıp yalvarmalar anlatılır ve Hz. Âdem ile Havva‟ya telmihte 

bulunulur.  

XXXIX. Bahirde “Cidāl-i göñül ü tiryāḳ-ı ḥālāt / Güzīn-i enbiyā-rā ṣalavāt” 

baĢlığı altındaki 10 beyitlik (b.447-456) gazel biçimli manzumede gönül ile  
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mücadele ve bunun ilacı anlatılır. “Seb„u‟l-mesânî”, bilindiği gibi Fatiha 

sûresinin isimlerindendir. ġair bunun hürmetinden söz eder.  

XL. Bahirde “Nuṣḥ-ı ḥāl-i mevcūdāt / Güzīn-i ʿabd-i İlāhına ṣalavāt” baĢlığı 

altındaki 15 beyitlik (b.457-471) gazel biçimli Ģiirin her beytinin ilk mısraında 

tekrarlanan “gel ey”, “gel ė” hitabıyla mısra baĢı kafiye yapılmıĢtır. Var olan 

yani yaratılmıĢ her Ģeyin aciz olduğu ancak Allah‟a bağlanıldığında 

kendisinden beklenmeyen iĢleri yapacağı; hâllerdeki değiĢimin sonsuza kadar 

sürüp giden manevî bir yolculuk olduğu anlatılır ve bu yolda Hz. Muhammed‟e 

salât u selâmdan vazgeçilmemesi konusunda nasihatlar edilir.  

XLI. Bahirde “Beyān-ı cidāl-i ḥālāt / Mefḫar-ı mevcūdāta ṣalavāt” baĢlığı altında 

14 beyitlik (b.472-485) gazel biçimli manzume bir önceki bahrin devamı 

niteliğindedir.  Her beytinin ilk mısraında tekrarlanan “gel ey”, “gel ė” hitabıyla 

insanlara nasihat ve mahlukatın yani yaratılmıĢların övündüğü Hz. 

Muhammed‟e salât u selâm edilir.  

XLII. Bahirde “Ḥasb-i ḥāl ü ġıbṭa-i ṣāliḥāt / Server-i kaʾināt ol ḥabībe ṣalavāt” 

baĢlığı altındaki 8 beyitlik (b.486-493) mesnevide Allah‟ın salih kullarına 

gıbtayı ve kendisiyle hasbihâli anlatılır.  

XLIII. Bahirde “Muḫtelif vāridāt u teẕkīrāt / Esʿad-ı mevcūdāta ṣalavāt” baĢlığı 

altında 11 beyitlik (b.494-504) “ola” redifli gazel biçimli manzumede çeĢitli 

“vâride”lerden söz edilir. Ayrıca cahiliye döneminde yaĢamıĢ ve vefat etmiĢ; 

Mekkelileri inançları nedeniyle eleĢtirmesi, putlar adına kesilen hayvanların 

etlerini yememesi ve aileleri tarafından öldürülmek istenen kız çocuklarını 

kurtarması gibi özellikleriyle dikkati çekmiĢ Zeyd bin Amr‟a telmihte 

bulunulur.  

XLIV. Bahirde “Fī-beyān-ı nefsi renc u nikāt / Bilip idevir ṣalavāt-ı şefāʿat” 

baĢlığı altında 12 beyitlik gazel biçimli manzumede (b.505-516) “nefs”in beyanı 

anlatılır.  

XLV. Bahirde “Kezā beyān-ı miḳdārıʾn-nefsi vü hezl-i nüfūs / Vir ṣalātı ḥabībine 

ʿadedince ḳamu enfüs” baĢlıklı 9 beyitlik (b.517-525) “lâzım” redifli gazel 

biçimli manzume bir önceki bahrin devamı niteliğindedir. Burada “nefs”in 

önemi ve maskaraya alınıĢı tekrar yer alır.  

XLVI. Bahirde “Terġīb-i seyr-i sırr-ı ervāḥ / Anuñ nūrı olupdur ṣayr-ı ervāḥ” 

baĢlıklı 14 beyitlik (b.526-539) "uñ gör” redifli gazel biçimli manzumede ruhun 

sırrına yönelmenin gereği üzerinde durulur. 

 XLVII. Bahirde “İşʿār-ı īḳāẓ u teẕkīrāt / Mefḫar-ı mevcūdāta ṣalavāt” baĢlığı 

altında 15 beyitlik mesnevide (b.540-554) bazı hatırlatmalar ve sezdirmeler 

yapılır.  
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XLVIII. Bahirde “Beyān-ı keyfiyyāt-ı nefs / Geçüp tevbe ṣalātıyla o nüfūs” 

baĢlığı altında 20 beyitlik (b.555-574) mesnevide nefsten, nefsin niceliğinden 

tekrar söz edilir.  

XLIX. Bahirde “Taḳlīd-i ʿilāc u teʾdībāt / Muḥammed Muṣṭafā-rā ṣalavāt” baĢlığı 

altında 11 beyitlik (b.575-585) gazel biçimli manzumeden sonra L. Bahirde 

“Nükte ile temennī-i beyāndur / Ṣalāt ile ḳabūliyyet ʿayāndur” baĢlıklı 12 

beyitlik (b.586-597) mesnevide bazı nüktelerle temenniler dile getirilir.  

LI. Bahirde “Beyān-ı ḥālāt-ı muḫtelifāt / Mefḫār-ı mevcūdāt ol ḥabībe ṣalavāt” 

baĢlıklı 17 beyitlik mesnevide (b.598-614) çeĢitli “hâl”lerin beyanı yer alır. 

LII. Bahirde “Temennī-i Muḥammedi ẕikir / Ṣalāt ile devāmı vird” baĢlıklı 18 

beyitlik (b.615-632) gazel biçimli manzumede Hz. Muhammed‟in daima 

anılması temenni edilir.  

LIII. Bahirde “Vaṣf-ı ṣāliḥ nefsi levm etmek içün / Ṣalāt ile imtisāl-i emr içün” 

baĢlıklı 7 beyitlik (b.633-639) mesnevide sâlihin vasfı ve iĢe yaramayan nefsi 

aĢağılamak/levm etmek dile getirilir.    

 

4.Şerh-i Medhi’n-Nebî’nin Şekil ve Üslup Özellikleri 

Eser, mensur bir dibace ile baĢlar. Burada 58 bahirden söz edilmesine rağmen 

eserde numaralanmıĢ 53; ancak IV, XXXIII ve XXXIV.numaraları atlandığı için 

50 bahir bulunmaktadır. Muhammediyye‟den etkilendiği anlaĢılan ve 639 

beyitten meydana gelen eserin sadece 260 beyti mesnevi; geriye kalan 379 

beyti ise kaside veya gazel nazım biçimindedir.  

Eserde hâkim bir vezin yoktur. Hezec bahrinden “Mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün 

mefâ„îlün” ve “Mefâ„îlün mefâ„îlün fe„ûlün” remel bahrinden “Fâ„ilâtün  fâ„ilâtün 

fâ„ilâtün fâ„ilün” ve “Fâ„ilâtün  fâ„ilâtün fâ„ilün” aruz kalıpları kullanılmıĢtır.  

Vezin Gazel Mesnevi Toplam 

Mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün 13 8 21 

Mefâ„îlün mefâ„îlün fe„ûlün 7 11 18 

Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün 7 2 9 

Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün … 1 1 

Kullanılan aruz kalıpları ile bu kalıpların sayısı, kaçının mesnevi, kaside veya 

gazel nazım Ģekline ait olduğuyla ilgili tablodan da görüldüğü gibi en çok bahr-

ı hezec tercih edilmiĢtir. Kanaatimizce bu bir tesadüf değildir. Bunun sebebi 

Türk aruzunda en çok kullanılmıĢ ve iĢleklik kazanmıĢ kalıplardan olması ve 

müellifin bunları rahatlıkla kullanabilmesidir. Eserde aruzun Türkçeye tam  
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bir baĢarıyla tatbik edildiğini söylemek güçtür. Aruzda bir kusur olarak kabul 

edilen ve ölçü gereği Arapça ve Farsça hecelerdeki uzun ünlülerin kısa 

okunması anlamındaki zihafla sıkça karĢılaĢılmaktadır: “Hâdis” (b.17), 

“enbiyâ” (b.48), “Sırriyâ” (b.96), “bâkî” (b.207-211), “kâ„inat” (b.254), “devâ” 

(b.276), “fânî” (b.278), “âhir” (b.345), “maksûd” (b.424), “efkâr” (b.286), “Sırrî” 

(b.400, b.407), “tûtî”, “kumrî” (b.610) gibi kelimeler bu örneklerin sadece 

birkaçıdır. 

Bazı kelimelerin yazılıĢında vezin zorunluğundan dolayı tasarrufa gidilmiĢ 

bazılarında da ses türemesi olmuĢtur. Müellif, aslî imlalarına göre bunları 

harekelememiĢtir. Söz gelimi “fi„l: fi„il (b.97); fehm: fehim (b.100); zulm: zulüm 

(b.113); yüsr: yüsür (b.114); rahm: rahim (b.121); medh: medih (b.154); hilm: 

hilim (b.171); seyr: seyir (b.539)…”. Söz konusu bu tür kelimelerin çok fazla 

sayıda olması halk dilindeki söyleyiĢ özelliğinin aruza yansıması olduğu 

kanaatindeyiz.  

Sırrî, kafiye bulmakta zorlanmıĢ ve pek çok kelimeyi vezne tatbik edemeyerek 

kafiye ve rediflerden zaman zaman uzaklaĢmıĢ ya da kafiyeye yeni bir açılım 

getirmek istemiĢtir. Söz gelimi;  

“Çü luṭfuña fikir irmez Ḫudāsın / Ki ʿilmüñe ʿulūm irmez ʿAlīmsin” (b.148) 

beytindeki “Hudâsın” kelimesi yerine “Kerîmsin” yazılabilirdi.  

Söz gelimi;  

“Geçe ḥamdi ʿaṭādan añılursa / Göñül ḫudʿasını bilmek duyulsa” (b.575) matla 

beytinde kafiye yoktur. Aslında bu tarz kafiyesiz beyitlere klasik Türk Ģiirin 

çoğu Ģairinde rastlamak mümkündür. ġiir geleneği biraz da Ģekil, kafiye ve 

vezindeki tasarruflarla yıkılmıĢtır.  

Eserin kendisine has bir ifade tarzı ve üslubu vardır.  Eserde bazı tasavvufî ve 

anlaĢılması güç beyitlerin bulunmasına rağmen okuyucuyla zaman zaman 

sohbet eder gibi bir konuĢma havası da görülmektedir. Çoğu yerde kelimeler, 

halk arasındaki kullanılıĢıyla nazma sokulmuĢtur. Bugün için arkaik olan ve 

ağız özellikleri taĢıyan kelimelerden bazıları “a„līsar (âlâ olacak): b.199; ağlana 

kalmak (ağlamak, ağlanmak): b.348; arılmaz (yorulmaz): b.267; ateĢ virdi ile 

(ateĢ vermekle): b.142; bakıben: b.174; biligör: b.61; bilinmeydi (bilinmeyeydi): 

b.60; bilnür (bilinir): b.40; bizler ilen (bizlerle): b.280; bulısar (bulacak): b.54; 

buñ deminde (bunalmak, bunalarak): b.326; dileñ benden (dileyin benden): 

b.324; döĢrülüp: b.296; duymadıklık: b.386; elet-: b.385; eytdüm/aytdı 

(söyledim/söyledi): b.89b.283; geçilmeydi (geçilmeyeydi): b.360; görek 

(görelim): b.625; görnür (görünür): b.40; hevâ (eyvâh): b.286; ırılaydı: b.364; 

ırılmaz: b.267; ırżā (rıżā): b.374; kaçan (ne zaman): b.236; kibren  
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(kibirlenerek): b.570; nʾeyleyek (neyleriz, Ģöyle ki): b.3; ne d‟alısar (ne de 

alısar/alacak): b.195; sevibilüp (sevebilmek): b.138; Ģar (Ģehir): b.630; vaz 

kalmak (vaz geçmek): b.227; viriserdüm (verecektim): b.336; virmeydi 

(virmeyeydi): b.160; yakınıkdan, yakınnıkdan (yakınlıktan): b.119; yütürmek 

(yitirmek): b.585…”dir.  

Bilinmesi veya anlaĢılması zor kelimelerin bazen konuĢma diliyle 

yazılmasından dolayı beyitleri anlamak zor; ancak konunun geliĢmesinden 

çıkarımda bulunmak mümkündür. 

XL. ve XLI. bahirde (b.457-485) hem sohbet havasının etkisiyle hem 

okuyucunun dikkatini çekmek veya nasihat etmek amacıyla her beytinin ilk 

mısraında “gel ey”, “gel ė” hitapları tekrarlanarak mısra baĢı redif yapılmıĢtır.  

Elli sekiz yapraktan ibaret olan eserin neredeyse tamamında sadece Türkçe 

değil Arapça ve Farsça kelimelerin imlâlarının yazılmasına da özen 

gösterilmemiĢtir. Söz gelimi “irĢâd” ( داشرا ) kelimesi “îrĢâd” ( داشريا  ) (b.231,232); 

“kabîh” ( حيبق ) kelimesi, “kabih” ( حبق ) (b.285); “akmak” anlamındaki “akar” 

kelimesi “„akar”( رقع) (b.385) Ģekillerinde yazılmıĢtır. Arapça ve Farsça 

kelimeler, Arap kaidesiyle tamlamaya girmiĢtir: “rahmete‟l-ārām” (b.206) gibi…  

Neredeyse tüm beyitlerde ortak kökten gelen sözcüklerin aynı beyitte 

kullanılması anlamındaki “iĢtikak” ile iki sözün harflerinin tümünde veya 

çoğunda birlik bulunmasına rağmen aynı kökten olmaması anlamındaki 

“Ģibh-i iĢtikak”ın yer aldığı görülmektedir.   

Harekelerin, eserin yazılma esnasında konmuĢ olmakla beraber, sonradan 

olabileceğini düĢündüren kısımlar da vardır. Yer yer bir kiĢinin özensiz 

müdahalesi görülmektedir. Örneğin “etmek” kelimesi, kimi yerde “itmek” 

(b.306-312, 547); “oldu”, “buldu” kelimeleri bazen “oldı”, “buldı”; “ve” bağlacı 

anlamındaki “vav” ( و) harfi hem “vü” hem “ve”; “iyilik” kelimesi, “eyülük, eyilik, 

eylik, eylük”; “ne” kelimesi “ni”; “diye” kelimesi “diyi, diyü, deye” Ģekillerinde 

farklı olarak yazılmıĢtır.  

Rediflerde gelecek zaman eki bazen “-cak/-cek” bazen “-sar/-ser” olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. Tamlama “-ñ”nın ünlüsü bazen yuvarlak “-uñ /-üñ” 

bazen “-ıñ/-iñ” dar ünlü Ģeklindedir. Bildirme eki olan “-dır/-dir, -dur/-

dür”ün yazılıĢında bir istikrar yoktur.  

Ġyelik ünlüsü bazen “benüm” bazen “benim” olarak yazılmıĢtır. 

Tenvin/nunlama iĢareti, çıkma/ayrılma durum eki yerine kafiyelerde 

kullanılmıĢtır. Ġkinci Ģahıs verme (bulunma durum eki) sağır kâf yani (ng) 

yerine (n) Ģeklindedir. 
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Ġmla özellikleri bakımından eserin 18. yüzyıla ait olduğu kanaatiyle birlikte 

eklerin bu hâli ve arkaik kelimelerin varlığı sanki eseri erken bir yüzyıla belki 

de 16. yüzyıla kadar indirilebileceğini de düĢündürmektedir. Ancak, ikili hatta 

bazı yerlerdeki üçlü imla, sonradan eklenen harekeler, bu hususta net bir 

tespiti zorlaĢtırmaktadır. 

Dinî ve felsefî konuların ele alınmasından dolayı eserde akıcılık yer yer 

kaybolmaktadır. Müellif, doğrudan doğruya bir sanat davası gütmemiĢ, bir 

Ģairlik iddiasında bulunmamıĢtır. O, büyük ihtimalle bir derviĢ, bir Ģeyh, bir 

Hak âĢığı, bir Peygamber hayranıdır ve eserini de bu heyecanla yazmıĢtır. 

 

5. Nüsha Tavsifi 

Eser, Ankara Millî Kütüphane‟de Ġbn-i Sinâ-Yazma ve Nadir Eserler 

bölümünde (Y.A. 3446)‟dedir. Eserin üzerinde “Şerh-i Medhi’n-Nebî”, “Sırrî 

İbrahim Üsküdarî” ve “Müellif müsvettesi” ibareleri yer almaktadır. Üst kapak 

kesilmiĢ, miklebli, yıpranmıĢ, kahverengi meĢin bir cilt içerisindedir. Ġstinsah 

tarihi ve yeri yoktur. Eserin ölçüleri: 193x155 mm‟dir. Kâğıdı, ahârlı ve suyolu 

filigranlıdır. Eser, 1b-58b varak, 10 satır; yazı alanı 170x105 mm‟dir. Yazı, 

okunaklı ve harekeli nesihtir. SözbaĢları, sözüstleri ve duracaklar kırmızı, 

yapraklar ise rutubet lekelidir. Eserin üzerinde “Dahiliye mütehassısı Dr. 

Abdullah Öztemiz” tarafından bağıĢlandığını belirten yazı ile birlikte “Gemlik”, 

“30 Mart 1972”, “fiyatı: 225-TL” ibareleri de yer almaktadır. Eserin mikrofilmin 

bulunduğu yer, Ankara Millî Kütüphane; arĢiv numarası, MFA (A) 5080; 

mikrofilmin çekildiği tarih ise Ocak 2002 (bizim çektirdiğimiz tarih)‟dir. 

Eserin baĢı “Raḥmet-i mezīd ḫuṣūṣā aña kim elli sekizinci baḥruñ mefhūmı üzre 

kitābet ve saṭırın saṭıra getüre ve şol yerlerde…” Ģeklindedir. Eserin sonundaki 

“Anları kim ḫayr ile yād uḫrevī görmez kebed / Cennet içre müʾmin elbet 

müʾmināt medhī ebed” beytinden sonra, 3 beyit daha bulunmaktadır. Ancak, 

yazılar silik olduğu için okunamamıĢ ve metinle bağlantısının olup olmadığı 

tespit edilememiĢtir.  

Şerh-i Medhi’n-Nebî’nin derkenar yani sayfa kenarlarına not düĢme Ģeklinde 

mısra, beyit ya da cümlelerin Ģerh edildiğini görüyoruz. Kelimelerin sadece 

lügat manaları verilmemiĢ zaman zaman beyitlerin incelemesi de yapılmıĢtır. 

Türkçe manzumelere dinî-tasavvufî Ģerhler yapılmıĢtır.  

Eserin son sayfası v.58b‟dir ve bu sayfadaki yazıların çoğu siliktir. Eser 

ciltlenirken sayfa kenarları düzgün tıraĢlanmadığı için bazı kelimeler 

okunamamıĢtır. Eserdeki baĢlıklar kırmızı mürekkeple yazılmıĢtır. Beyitlerde 

“Sırrî” kelimesi, bazı açıklamaların üzerleri ve “minhü” kelimesi, kimi yerlerde  
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kırmızı kalemle yazılmıĢ kimi yerlerde kırmızıyla çizilmiĢtir. Yer yer karalama 

veya esere müdahale söz konusudur. DıĢarıdan birinin dikkat sarf ederek 

yapması pek mümkün görünmemektedir. Bu nedenle bu nüshanın müellifin 

hatt-ı destinden çıkmıĢ olduğunu düĢünmek mümkündür. Nitekim eserin 

üzerinde “Müellif müsvettesi” kaydı da vardır.1  

 

6. Şerḥ-i Medḥiʾn-Nebī’nin Metni 

Biʾsmiʾllāhiʾr-Raḥmāniʾr-Raḥīm 

1b Raḥmet-i mezīd ḫuṣūṣā aña kim elli sekizinci baḥrıñ mefhūmı üzre 

kitābet ve saṭırın saṭıra getüre ve Ģol yirlerde2 cevāb yazılmıĢdur suʾāli bilen 

añlar ve ḳāʾilüñ murādı bilinmeye sūʾ-i ẓann olmaz meselā ḫayır ve Ģer 

eĢyādandur ve bu feresden ḫayrı ve Ģer tedārük uġurṣuẓu ḥammāma baʿīd 

cāmiʿa ḳarīb olan diyüp ve tiz tiz gitmek istemedügi gibi ḫilāf bilmek ile ḫilāf 

olur mı tafṣīl 27 baḥrıñ  minhüsünde suʾāl itseñ ḥasenlerden ḥasenden3 ḫulūṣ 

ile ḫalāṣ it sūʾi senden4 suʿāl olmaz fusūḳ ile ẕehebden5 ḳoya mesʿūl Ebū Cehli 

Lehebden6 ve daḫı mefhūm-ı beytüñ suʾālde daḫı taḳṣīrāt-ı iĢāretden 2a 

fehim bu ki ġāyet ile iĢledüm ya söyledüm ya bildüm ene ʿālimün dinmeye 

meselā bir ʿāḳıldan “lā” “lā” iĢidilse ha bir söz dimeye veyā ṣoñraki ʿabes 

dinmeye cāʾiz ki tekrārı ḥasendür ve teʾkīd ola yāḫūd lafẓ-ı “lā” “lā” öyle degül 

dimenüñ ve nice “lā” dirsin dimenüñ yerine bedel ola veyāḫūd terkīb olduġın 

iĢʿār ola yāḫūd  “lā” “lā”  aʿnī7 “lā”  evvelde “lā”  dimek ola yāḫūd “lā”  “lā”  aʿnī 

“lā”  “lā”dur gerekse ebedi ḫalkı murād olınmasun gerekse ʿademe varsun 

gerekse ḥāżır olmayan olsun dimek ola yāḫūd soñraki lafẓ-ı lānuñ  ismi dimek 

ola yāḫūd “lā”  “lā”  aʿnī “lā”dan Ģeyʾ “lā”dur “lā”  dimek ola yāḫūd “lā”dan 

“lā”sıñun aʿnī8 “lā”nıñ  “lā”sınıñ  dimek ola9 yāḫūd öyledür “lā”  lāf dimek ola  

                                                           
1 Bilindiği gibi yazma eserlerin incelenmesinde nüshaların büyük bir önemi vardır. Nüshada 

okunamayan bir kelimenin diğer nüshalarda doğru Ģeklini görmek; esas nüshanın doğruluğunu 

veya güvenilirliğini baĢka nüshalarla teyit etmek mümkündür. Eserin tek nüsha ve üstelik bazı 

kısımlarının tahrip olması nedeniyle özellikle der-kenarda okunamayan veya karalanan yerler 

“(...)” Ģeklinde gösterilmiĢtir. 
2 (2. (Numara verilmiĢ ama boĢ bırakılmıĢ, yazılmamıĢ.) 
3 (3. Ḥasenāt-ı ḥasen ṭalebden/ minhü) 
4 (4. Gerek ise suʾi-ẓanndan ve ikiden gayride ḥüsnü ẓannıñ mümkin ṭarafı lāzımdır yāḫūd iḫlāṣa 

māniʿden ṣaḳınmaḳ ile/ minhü) 
5 (5. yāḫūd birbirinden suʾāl gibi olur yāḫūd anlar eyüleri fenādan suʾāl itdükleri gibi olur / 

minhü)  
6 (6. Aʿnī ḳulupları bu misillilerden ʿibāret olandan) 2a 
7 (2. Aʿnī dilemedügi maʿnīde / minhü) 
8 (3. Cevāb bize göre)     
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yāḫūd ḳula lāzım dimek ola yāḫūd öyledür “lā”  lāf dimek ola yāḫūd ḳula lāzım 

dimek ola yāḫūd “lā”  lāzım dimek ola yāḫūd mā-sivāda evvelā “lā”  “lā”dur 2b 

dimek ola yāḫūd āḫırı “lā” “lā”dur dimek ola yāḫūd Ḫāliḳa göre lā-evvelīhī ve lā-

āḫirihī taḳdīrinde ola yāḫūd “lā” “lā” aʿnī ismi zihinde taṣavvur ve ḥissi 

olınmaya “lā” ḫiṭāb-ı “lā”dur10 aʿnī ḥāṣıl-ı taḥṣīli ʿabesdür yāḫūd vācibüʾl-

vücūduñ ḳatında “lā”  “lā”dur aʿnī maʿnīde her mümkin mevcūddur yāḫūd 

arada ḥazif11 aʿnī taḳdīr-i vücūduñ ḳarĢuluġı “lā”dur “lā”nıñ  mevcūddur dimek 

ola yāḫūd mevcūdāta muḳābil “lā”dur ki “lā” “lā”dur ki “lā” teʾkīdüñ12 teʾkīd-i 

ḥazif olmuĢ ola13 yāḫūd “lā” “lā”  aʿnī mevcūdātdan ġayrı “lā” “lā”dur14 dimek 

ola yāḫūd “lā” “lā” aʿnī herĢey mevcūd illā yoḳ yoḳ yāḫūd mevcūduñ ġayrı ne 

ḳadar “lā”  “lā”  gine “lā”  ilā-ġayriʾn-nihāye dimek ola yāḫūd “lā”  “lā”  evvel 

idüġine “lā” dimek ola yāḫūd evvelki “lā” ḥāżırı nefyi soñraki vücūd 

yāḫūd15evvelki mübtedā soñraki 3a suʿāle mübtedāya ḫaber aʿnī Ģer iĢleme 

diyecek yirde mübtedādur ikinci “lā”  Ģerʿimüzde yoḳdur dimek ola yāḫūd 

mübtedā ḫaber mābeyninde maḥzūf olanlardan meselā “lā”  bilmeksizin iseñ 

beyān olmaduḳ “lā” dur yāḫūd “lā” “lā”  getürür ve “lā”dan ḥāṣıl olan “lā”dur 

dimek ola yāḫūd “lā” “lā”yı müĢtemildür Ģarṭ  “lā”  meĢrūṭ  “lā”  sebeb “lā”  ecir 

“lā” “lā” “lā” ve hā-kezā dimek ola pes nüfūs mükellef oldu ise geçip maʿnen 

ḳamu ʿuĢĢāḳ16 dime Ģeydür yaḳayı Ģāḳ17 olupdur ism-i zātuʾllāh denilür mi 

daḫı Allāh Celle Ģānühü18 ism-i Ģerīfüñ bu ola da aʿnī müstecmiʿüʾṣ-ṣıfāt 

idügin bile de kelāma nice cerāʾat ola yāḫūd isminden ġayrı daḫı kelāma 

cerāʾat nice ider yāḫūd bu ism-i Ģerīfün ṣāḥibine muḫālif 3b nesne ṣadır olur 

mı dimek ola yāḫūd denilür mi ki ḳādirün19 biz hemān Allāh daḫı Allāh Celle 

Ģānühü yāḫūd ġayrı kelām var mı daḫı yā Rābb dimek ola yāḫūd lafẓa-i 

celālüñden ṭaĢra evṣāf ḳaldı mı daḫı yā Rābb dimek ola yāḫūd rıżāñuñ ġayrı 

daḫı kelām dinür mi ism-i Ģerīfüñ bu olucaḳ  aʿnī günehle bilicek dimek ola 

yāḫūd ism-i Ģerīfüñ çünki budur maʿnen ġayrı daḫı ne var dimek ola yāḫūd  

                                                                                                                                                                          
9 (4. Aʿnī lānın lāsısıñ dimek ola baʾzı mehel baʿzı Ģeyʾiñ ʿademi fāʾide eyide eyle de degülsin 

dimek ola / minhü) 2b 
10 (1. Aʿnī fażl-ı tahsīl-i ʿabesdür / minhü) 
11 (2. Aʿnī iki arasında dür var) 
12 (3. Aʿnī “lā”dur ki “lā” “lā”dur ki “lā” / minhü) 
13 (4. Bī-ḥasebiʾl-iḳtiżā) demektir ama orada yok. 
14 (5. Aʿnī ʿademüñ vücūdu yoḳdur / minhü) 

15 (6. ... “lā” degül ...) (Eser, ciltlenirken kesilmiĢ, yazılar okunamadı.) 3a 
16 (2. Ẓāhir deñilmek ile olmaz / minhü 
17 (3. Nefsi içün mā-sivāyla meyilden yāḫūd ḥisābdan yāḫūd berāzıḫdan/ minhü) 

18 (4. Aʿnī kemālle kemāl bulup ve aĢkāre mā kimi erir bir daḫı cerāʾat ide mi / minhü) 3b 
19 (2. Aʿnī cemīʿ-i evṣāfın maḫlūḳına teblīg ve beyān vācib degül ḳamusı dāḫil ise de vüsʿat 

olmayanı fehim lāzım degül / minhü) 
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ilāhıñ  ġayrı ilāh daḫı var mı dinmez dimek ola yāḫūd lafẓatuʾllāh ḫıṭāb ola aʿnī 

ḥaḳīḳatde ḫıṭāb senden ġayrıya daḫı olur mı dimek ola yāḫūd seni bilen daḫı 

ġayrı var didi mi dimek ola teʿaccüben yāḫūd seni saña lāyıḳ derüm diyen bir 

daḫı dir mi dimek ola20 4a günāh bilmem günāh mıdur21  diyüp ṣaḳ ol ḫaṭā 

itme dile tevbe de tevbe eyle bilem ki ḥāle tevbe itme aʿnī mücerred lisāna cārī 

olan tevbeye tevbe yāḫūd mücerred ḳalbe lāzım olan tevbe-i ḳalben tevbe ile 

dūneʾl-lisān yāḫūd lisānla tevbe günāh degül dimegle yāḫūd22 ḥāle tevbe Ģöyle 

ki olmıĢ ise ḳalb yıġıla Ģāyed odur deyü yāḫūd her anda noḳṣānın bilüp ḥālā 

her ḥāle tevbe itmeklik üzre ola yāḫūd ḥāle kebāʾire meyletmeden tevbeden 

münfekk olmaya ki  ṣagāʾir kebāʾir görine yāḫūd ḥāle ṣagāʾire 4b tevbeden 

ayrılmaya ki terki evlāyı günāh göstere yāḫūd ḥāle mübāḥa tevbeden ayrılmaya 

ki ʿibādet zuʿmumuz günāh gibi gele yāḫūd ḥāle tevbe ile ola ki ednā iĢine 

muṭṭaliʿ olsaḳ ḥaḳḳā ʿibādet böyle olur imiĢ dine ḥāl bu dāʾim ḫacāletden erir 

yāḫūd ʿameli ne ḳadar ḫāliṣ ola ʿulvī olduḳça giderek kendine görinmez pes 

bilem ki ḥāle tevbe itmiĢ yāḫūd maḳām ʿālī olduḳca esfelī esfel olduġı bilinür 

ḥāle esfelden ḫalāslıġa ve aʿlādan aʿlāya ve ʿulvīden ʿulvīye ʿaẓīmet ile pes imdi 

bilem ki ḥāle tevbe itme23 ṣoñra 5a 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

1. Ḫalāṣ ol baḥrı dünyādan bulasın24 baḥrile baḥrı   

Ġrek nūr-ı Raḥim baḥrı25 nice sürüp girek Ģehri 

2. Ḫatāya ḥaml idem ṣanma ġalatlan kendüñi yaḳma   

Ġalaṭ ḳalur baḳılmazsa ġalaṭ-ı ḳalb ile baḳma 

3. Bunı tālī ola ḥālī çü ḥālī ḳalb ola ḥālī 

Denüpdür lillāhiʾt-tevfīḳ olupdur n’eyleyek26 ḫālī 

 

                                                           
20 (3. Aʿnī güstahlıgına tevbe (...) daḫı yā Rābb) 4a 
21 (2. Yāḫūd günāhı bilmemek günāh mı yāḫūd günāhı bilmemek daḫı günāh mı olacaḳ / 

minhü) 
22 (3. Zīrā o āṣıllarıñ tevbesiyle ḳalbi gerek (ol āṣıllarıñ) (Eserde bu not, sonradan okuyucu 

tarafından eklenmiĢ.) 

23 (4. Bu maḳāmları gören delīl dimez 27 ve (...) baḫrıñ / minhü (...) böyle oldı) 5a  
24 (Esere sonradan, yazılmıĢ: “olmaz illā neylikin bilüp nefret ile”) 
25 (1. Aʿnī ʿadem-i intiḳāle ḥaml olup yumaduġı taḳdīrde ḫatāya ḥaml dūnel-ġalat / minhü) (2. 

aʿnī tefviḳle olmaġa ve ʿadl-ı inṣāf ile naẓara temennī ve duʿā yāḫūd hilāf zāhib olmaya yāḫūd 

böyle ḳālı aʿnī ednānuñ ḳālini ṣıgārı tālī eylese ġavrına ire mi yāḫūd murādda ʿāruz olmayup 

çünki tilāvet ise /minhü) (3. Ḫusūsān kütübü inzāl ve itmāma yāḫūd ġayru‟llāhuñ iḳtiẓāsın 

itmām yāḫūd bunu / minhü) 

26 “N‟eyleyek” kelimesinin üzeri çizilmiĢ ve “n‟eylerüz” yazılmıĢ. 5b 
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I. 

Dile şerʿüñ ṣalātıyla ḳıvāmın 

Ola āşnā ide dāʾim selāmın 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

4. Ḥamīd olmaz mı aña kim idüp bedʾi ʿaleʾl-itmām 

Devāmıyla resūline ṣalāt idüp ola gör rām 5b 

5.  Ve‟ ālüʾl-āl-i aṣḥāba iderüz cümlemüz ikrām 

Kezā tābiʿine böyle olunupdur ʿaleʾl-iḳdām  

6. Ḳurulan cümle maḫlūḳat-ı27 delāʾildür ʿaḳıl etseñ28 

Belī ḥayretde ḳalmıĢdur ḳamu eĢyāyı söyletseñ29 

7. Görüp bunca ṣanāyiʿler ʿabes yirde olup dirseñ  

Ḫilāfuñ lā ḥüküm ider dili ʿaḳlīye söyletseñ 

8. Pes imdi cümle maḫlūḳın ḳılup ibdāʿ idüp ṣunʿı 

Muḥal midür ḳıla ʿuḳbā ne ki diler olup ṣunʿī30 

9.       Nedür ḳılduñ göñül daʿvā ki bildünse meʿālinden 

Mecāz Ģāhī çü maʿnīde geçilmekdür bu hālinden 6a 

10. Göñül çün beyt-i Ḥaḳḳ iseñ ḳoya cāhı iriĢ cāha 

  Göñül rabṭ it bilüp Ḫallāḳ ḳoya Ģāhı iriĢ Ģāha 

11. Ḳademe Ģāh süre yüzler bilür anlar çü miḥnetdür 

Vire Ģunlar yedin pūsda ola Sırrī31 ne raḥmetdür32  

II. 

Dime şöyle selām içün emir itdi duʿā içün 

Gerek lillāh ṣalāt eyle revā mıdur sezā içün 

                                                           
27 (1. Ḥamdüñ mā-ṣadaḳın isbāta ḥamd-ı ḥaḳīḳa meĢgūldür / minhü)  
28 (2. Ṣavt ve ʿaraż ise de icmālen bilinmege delīldür / minhü) 
29 (3. ʿAẓamet-i Ģānın bildüklerine göre ve yerinde degül gibi görüne ne muṭṭaliʿ gibi olduḳda 

ḥayreti ḥikmete varur / minhü) 
30 (4. Zātı isbāt ve münkire ʿitāb ʿilmile yaḳīne irmeyüp irĢād olmayan içün ammā tevātür ve 

delāʾilden ḳaṭʾ-i naẓar ʿāĢıḳ-ı ṣādıḳ aḥvāline muṭṭaliʿ(...) delāʾilden zīrā ʿayn(...) ḳına bürhān 

netīce(...) lāzım bilür ve her Ģeyʾ delīldür 2. baḥrde) 6a 
31 “ola Sırrī”nin üzerine “o ki Sırrīyā” eklenmiĢ. 
32 (1. Aʿnī iʿtibārı zaḥmet bilen gedānıñ yedine iẕin olaydı her mesḥi raḥmetdür veyā Sırrīyā ne 

pūs ola raḥmetdür veyā bu fiʿl ile sırra mensūb olana raḥmetdür veyā bu ḫaṣulātla sırra irene 

rahmetdür veyā pusuda olan yed-i bāṭınların ṣunmaḳ ola Sırrīye raḥmetdür veyā bu ṣıfatla 

mevṣūflara tevāzuʿda ola Sırrīye raḥmetdür veyā Kaf u Nūn taḳdīr idüp ola ki Sırrīyāne 

raḥmetdür aʿnī cürmü gizli ʿafv ola / minhü) 
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Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

12. Sivādan ḫāliye göñlüm33niyāz itseñ ayā maḳsūd 

Eger vuṣlat dilerseñ de34 sivādandur dili maḳsūd35 

13. Sırı Sırrīyle sır ṭutup sıruñ sırrını fetḥ eyle 

Sivāsından ḫaber bilme36 ḥayātla mevti ḳatl eyle 6b   

14. Eyā vaṣf u ṣıfāt ile bilinmekden müberrādur 

Çü ẕātı kim vuṣūf ile irilmekden müberrādur 

15. Ezel āzālıdur ḥamdi o zāt-ı pākine lāyıḳ37 

Ġden odur çü ḥamdi kim ʿuluvv-ı Ģānına lāyıḳ 

16. Kemāl üzre ḥamid kendü ile ḳāʾimdi īmāndur 

Çü maḫlūḳuñ bilā-fāʾid ʿaraż ḥamdī muʿāyāndur38 

17. Ḥadis maḫlūḳ ḥamīd ʿārıż dinebile mi anda rūz 

Daḫı ebed gerek ḥamdi39 durulmaz ḳavlü iderüz40 

18. Kimüñ ḥamdi ʿaciż olsa olup ḥamdi çü merdāne41 

Göñül Sırrī ṣanılmasın ola lāf-ı güzāfāne 7a 

III. 

Ḫudāyā ḥamd-i taḳlīde ol enbiyālara ṣalli 

Güzīn-i enbiyā ile keẕā sāʾirlere ṣalli42 

 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

19. Ġlāhī ger ideydüñ ḳalbümi sālim ḫaṭālardan43 

Ve aḫlāḳ-ı ḫabāʾisler alup ḳoya ʿaṭālardan 

20. Rıżāñda ḳalbümi sābit ḳılasuñ ġayriden baʿda 

Raḥīm içün ola niʿmet44 saḫıṭı olmaya anda 

                                                           
33 “Göñlüm” kelimesinin üzeri çizilmiĢ ve “yir dud” yazılmıĢ. 
34 (2. Vuṣlāt ve murād / minhü) 
35 (3. Vücūd ve gayr vücūdu sivā-i ṭalā ...) 

36 (4. Dūneʾl-isneyn levāzım tef ...) 6b 
37 (Aʿnī Ḥayy ṣıfatlanmaḳla (...) (1.ʿAḳl-ı evvele göre aṣıl ḥamde ḳadir olunmadugın beyān / 

minhü) 
38 (2. Evṣāta göre kemāliniñ kemāli yoḳ ve ḥamd ile kemālden müstagnī-i beyān/ minhü) 
39 (3. Ednāya göre lāyıḳ-ı ḥamd olmadugına ʿileʾl / minhü) 
40 (4. ʿIlel dūneʾl-fiʿl / minhü) 
41 (5. Aʿnī ḥāmidligine sezā pes bizlere fāʾid ḥamdine göre baʿdeʾl-ḥamdi (...) zīrā ḥamid aʿnī 

ḥamde bilinmekdür) 7a 
42 (BaĢlığın sağ tarafında okuyucu tarafından eklenen “Ġlāhī ḳalbümi sālim ḳamu Ģeyde” 

yazılıdır. 
43 (1. Ve bunda fāsid fikirden / minhü)     
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21. Bu taḳṣīrle ṣalāt her-bār olur mı ya selām içün 

Ġde luṭfıyla ʿafvından yüzine urmaya bī-çün45 

22. Bu ġafletle ṣalāt olmaz dimekdür fāʿide virmez46 

Gel it iḫrāc vesvāsı47 ṣalāt içre selām dirmez48 7b 

23. Saḳaleyn-i melāʾikler olup meʾmūr ṣalāt içün 

ġefīʿ olup Ģifāsı tām berāziḫden necāt içün 

24. ʿAceb ḥamd u ṣalātı49 ʿacz ile oldı bu icmāli50 

Dinile tafṣili ḳurben hemān ẕihnüñ olup ḫālī 

25. Açıla cevheri laʿli nikāṭı silse ḳalbinde 

Çü ḳoyduñ nūr-ı tekrāren ḫalel51 olmaz ḫalīlinde 

26. Rusül üzre ʿaḳāʾidler dilerseñ ṣaḳlayan oldur 

Ḳamu Ģeyde cemīʿ ʿāciz52 kerem-kānı viren oldur 

27. Dimeydüñ ʿacze meylidür bulasın ẓann ile yüsrī53 

Bu esrārı ola luṭfı54 olur duyar kimi Sırrī55 8a   

IV -V.56 

Niyāzı tenbīhi oldı vü īcād57 

Nebīlere ṣalāt eyle mürāʿāt  

                                                                                                                                                                          
44 (2.Maʿnīde daḫı esirgemek içün ola sūreti raḥmet gażabdan ırāḳ ide / minhü) 
45 (3. Ṣulehānıñ ṣalāt (...) yāḫūd selāmetdir yāḫūd ġāyet selāmet (...) bāʾisi dirmez / minhü) 
46 (4. Ẓımnen tevbe ve istigfār / minhü) 
47 (5. Sehv-i secde ṣalātıñ fazīletine bināen sükūtla teʾḫīrde gerek idi olmadı zīrā vaḳitsiz ve 

taʾẓīmsiz gaflet ile cārī oldı nitekim eserde gelū-yı ervāh-ı ʿālemde ʿalā ṭarīḳ-ı (...) kün buyurdılar 

ki baña ṣalāt feżāʾilin istisnā idesin ḫıtābında gafletle itdükleri) 
48 (6. Her Ģeyde Ģarṭ gibi noḳṣān olduġı gibi (...) zīrā vaḳt-i (...) tabiʿdür ve (...) iltifāt da(...) ḫatāya 

bāʿī (...) 7b 
49 (1. Beher-pā añmamuz umulur ki ḥamd u salāt ve selām ola bu didigümüz daḫı ola / minhü) 
50 (2. Cevāb duʿānıñ evvelinde āḫirinde Ģarṭ gibidür / minhü) 
51 (3. īmān-ı ʿaṭıyye ṣoñra ʿilm-i maʿrifet-i ḥaḳīḳatle virilse dostudur yābānda ḳalmaz / minhü) 
52 (4.Cevāb teklīfiñ māverāsında yāḫūd ʿaḳāʾīdī-i daḳīḳada ve aʿmālde müctehide ittibāʿ ve anlar 

daḫı vāṣıl olmayup ẓann-ı gālib sevābdur ve ḫaṭā iḥtimāldedür / minhü) 
53 (5. ʿUcūb daḫı ekber-i kebāʾirdür bu mertebeler lafẓ ʿaciz kesīr gelmiĢdür ḫilāf żann olunmaya 

ibtidā perde/ minhü)  
54 (6. Esrārı ilkā ḥaḳīḳat-ı ṣūret-i luṭfda gażab olmaz ise / minhü)  

55 (7. nedür luṭfı daḫı duyar gibi Sırrī maḫlaṣı ola maʿnīde (...) gibi olur/ minhü) 8a 
56 Bahirlere numara veren kiĢi, IV. bahri atlamıĢ ve V. bahre geçmiĢtir. Numaralarla bahirlere 

göndermeler yapıldığı için çalıĢmamızla eser arasındaki bağın kopmasını istemedik ve bu 

sıralamayı bozmadık. 
57 (2. Tafsīli (...) / minhü) 
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 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

28. Kemāl üzre olur mı lā Muḥammediyye taḳlīden 

Naẓar oldı meʾālī bir daḫı el virmedi ʿaṣran 

29. Senüñ vaṣfıñda çün58 ʿaczi idem dirken ʿAlī Oġlı 

Gelüpdür baḥrlar cūĢı tevāliyen59 irer dürran60 

30. Gelür kerrāt ilen berraḳ sırından sırr olur el-ḥaḳ 

Ḳamu eĢyā ṭolup firāḳ ne bilem yā nedür ḥayrān61 

31. Meger vāsiʿ idüp ṣadrı ḳılup āsānilen sehli  

Bulup ṣuġrāda kübrāyı igende olmaya ḳuṣran 8b 

32. Görüp taʿn itme62 evvelden evāʿilden ahīrinden 

Ġurūr itme ḳamu Ģeyden gerek evvel aḥīr ḥurran63 

33. Ola ṣıḥḥat ile īmān64 diler ider bilā-gümān 

Sebep ile ḳılup ḥayrān Muḥammediyye-i ṣuġran 

34. ġu ẓālim kimse Ģānında denildi mi necātında 

Meger yutsa ki levhinde nedür anun içün nusran65 

35. Mühim itmez nedür bunda murādı defʿilen sevdā 

Eyā o ne ṣanur ferdā derūnı doluban vizran 

36. Dimem ki olayum Ģāʿir ṭumār eylemedüm ẓāhir 

Çü maḳṣūd olmadı ẓāhir ola kim eser-i Esran66 9a 

37. Bilinmez bilse bildi mi maʿārif māverāsı mı67 

Ne kim dinür bilinür mi68 olup taḳlīd sebep ḳaṣran 

                                                           
58 “Senüñ vaṣfıñda çün” ifadesinin üzeri çizilmiĢ ve “ḳamu Ģeyde saña” yazılmıĢ. 
59 (3. Derūn deryāsına taʿyīn olanlar ile aʿṭāya sürūrdan)   
60 (4. aʿnī çūĢa gelüp mevc-i maʿnī cevāhir olup dile irer / minhü) 
61 (5. cemĢek çalınca eĢyā göründügi gibi baḥrda her ʿilmüñ māverāsı bilinmemek ile bilmek 

künhi bilmemek iktizā itmek cevāb-ı ʿāḳıbete bināen ḥaber ise zāfiyede daḫı niye āletdür veyā 

kendünüñ ve āharıñ helākına sebep midür mā ḳale bihīʾĢ-Ģerīfiʾl-ʿallāmetü ve edrī fi- beyt-i 

Farisiyyi ve hüve hāzā heftā mutabıḳ sāl ʿilmi ḥāsıl kerdem maʿlūmem Ģod hiç maʿlūm ne-Ģod) 

8b 
62(2. Ya bir kimse / minhü) 
63 (3. Belki hürlük maʿlūm olsa daḫı / minhü) 
64 (4. Aḫlāḳ-ı zemīmeden ve fikr-i fāsidden sālim / minhü) 
65 (5. Degül ki yüz dörtden māʿadāsın) 

66 (6. Eser-i (...) beyān ve niyāz ʿileʾl-i beyāna Ģürūʿ / minhü) (sonradan, üzeri karalanmıĢ.) 9a 
67 (2. Aña ʿilmi yāḫūd taʿrīfimiz biliĢden degüldir belki vaṣf-ı künh-i ḥaḳīḳatle bilinmez deyi 

vaṣıfdur tafsīl mahallerde / minhü) 
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38. Daḫı ümmet olup fāris selāmına ola bāʿis 

Ṣalātı olmayup nāḳıṣ bulalar ġufrını sırran 

VI. 

Hazā memnūʿ u leẕẕātiʾr-rūḥ-ı ʿuryān 

Ṣalātı terk idüp olmadı ḥırmān69 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

39. Ḳırāʾat eyleyem dirse derūn ʿaczen ʿaciz irse70 

Ola raḥmet bunuñ ile çü derdini ʿilāclarsa71 

40. Ẓaḥīrde ẓāhiri görnür derūnda derūnı bilnür 

Ġre mi ẓālime pür-nūr72 eger ẓulmi ġayırlarsa 9b  

41. O dil ki sözle sezmiĢdür kelāmı lām ile cimdür 

Olup manṣūr ile manṣūr bārī ḳavlin tutarlarsa 

42. Nedür berzaḥ niye dir ḥāl daḫı ḳavli idemez ḳāl 

Baḳar ancaḳ gerekdür naʿl ḫalel olmaz baḳarlarsa73 

43. Belī ḥāl ehli olmazlar ne bilsin berzaḥı anlar 

Mücerred ṣavt var söyler o ḳāʾil ḳālle dirlerse 

44. Meʿkūle taʿn iden kimdür eyā maḳṣūd bilinmiĢdür 

Gel ė olma ecirden dūr daḫı münkir iderlerse  

45. Ḥıfız ide Ḫudā anı bula çün maʿnīden maʿnī 

Ġder mirʾat velī74 bunı ḫayır bulur ḫayırlarsa75 10a 

46. Ki efkār u ṣanāyiʿler gibi dūn ile ʿālīler76 

Kelimeyn-i Ģehādetler yiri gökden saḳīllerse77 

47. Üvez miḳdārıca gelmez78 sır ile fikr iden gülmez 

Nebī melek ġalaṭ olmaz ḫilāfında didilerse 

                                                                                                                                                                          
68 (3. Ne dinür ki künh ile biline bir bilmek ki keyfiyyet ʿilmi ʿademle) 
69 BaĢlığın üzeri, sonradan karalanmıĢ; “olmaydı” silinmiĢ “olmadı” yazılmıĢ. BaĢlıktaki Arapça 

mısranın vezni yok.  
70 (4. ʿUlūm-ı   garībe ve maʿnīde maʿnīye irene / minhü)  
71 (5. Baʿżı aʿrāz-ı fāsid sārī idüp hevāsına muṭābıḳ bilür / minhü) 

72 (6. Ẓulminden nefret itmedükce / minhü) 9b 
73 (2. Cehil marażına tahammül gibi ʿilāc da iderse / minhü)  
74 (3. Mā-sivānıñ her biri āyīne ve nice hikmetdir / minhü) 

75 (4. Taṣdīḳ-ı taʿẓīmden “velev keriheʾl-mücrīmūn” bī-sebeb-i ʿaḳlüʾl-ḳaṣır / minhü) 10a 
76 (2. Baḳmaz mısın ki / minhü) 
77 (3. Aġdırmaz iken / minhü)  
78 (4. Diyemeyüp veyā aġrāż-ı fāsīd içün / minhü) 
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48. Maḳām-ı ʿacz-i ṭāʿatde olan olur mı rāḥatda 

Olup enbiyalar ḫaste bilür Sırrī velīlerse79 

VII. 

Lehüʾl-leẕẕātüʾl-İslām veʾt-taṣavvuf feʾl-yaḳraʾūn 

Ṣalāt ola o meclis olmaya dūn80 

 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

49. Hemān dilden dime ḳāli ḳalīlüʾl-lafz u eĢkāli 

Müfīd ola meʿānīde oḳunduḳca gider ḥāli81 10b 

50. Daḫı her bir kelāmında bilüp ġavrın āh itmekde 

Derūn tevbeyle olmaḳda idüp tebdīl aḥvāli 

51. Zünūbuñ fikr idüp zemmin añup it tevbe her nevʿin82  

  Ola gör ḫaṣṣile ḫāsın dilerseñ vaṣl-ı īṣāli 

52. Nedāmet gelse ḳalbüme bilem ki ḥāle tevbe‟tme 

Ḥıfıẓ idüp rücūʿ itme münācāt eyleye ḥāli 

53. Ġdüp tevbe girüp sevbe bile tevbe ile tevbe83  

  Keẕā maʿnī odur tevbe çıḳarsa ḳalbde ḫayyāli84 

54. Bulanmaz ṣıdḳılan ṣādıḳ ḥaḳīḳat85 arayan sābıḳ 

Bulısar ger olup ayıḳ ki bilmezdi olup ḍālī 11a 

55. Tefekkürle tilāvetli görür her anda maʿnāyı 

Olur fażlan fażīl illā olaydı olmayuz ḍālī 

56. Ġsim dindi aña yüzde irince denilen günde86  

  Umulur ki Ģefīʿ anda ḥaḳīrān baḳmaġıl tālī 

 

                                                           
79 (5. Böyle olan sırr-ı ʿalāḳayı bilür yāḫūd sırr-ı velīleri bilür / minhü) 
80 (6. Ednāsı ḳabiḥ rāyiḥa iṣābetden ḳurtulup ṭayyib rāyiḥa ve raḥmet ile ayrılına/ minhü)    

81 (7. Sū-i ḥāli ve nādīm olduḳca (...) ḳademe aḥsen-i ḥāle çıḳar / minhü) 10b     
82 (2. Nevʿine maḥṣūṣ tevbe / minhü) 
83 (3. Yāḫūd naḳżına meʿān tevbe yāḫūd nefsine ḫıṭāb ki ʿadem-i naḳṣıñ esbābına Ģürūg ve tevbe 

ābıyla yayḳanup dem-be-dem nedāmetin añlayup eyle ki yüz tutmaḳ gibi besmeleye tafṣīl iner / 

minhü) 
84 (4. Belki her baḥruñ meʾāl-i tevbeye tezkirdür / minhü) 
85 (5. Aṣlı olan fāsid olup bulınmaz / minhü) 11a 
86 (2. Nitekim resūlüñ esmāʾ-yı Ģerīfi yüzdür cevāb nitekim lafzatuʾllāha maḥṣūṣ / minhü)  
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57. Saḳ ol sırrına eĢyānuñ ḫaṭādur eyleme ṭaʿnuñ87 

Ġren esrārına anuñ olandur menzili ʿālī 

58. Ḳamu eĢyā uṣūl üzre bilinmeklik maḳām üzre 

Bilüp herkez ḳaderince ṭaĢuña88 itme ṣayḳalı 

59. ʿĠlim maḳṣūd ʿaḳāʾiddür sevābda Ģarṭ ḫulūṣlandur89 

Gözüñ yaĢı çü ıssıdur90 olup vālī isen vālī91 11b 

60. Diyem diyi bilinmeydi92 murād ḥaḳ ola ḥaḳḳānī 

Velī gerçek ide ḥubbı nedür bu lafẓ-ı dellālī 

61. Biligör bilmezi dilli geçile sedd-i elfāzı 

Bilürseñ fikr-i māniʿdür93 olup söz lafẓ-ı deryāyı 

62. Ḳalup lafẓuñ meʾāline ḳatı yelme ḫayāline 

Ṣaḳın aldanma āline geçegör ṣavt-ı meyyāli 

63. Ġdüp hicret94 olup ṣādıḳ ṣıdıḳ ile olup Ṣıddīḳ 

Odur ölem diyen Ṣıddīḳ ḳomaz ḳalbinde ḫayyāli 

64. Huyı ḥayret ile ḥayyı nice biñ kez göye dendi 

Tesellīye iriĢ Sırrī ḳo yasın ḳāl-i seyyālī 12a 

VIII. 

Tetimme-i dībāce vü tenbīhāt 

Ola cümle nebīlere ṣalavāt 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

65. Ḳamu ins ü cini meʾcūr melāʾikler daḫı meʾmūr 

 ġefīʿ ola ṣalāt daḫı berāzıḫdan olup mestūr95 

66. Behey ḫavfuñ Ģarābından içüben ḳanmayan göñlüm96 

Muḳarrebler ḳatārından daḫı bulanmayan göñlüm 

                                                           
87 (3. Yāḫūd taʿn itdügi ki cāʾiz Ģefāʿata iẕin ola / minhü) 
88 (4. Eḳall-i eserden müʾessir riyā ve Ģöhreti terki miḳdārı bilüp / minhü) 
89 (5. Sevāb Ḫālıḳı Rāzıḳı anladugına / minhü) 
90 (6. Zīrā sürūrın ki bāriddür / minhü) 
91 (7. Aʿżā ve cevāriḥ üzre / minhü) 11b 
92 (2. Tefāḫurān söylemek içün / minhü) 
93 (3. Nefse ḫıṭāb ki ey lafẓa ḳalmıĢ eger bilenlerden iseñ fikr daḫı māniʿdür sen ise / minhü) 

94 (4. Agyārdan / minhü) 12a 
95 (Beyitlerin üzeri sonradan çizilmiĢ.) 
96 (2. Zīrā mezīd-i taḳva dileyüp ve iĢtiyāḳ farżdur ve böyle ḳanmaz iken ḥāl bu ki / minhü) 
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67. Ġrüp vaḳti aḫır merdi ṭabībi olmayan göñlüm 

Kezā ḥāẕıḳ ṭabībinüñ kelāmın bilmeyen göñlüm97 

68. Beḳā ey dil ġavır bulsañ ṣıdıḳ ile viṣāl dirseñ 

Derūnuñ ṣıdḳile olup meʾālinden meʾāl98 dirsen99 12b 

69. Nice Ģöyle oyalandur100 anuñ daʿvāsı buṭlāndur 

Göre görmek nümā her Ģey ḫilāf-ı ẓıll-ı ḫusrāndur 

70. Olar Ģol kimseler dāʾī101 ya mescid yā kilīsāyı102 

Girüp her ne ise o yer ne Mūsāyı ne ʿĠsāyı103 

71. Yedine almaya Ģunlar Ģu kim Ģöyle ʿādet eyler104 

ġeyāṭīnler velī düĢer105 ṣaḳın dāʾim meded nʾeyler 

72. Bu maʿnīden ḳılup maʿnen olup nūĢ-ı ḥayātından 

Muḳarrebler ḫaberdārdur berīdür taʿn-ı ḥālinden 

73. Murādı duymaduḳ olma hemān bārutleyin alma 

Ṣübūt olmaz yarın anda ḫacāletlen ḫacīl ḳalma 13a 

74. Meʾānīye baḳup durma vü ẓāhir baṭn-ı baṭn alma 

Ḫaṭāda var nice ḥikmet ḫaṭāya doluĢup dalma106 

75. Egerçi nuṭḳu var birler meʾāle ir ḥakīm dirler107 

Ne taṣnīf ü ne Ģerḫ fāʾid ḳanı ḳalb-i selīm dirler108 

76. Güyā sırrı bilüp nʾolmıĢ ser-i Sırrī baṣīr olmıĢ 

Ġlet kim ḳalb-i sālimden dine anda ḫabīr olmıĢ109 

IX. 

Beyānıdur muḳaddimeyn 

Vir ṣalāt -ı dāʾimeyn110 

                                                           
97 (3. Ķurʾan-ı ʿaẓīmden soñra dārınuñ dāreynüñ ṭabībi bi-iẕnihi resūl-i kibriyādur / minhü) 
98 (4. Olsun / minhü)  
99 (5. Yāḫūd cemʿ itsen / minhü) 12b 
100 (2. Niceye dek yāḫūd niceler böyledür / minhü) 
101 (3. Nefsi dil ki dāʾīnüñ nefsi evṣāf-ı beyāna Ģürūg / minhü) 
102 (4. Gerek ḫayır gerek Ģer / minhü) 
103 (5. Kendü ḥāline ḳonsa bir millete ḳarār virmez/ minhü) 
104 (6. Yāḫūd arzū-yı fāsid irās eyler / minhü) 

105 (7. Maʿnen rabṭ idüp tevbe mā sinne muḥtāc ider / minhü) 13a 
106 (2. Meger teʾvīl ile sevāben zīrā(...) levm içün dolaĢmaḳ(...) sehvini bilmedi ḫaṭā ise müctehid 

ve gayrīde olur / minhü) 
107 (3. Yerli yerinde ḳılup getürdi dirler / minhü) 
108 (4. Her ḥālin ḳulluḳ içün mi idi dirler / minhü) 
109 (5. ĠĢle dimedi maḳṣūd bile gitmekde / minhü)  
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 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

77. Gider ʿaynī eger ġaynī111 olup ʿuzletle yüsreyni 

Çü maʿnī ʿilmilen ʿilmi bulup ʿilm ile ʿilmeyni112 13b 

78. Gel ė ṣāfī girüp cevre113 göñül arzūsını çevre 

Odur er kim ire ġavre olup ġavr ile ġavreyni 

79. Nice dirsin bu dil ile114 gider mi ol senüñ ile115 

Ġrüp ʿayneʾl-yaḳīn ile olup ʿayn ile ʿayneyni116 

80. Ne ʿayniyle ne ġayr oldı117 bulanlar böyle dir buldı 

ʿAyın ʿayniyle ʿayn oldı118 ileʾl-ʿaynī  Hüveʾl-ʿaynı 

81. Dilerseñ ʿıyd-i aḍhādur çü ʿıydı ʿıydilen doġdur119 

Odur lāzım ḳalanı dūr olup ʿıydiyle ʿıydeyni120 

82. Ṣunup elṭāf-ı luṭfından ḳahır baḥri geçilmeklen 

Gider elfāz-ı feyżinden Kelīmlen ola kelmeyni 14a 

83. Eger bunda olup büĢrā daḫı anı sevüp beĢrā 

Ebed anda ḳılup ḳurbā olup büĢrāda büĢreyni 

84. Aña dinse ki rāżıyam bilür mi ol daḫı bir ġam 

Odur Ģādān olan her dem olup rāżıya rāżeyni121 

85. Dile ʿuzletle ʿuzletli122 bilürem ġayrınuñ meyli123 

Geçüp Sırrī n’olup ġayrı olup temmetle temmeyni 

X. 

Bükā-i tehī-dest ü nefs-i müteʿes-sıfāt 

İde ṣalāt rūḫum olma ḫāliyāt  

                                                                                                                                                                          
110 (6. Añlamayan mücrīmlerden seçilmiĢ / minhü)  
111 (7. ʿAynın ve gayrın gerekse eĢyānuñ ʿadem-i fikrinde / minhü) 

112 (8. Ẕāt ve ṣıfāt / minhü)  13b 
113 (2. ... eḳalli meĢaḳḳatli ṭāʿat ednāya göre / minhü) 
114 (3. Dilden ḫabersüz lisān ile / minhü) 
115 (4. Çün gider bu ḳalb ile nice varıla / minhü) 
116 (5. Yāri maʿnīde ḳalb gözü / minhü) 
117 (6. Ṣıfāt-ı ẕāt / minhü) 
118 (7. Görmek içün ḳuvā buldı/ minhü) 
119 (8. Ekall-i ḳadem-i dāreyne zünūbden ḫālī mesıḥ / minhü) 

120 (9. Dīdār ve rıżā / minhü) 14a 
121 (2. Rāżı olduḳda ḳuluñ rāżılıgı melzūmdur yāḫūd dāreynde ırża ile daʿvet / minhü) 
122 (3. Īmānıñ melzūmı ile üns olan / minhü)   
123 (4. Göñlünüñ meylinden ʿuzlet ki göñlü bilmez arzūsın ḳanda bilür ḥāṣılı māsivā bilmemeklik 

Ģey mi maʿa-hazā bilmemeklik daḫı sivādur / minhü)  
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Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

86. Liyāḳat yoḳ ḳatuñ görmem ne niyāz itmege ʿilmem 

Senüñ ḫavfuñ ḳamu ḥālde olupdur pes ṣalā bilmem124 14b 

87. Saña lāyıḳ ne var ʿilmüm ne bir an Ģükrini bildüm 

Yoluñdanam ki yüz sürem125 ne yüzüm var eyā bilmem126 

88. Ne birrim var selef üzre her iĢüm iḫtilāf üzre 

Ne sözüm var anı diyem ne kim diyem ḳana bilmem 

89. Ne aʿlāyı ṭabıʿ oldum nedür bir kez bilem eytdüm 

Ne mevṣūf arayıp gördüm ne evṣāf çūn çerā bilmem 

90. Ne irmek ile irmem var ne evṣāf ile vaṣfum var 

Ne kim dinse diyen mi var ne dinmiĢdür aña bilmem127 

91. Ne iʿṭā-yı maḥallī var fikir ḳılsañ vaḳit mi var128 

Ne ḥadd ile ġażabum var ne vaḳti ḥāliyā bilmem 15a 

92. Ḥakīmüñ ḥikmeti baḥrı129 iren nʾeyler ḳamu Ģeyʾi 

Vuṣūlen vuṣlatuñ ḳaydı ne efkārı fedā bilmem  

93. Ne niʿmet ḥamduñı bildüm ne130 luṭfuñ dil bilür irdüm 

Ne bulsun çünde çāre kim dimem yoluñ bulabilmem 

94. Dime ṣuġrā vü kübrādur bilüp bilmek gine oldur 

Ne bildüm ne firāsetdür vü ne ḳanda yara bilmem 

95. Ne fikrin ġāyetin buldum kemāl ġavre ne kim vardum 

Ne tende cānumı gördüm ne ʿacziyle yanabilmem 

96. ĠĢāretden ḳılup irĢād ḥaḳīḳatle olup küĢād 

Ne gördük ġāyet-i ġavri ne sırrı Sırriyā bilmem 15b 

XI. 

Taḳlīd-i neḳāyıṣdan tenzīhāt 

Ṣalāt ile olup maḳbūl biʾẕ-ẕāt 

                                                           
124 (5. Ķamu maḫlūḳa salādur / minhü) 14b  
125 (2. Ne var lāyıḳ ne yüz var sürem /minhü) 
126 (3. Saña lāyıḳ ne aḥvāldeyüz / minhü) 
127 (4. Vaṣṣāf olsa vaṣıf içün ne didi ve bilsem daḫı añabilmem / minhü) 
128 (5. Ẓāhirde ise fikir maḥall-i tekellüm mekrūh ve ḥarām ve Ḥaḳḳ Ģeyʾe ḳarĢu ise ḥāl bellü 

keẕālik tekellüm maḥall-i fikir mekrūh ve ḥarām ve islām arz ayt denilse ḥāl bellü / minhü) 

15a 
129 (2. Muḳarreblere verilen inʿāma / minhü) 

130 (3. Her bir niʿmetiñ maḥallin) 15b 
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 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün  

97. Ṣıfatla ẕāt levāzımdan müberrā131 

Fiʿil ʿārī neḳāyıṣdan müberrā 

98. Ve Ģöyle Ģu Ģekil olmaḳ dinilmez 

Zamān sāʿat mürūrından müberrā132 

99. Nice künhiyle ẕātuʾllāh bilinür 

Vuṣūli yoḳ vü dinmekden müberrā133 

100. O ki ḳādir degül itmege ünsi 

Fehim ʿāḳıl irilmekden müberrā 

101. Misil yoḳ üns olınmaz anuñ içün 

Kemālince añılmaḳdan müberrā 

102. Tefekkür ẕātı olmaz lākin evṣāf 

Ḳamu maḫlūḳ beyānından müberrā 

103. Kelāmında vaṣıf icmāl bilindi 

Nihāyetle irilmekden müberrā134 

104. ʿAḳıl irmez vaṣıf denür żarūrī 

Sırı dile gelinmekden müberrā135 

105. Anuñ içün ne dine kim denildi 

Ḳuluñ ġāyeti añmaḳdan müberrā 16a 

106. Ola mı sırrınuñ eyleye keĢfin 

Naḳıṣ irmez sivāsından müberrā136 

107. Belī ṭāʿat bizüm içün buyurdı 

Kemāl bulmaḳ kemālinden müberrā 

108. Ḳamu Ģeyler gine eĢyāya lāzım 

Aña eĢyā levāzımdan müberrā 

109. Ribih ʾārıż anuñ içün berīdür 

Anuñ içün leẕāʾiẕden müberrā 

110. Nedür bunda netīcesi ulular 

Çü maʿnī anı idrākden müberrā 
                                                           
131 (2. Ezel-i āzāl tekmīl-i kemāl vācib ezele ebede ihtiyācdan berī olduġı ḥālde / minhü) 
132 (3. Leyl ü nehār ve ʿaṣr-ı dünyā ve ʿuḳbā geçmeden / minhü) 
133 (4. Bilā-tevcih / minhü) 
134 (5. Evṣāfda ve ṣunʿıda tefekkür nihāyete irmez / minhü)  
135 (6. Bī-ġayr-ı īrādetin / minhü)  16a 
136 (2. KeĢf olsa ḥicāb ve naḳıṣ gibi ʿarażdan berī mā-sivā taʿalluḳ etmez / minhü) 



 

     Şevkiye KAZAN NAS 

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Prof. Dr. Abdulkerim Abdulkadiroğlu Armağanı 

Cilt: 5 Sayı: 3 Aralık 2022 ss. 1558-1665 

         1618                   

111. Naʿīm içre naʿīm olur bilinür137 

Çü olupdur uṣanmaḳdan müberrā138 

112. Ḫudā ibdāʾ idüp heybet ṭamular 

Tebessümler murādından müberrā 

113. Meserret ḳandadur anda olanlar 

Bilüpdürler ẓulūm anda müberrā 

114. Derūnı ḫavf iden geçdi yüsürle 

Daḫı aña ġażābından müberrā 

115. O ki sāfī olur ḫavf ile ḫaĢyet139 

Derūn āteĢ o bunlardan müberrā140 16b 

116. Geçile geçmeden bu varṭalardan 

Göre ʿiĢret o ʿiĢretden müberrā141 

117. O ḥāletde virür cümle selāmın 

Ḳabūlinüñ ʿademinden müberrā 

118. Ḫayāl irmez kemāline Ḫudānuñ  

ʿAlīm oldur tefekkürden müberrā142  

XII. 

Beyān-ı muḥāl-i taʾrīfiʾẕ-ẕāt 

Enbiyāʿ vü aṣḥāba ṣalavāt 

 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün  

119. Yaḳınnıḳdan irilmez ẕāt-ı Ḥaḳḳa 

 Ḳarīblikden görülmez ẕāt-ı Ḥaḳḳa 

120. Ululuḳ kibriyādan çün görilmez 

ʿAẓīmlikden ʿaẓīmligüñ bilinmez143 

121. Celālinden irilmez ẕāta ḳurbā 

Raḥim olmaya irmez ẕāta ḳurbā 

122. Kemālinden vaṣıf olmaz ʿayān lā 

Ve müstaġnī daḫı ẕāt-ı beyānla144 

                                                           
137 (3. Eżʿāf u mużaʿaf ḫuṣūṣā vuṣlat / minhü) 
138 (4. Anlar içün daḫı uṣanmaḳ ḫalḳ itmez / minhü) 
139 (5. Böyle olanlar dünyāda / minhü) 

140 (6. Ẕevḳ ve elem biz keyfiyyetde olana rūḫa ve ʿācize maḥṣūṣ / minhü) 16b 
141 (2. Yāḫūd cennet ʿiĢreti bilinmez bize o mehel / minhü) 
142 (3. Ammā evṣāfın ve ḥikmetin fikriyle ẕikir farżdur) 
143 (4. Cevāb kemāl ile / minhü) 
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123. Ġder vaṣf-ı kerīmi zuʿmı her kes  

Beyān ide bilür mi anı bir kes 17a 

124. Velī ẕātın aña idi o ḫūblar 

Cilā mustaġraḳ itmez mi o rūylar 

125. Ḳaçan aña arılamaḳ içün ẕāt 

Diye Mevlā dimiĢdür ḥamdi biʾẕẕāt 

126. Aña irmez o kim ẕātı ḫarābā 

Elā ʿālem cemāliyle ser-ā-pā145 

127. Ḳamu fāsid ḫilāfında selef dir 

Bilinmesi daḫı ġayre ḫilāfdır146 

128. Anuñ ẕātı ki vaṣfıyla bilinmez 

Muḳarrebler bile dirdi dinilmez 

129. Ġder künhiyle künhin yād-ı muṭlaḳ 

ʿUḳūl-ı ḫalḳa sıġmaz  ẕāt-ı muṭlaḳ147 

130. Bu maʿlūmla bilinmeklik buṣūla  

Murād ʿacziyle irmekdür vuṣūle 

131. Getürmezdi saḳaleyni vü illā 

Biline ẕātı icmāli degül lā148 

132. Bu miḳdār ictināb miḳdārı Ģirden 

Ola ḳārī ki herkes bile birden 

133. Bilen bildüm diyemez bil ki bildi 

MüĢābihsüz vü beñzetmez ki bildi 17b 

134. Yaḳın geldükde geldi küllü ʿaczi149 

Olup kāmil kemālen Ģevḳı artdı150 

135. Ziyāde olsa ʿilmi ʿaczi artar 

Bu sırrı bil ola ki ʿilmi ḳurtar 

136. Ḫayāl olmaz151 ḫayāl yoḳdur Ḫudānuñ 

                                                                                                                                                                          
144 (5. Belki mā-sivādan ṣādır olan ṣıfāt ve ʿaraża ḥāceti olmadı olmaz / minhü) 17a 
145 (2. Görmemek ile ʿadem iḳtiżā itmez / minhü) 
146 (3. Aʿnī teĢbīhsüz ve niĢānsuz / minhü) 
147 (4. Yāḫūd ḫalḳ ʿaḳlı idrāk idemez / minhü) 
148 (5. Ḫuṣūṣā künhile bilmede ʿāciz olmaḳ ile ve belki bir mevcūduñ ve bir mesʾeleniñ cāʾiz ki 

sırrına ve künhine “el-ʿilmü ʿındaʾllāh” dimek ile / minhü) 17b 
149 (2. Aʿnī bildükce bilmege ʿaciz ve iĢtiyāḳ artar / minhü) 
150 (3. ġevḳı daḫı kāmil ola / minhü) 
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Çü ʿilmine ʿilim yoḳdur Ḫudānuñ152  

XIII. 

ʿAczün fiʿl-ʿaczi bi-ẕikriʾl-ismi veʾṣ-ṣıfāt 

Yine esʿad-ı mevcūdāt-ı enbiyā-rā ṣalavāt  

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün  

137. Bilinmekle mezīd-i Ģān bilenler 

Ḳamu ʿālemleri ẕerre bulanlar 

138. Sevebilüp sivāyı bilmeyeydüm 

Ḥaḳīḳat doḳuna Ḥaḳḳa bileydüm 

139. Ḥayādan mā olaydı bu vücūdum 

Hüner midür daḫı olmaz sücūdum 

140. Ṣıfātında olundı cüzʾi āgāh 

Ḳuluñ vaṣf itdüginden yüce Allāh 

141. Celāl-i Kibriyāsın fikr idenler 

Yemek içmek degül ruḥdan geçenler 

142. ʿAceb zātı ẕikir oldı ṣanurlar 

ĀteĢ virdi ile erür demürler 18a 

143. Ġdeydi ẕikrini ʿāĢıḳ Ḫudānın  

Nʾola cildi maʿāṣīden cüdānın 

144. Bu āb ile yudılar ḳalblerini 

Açup maʿnī ile rūḥ ḳablarını 

145. Muḳarreb lā vuzūʿ açmaz zebānın 

Neḳāyıżla o depretmez lisānın 

146. Velī anlar bizüm içün bilinmez 

Mücāhiddür bulan āsān bulınmaz 

147. Ḫudāya sırruñ a baḥr-ı ʿamīḳ ḳıl 

Devāmı luṭfuñ a dām-ı ġarīḳ ḳıl  

148. Çü luṭfuña fikir irmez Ḫudāsın 

Ki ʿilmüñe ʿulūm irmez ʿAlīmsin 

XIV. 

ʿAciz ʿaczen Ḫudāya ḥamd-i taḳlīd 

                                                                                                                                                                          
151 (4. Ḫayāl ṣanduġımız ḫayāl olmaz / minhü) 

152 (5. Zīrā ʿilminden ḫārīc ʿilim olmamıĢdur / minhü) 18a 
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Ṣalāt ile ola dineydi taḳlīd 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün  

149. Bize dinmez bize ey ġāfil insān153 

Ḫıṭābıyla gine olupdur iḥsān154 

150. Bilenler ġafletin olmadı merdūd155 

Ḥamīd olsun ḥamīddür ḥamd-ı Maḥmūd156 18b 

151. Ḥamīd oldur ola ʿacziyle eczā 

ġurūṭ gibi durur anuñla ecrā157 

152. Eyā ki nefse ʿārifle olaydı 

Degül ki misli mi bilem nʾolaydı158 

153. Ḥaḳīḳatden gelip ḫaberdi dirler 

Dinileydi velī anda ne dirler159 

154. Ḳamu ḫalḳuñ vücūdı medḥe dāldur 

Mediḥ anuñ durur ġayrısı lāldur 

155. Bilen bilür ḫalāṣ olmaz ḫatādan 

Anuñçün dil ʿaciz oldı edādan 

156. Mediḥ olsa dine mi ẕāt-ı pāki 

Vücūhlar eyleyüpdür mess-i ḫāki 

157. Ḥaḳāyıḳla olan hergiz dükenmez160 

Ġrüp ʿacze ne ki dirse begenmez 

158. Kelāmıyla ya taṣnīfinde olsun 

Ve efʿāliyle ya ḥālinde olsun 

159. Dimez illā dise ḫavfıyla dirler 

Ġrenler ḳāl olup ḥāl ile dirler161 

160. Senüñ Ģükrüñ ne ḳādirdür ḳuluñ ne 

Çü virmeydi dilüm nʾey ki elüñ ne 19a 

                                                           
153 (2. “Amenu veʾt-teḳuʾllāh” gibi / minhü) 
154 (3. Ġḥsān içün iḥsān āgāh içün āgāhdur aʿnī maḳām-ı fevḳe delālet naṣīḥatdür / minhü) 
155 (4. Nitekim gafletle kendüye lāʿin olduġın bilmedi / minhü)  

156 (5. Yāḫūd ʿacizdür / minhü) 18b 
157 (2. Ey ecrā kāmilen / minhü) 
158 (3. Kāmiller aḥvāline Ḫāliḳ ḳanda ola / minhü) 
159 (4. Ve fīhi iĢʿārun ve tenbīhün ve tehdīdün ve beĢāretün ve fīhi fīh / minhü) 
160 (5. Yāḫūd göñül seyriniñ ḥaḳāyıḳı nitekim gözlü ne ḳadar gezer o ḳadar görür / minhü) 

161 (6. Kendi ḥaḳḳında / minhü) 19a 



 

     Şevkiye KAZAN NAS 

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Prof. Dr. Abdulkerim Abdulkadiroğlu Armağanı 

Cilt: 5 Sayı: 3 Aralık 2022 ss. 1558-1665 

         1622                   

161. Nesi olur ḳuluñ cümle ḫalāyıḳ 

Bu aʿżā fiʿl-i āyā pūta lāyıḳ162 

162. Degül mi maḍḥak-ı Ģeytānī kimse 

Lisān anda dili dünyāda ünse 

163. Niyāz olur ḥamid ẕātı ḥakiçün 

Yine kendi kelāmı ḥurmetiçün 

164. Kemāl-i ḳudreti taʿrīf dinür mi163 

Veṣāʾifler dirüz vaṣfı olur mı 

165. Liyāḳat üzre dinmiĢdür muʿayyen 

Baḳup durma ide ḳalbüñ müzeyyen 

166. Meger ġaflet ile bilinmeyeydi 

Ekille Ģürb degül söylenmeyeydi 

167. Eger künhiyle maʿlūmāt biline 

Duḫūlī olmamıĢ gūyā yolına 

168. Buña ʿālim olan bir Ģey yazamaz 

Bu nuṭḳa164 maʿnīde mühri bozamaz 

169. Degül ẕātı ṣıfātın vaṣf ider mi 

Ḳamu eczā devāmıyla yazar mı 

170. Nice dünyā daḫı ḫalḳ itse Mevlā 

Dolup dursa kezā böyle ser-ā-pā 19b 

171. Ḥilim ile ṣabır vaṣfın devā mı165 

Dimek mühlet devām gözleñ rıżāmı166 

172. ʿAḳıl oldur çeker ḫavfın müdāmī 

Olup fākir o rāhını azā mı 

173. ʿĠlim ile ʿilim aña didiler 

Ki mirʾātdur cehil gördi görenler 

                                                           
162 (2. Belki büte mezīd meyil midi / minhü) 
163 (3. Ḥadd-i pāyānı yoḳ ḳatında mā-sivā zerre degül / minhü) 
164 (4. Bu (...) yāḫūd mā-sivā yāḫūd ibtidā noḳṭa altında yüz dört kitāb maʿnāsından maʿnīde 

noḳṭaça maʿnānıñ mührün bozamaz / minhü) 19b 
165 (2. Ḫalāyıḳ evvelinden nice evāḫir kerrāt ile fikir añlar gibi ola mı / minhü) 
166 (3. Ḫāṣıl dimekdür ki ne Mevlā oldugum biliñ de aña göre / minhü) 
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174. Odur ʿālim sır-ı eĢyā ne göre 

Degüldür baḳıben āyīne göre 

175. Ḫalāyıḳdan belī bir ḳaṭre niĢān167 

Daḳāyıḳa irilür eya bir ān 

176. Dirūz geldi ʿilim bu ki ʿayāndur 

Velī bil kim eyā ʾaczin beyāndur 

177. ġemisden ẕerredür ḳısmet olınan 

Sırından ḳaṭredür ḫalḳa bulınan168 

178. Nicesi keĢf-i ʿaczin merre ide 

Mecāli yoḳ ʿacizden ẕerre ide 

179. Iṭāʿatden hicāb idüp ḳaçıldı169 

Tā Ģol deñlü celāl ḫavfın çekildi 

180. Taḥayyürden baʿīd dinmez ne itdüñ 

Ṣalātı ṣavmı Hacca neye gitdüñ 20a 

181. Eyā nefʿī ṣanup anca ḫaṭādur 

Ve ṭāʿat bildügüm nefs-i hevādur 

182. Celāle maẓhar oldı anca ḫayvān 

Niçün āyā teyāḳḳuż gelmez ey cān 

183. Ḳula lāzım ʿubūdiyyet olına  

Keremlen kār idüp cennet yolına 

184. Liyāḳat yoḳ ḳatuñda yüz süreydüm 

Celālsüz pes cemāline ireydüm 

185. Ġren ḳalbini ṣaflan ṣaf idendür 

Kemāl inṣāf ile inṣāf idendür 

186. Sebeb ġāyet ʿaḳāʾīdle iriĢür 

Ġrenler cümle bu yoldan giriĢür170 

187. Ne irerseñ ḳulūb ile ireydüñ 

Derūn Sırrī celāl ḫavfın ideydüñ 

                                                           
167 (4. Yazılan ve görilen / minhü) 
168 (5. Bunlardan iĢāret żımnen mediḥdür / minhü) 
169 (6. Aḥvāl-i nedāmetiñ ḫāṭıra gelmeyen nedāmet-i perīĢānın ẕerrece beyāna Ģürūʿ / minhü) 

20a 
170 (2. Ḫuṣūṣā iʿtiḳād-ı cem ile ki ehl-i sünnet / minhü) 
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188. Kemāline kemāl irmez Ḫudānuñ171 

Çü ʿilmine ʿulūm irmez ki anuñ172 

XV. 

Ḳaçan ʿacz ile olsa ehl-i feryād 

Ẕikir eyle ḥabībine ṣalavāt 173 20b 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün   

189. Seni bunda gören görser ġayır görmez174 o göriser 

Maḥall-i müsteḥıḳ ṭāʿat ne itdiler ne idiser 

190. Saña lāyıḳ mediḥ ider ne gelmiĢdür ne ḫod gelser 

Velī Ģānuñ saña lāyıḳ nedür bildi ne kim bilser 

191. Senüñ ḳavlüñ senüñlendür ne dinmiĢdür ne ki dinür175 

Müfessirler kemāl üzre ne añladı ne duyısar 

192. Nihāyetle dirüm diyen ne diyüpdür nedür duyan 

Kemāl üzre mesāʾilden ne iḫrāc var ne bulısar 

193. Bilen her sözde taḳṣīrāt dimez mantıḳ meger ḳırāt176 

Añunçün tiz geçer ṣırāṭ ḳalanlar ḳanda dolısar177 21a 

194. Ḳılanlar ʿaczilen ʿaczi ʿazīzin ʿaczile buldı 

Bu deñlü lafẓ-ı elfāẓı dinüpdür āya dindiser178 

195. Beli Ģol kim ider kibri ḳılurken ʿacze irmez mi179 

Derūnından i vāh ʿilmi ne almıĢdur ne dʾalısar180 

196. ġu kim ola selīminde görür mi milkini gözde181 

Dilinüñ her ṭarafında hezārān milki olısar 

                                                           
171 (3. Zīrā Ģānına lāyıḳ kemālinden ḫāric kemāl olmamıĢdur yāḫūd ḳalan maḫlūḳdur mā-sivāya 

daḫı diledügine ider / minhü) 
172 (4. Ve keẕālikeʾl-ʿilmi / minhü) 
173 (5. Güçlükler āsān ya zikir eyle ki ṣalavātdur veyā ḥabībe ṣalavāt ẕikirdür yāḫūd ikisi de 

cemʿī muṭlaḳ ẕikir maḥallinde ẕikre bāʾiż pes vāsiʿ yirde dār gezmeklik dār yiri vāsiʿ ider / 

minhü) 20b 
174 (2. Bārī gayruʾllāh ve yārına istiʿdāta saʿy / minhü) 
175 (3. Melāʾike ve belki baʾżı ṣıñārı gibi dimez / minhü) 
176 (4. Nitekim Hārūn-ı ReĢīdiñ oglı söylemedi ṣayd seslenüp ṭuṭulduḳda en-necātü fī-sükūt didi 

baʿdehu ḍarb olınduḳda lāḳitüʾl-helāke bi-sebebiʾl-kelām didi / minhü) 
177 (5. Belki mübāḥ eḳalli giri ḳalmaga sebebdür / minhü) 
178 (2. ʿĠlmden ʿilme nisbet ḫaber bārī oldu mı / minhü) 
179 (3. Ziyāde bildügi Ģeyde ʿaczi iḥāṭa idüp kibire yer ḳalur mı / minhü) 
180 (4. ʿĠlim naṣībi olmaz ḥatta kibir çıḳmaya ve kebāʾir aña nisbet ṣagair dindi / minhü) 
181  (5. Süleymānī-ṭabīʿat ʿaleyhiʾs-selām gibi ola iltifāt itmez / minhü) 
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197. Görinmez gözine hergiz eger Rūm u eger Ḳayser182 

Refiʿ olup ḳamu sivā kerem-kān nūrı baḳısar 

198. Ola gör ḥay behey Sırrī bulısar her fikir ḳaṣrı 

Olar kāmil o kim ʿaczi belī hikmetle añlısar183 21b 

199. ʿAcāyib Ģāh-ı aʿlāsın kemālüñe kemāl gelmez184 

Ki ʿilmine ʿulūm varmaz ġarāʿib Ģān-ı aʿlīsar 

XVI. 

Beyān-ı evṣāf-ı maʿa-niyāz-ı sevādāt 185 

Vir ḥabībe ġāfil olma ṣalavāt   

 Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

200. El-meded Reẕẕāḳu ʿālem hem ki Rabbüʾl-ʿālemīn 

Oldı rāciʿ raḥmetüñ çün eyleyüp liʾl-ʿālemīn 

201. Ḥamd ẓāhir itdi taṣnīf eylemekdür imtisāl186 

Vüsʿatümce gözlemekdür taḳlīde bu bir misāl 

202. Geldi irdi vaḳt-i āḫir bir ʿılelsüz nesne yoḳ 

Ḥamdi olup Ģükrilen ki yoḳ ġażab bel raḥmi çoḳ 22a 

203. Neyle varam kim ne diyem çünki raḥm-ı Rāḥim ol187 

Anca mürsel çün muḳarreb etdi fażl-ı Ģāhum ol 

204. Ġsmi oldı pes ki Ġaffār hem ki ġufrān ḳānıdur 

ġükri bilmem ḥamd idem līki Settār Ģānıdur 

205. Belki luṭfuñ Ģöyle kim tā kūya geçmez sel ḳodun 

Bunca mürĢid anca ʿābid muʿcizāt mürsel ḳodun 

206. ʿĀleme raḥm eyledüñ pes raḥmeteʾl-ārām içün188 

Ḥamdi olup Ģükri ola ġāyeti Ġslām içün189 

207. Çün selāmsuñ ide sālim vaṣf-ı ḥālüm ġıllile 

Ġde luṭfı ile luṭfı bāḳī raḥmet küllile 22b 

                                                           
182 (6. Ġlhām-ı hedāyā cūĢ etdügi vaḳitde / minhü) 
183 (7. Kāmildür ʿaczine ve Ģānına göre ve böyle olan velīdür hikmet ile añlar / minhü) 21b 
184 (2. Ẓāhirā ba āḫar żımnen meʾāl bir el-ḥāṣıl / minhü) 
185 (3. Aʿnī ḳalb-i ebyāḍa ve ʿafvu esāma maʿa āsāme / minhü) 

186 (4. Ġmtisāle taḳlīddür nitekim / minhü) 22a 
187 “Raḥm-ı Rāḥim ol” nüshada “rāḥim rāḥim ol” Ģeklindedir. 
188 (2.Aralıḳ ve mühlet anıñ ḥürmeti içün / minhü) 
189 (3.Yāḫūd īmān beḳāsı içün sebebler Ġslāma Ģükür ve ẓulmi ṣarīḥ ve ẓorbalıḳdan iḥtirāz ḥāṣıl 

merḥametsizlikden ve āhirinden ḫavf ve fikir ve niyāz bunlaruñ ḫilāfı ḫilāfdur ʿıyāẕen biʾllāh / 

minhü) 22b  
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208. Ḳorḳaram kesri zünūblen bu mı ümmetüm diye 

Umaram ki Ḥaḳ Teʿālā dile raḥmetüm diye190 

209. Ol ḥabībüñ Ģān-ı ḥāli külliye oldı emīn 

Belki ḫaṣmuñ eyligine cümlenüñ çekdi ġamın191 

210. Sev anı liʾllāh severseñ ola bustān semeni 

Ger ḥaḳīḳī dost dilerseñ gezme Hind ü Yemeni  

211. Ḥāle Ģerʿüñ bāḳī iken oldılar kesr-i emīn 

Ḥamdi ʿaczilen Ģükür ki olavuz ehlüʾl-yemīn 

212. Her biri bu maḫlūḳātuñ ʿaczi bilse muṭlaḳā 

Ḥikmeti budur ki dāʾim ḥamd u ẕikre ıṭlaḳā192 23a 

213. ġol ki her-bār olsa muḥsin oldı dāʾim Ģükrilen193 

Maʿnīde ḥamdiyle olup Ģükre ʿaczüm Ģükrilen 

214. Belki Ģükrüm oldı ümmet kenzilen ḳayrılmayup 

Pes velī dūn himmet itmez anca Sırrī bilmeyüp194 

XVII. 

Resūline selām içün idüp ḳaṣdı duʿā içün 

Bile liʾllāh ṣalāt eyle lāyıḳ mıdur sezā içün 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün   

215. Evāʾilden mecālisüñ bu niyyet iledür hādüñ 

Umulupdur cezā-i rūz cemīʿan ḫayrilen yāduñ  

216. Olaydı luṭfına bāʾis nice olmaz göñül mūnis 

Göre nice necāt buldı o ḳavm-i Ḥażret-i Yūnus 23b 

217. ʿAvāmuñ ṭāʿati ey dil ḫavāṣuñ nesine beñzer 

Ki ebrāruñ muḳarreble olan aḥvāline beñzer195 

218. Umūrun cümle tevfīżler idüpdür küllü ebrārlar 

Emānātı sivā Ģey mi196 edeb bildi çü ḳarrārlar197 

                                                           
190 (2. Yāḫūd āḫara Ģefāʿat diye yāḫūd dile aʿnī ḳalbiñe raḥmetüm diye Ģāfiʿ ḳıla / minhü) 
191 (3. Ḫuṣūṣan Allāhümmehdi ḳavmī fe-innehüm lā-yaʿrifūn eserī ilā yevmiʾl-ḳıyāmeti / minhü) 
192 (4. Ẕikri ıṭlāḳ zīrā ṣāḥib-i ʿaczüñ dili dāʾim dimekdedir anı ki noḳṣāndan ʿārī ve kemāl ile 

muttaṣıf sensin dir her-bār maʿnen / minhü) 23a 
193 (2. El-iḥsānü en-taʿbüdüʾllāha ke-enneke terāhu fe-in lem tekün terāhu fe-innehü yerāke / 

minhü) 

194 (3. Yāḫūd her murād olsa garrālanup ḥāṣıl yirli yirinde itmiĢdür / minhü) 23b 
195 (2. Armagānı çuban vezīre getürse taʿẓīm olmaz ve ḫavf ziyādedür ammā inʿām-ı ʿazīmdür ḥāl 

bu muʿāvenet ile peydā anıñçün ʿucbuñ maḥalli yoḳdur / minhü) 
196 (3. Zīrā aġrāż-ı nüfūs süpüründi gibidür ḥazīnede yaḳıĢmaz / minhü) 
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219 Bu ʿālem ile ʿārifler ne ġam yirler ne ẕevḳ eyler198 

Beḳāyı gözleyüp her-bār sivāya göz ṭutup nʾeyler 

220. Münācātı recāmuzdur luṭuf fażluña ḳalmıĢdur 

Nitekim enbiyā mürsel ḳamu bu baḥra dalmıĢdur 

221. Ḫudāya ʿacz ile Sırrī recā iʿtā-i vārisdür 

Ġlāhī fażlılan fażluñ ḳamu niʿmete bāʾisdür 24a   

XVIII. 

Tavṭiʾatün li-medh-i faḫr-ı mevcūdāt 

Ṣalāt ile ola esmā ʿaliyyāt 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün   

222. Eyā añdum ḥamīdinden ʿaciz geldi beyānından 

Bediʾ oldı ḥabībe medḥe taḳlīdi ʿayānından 

223. Ne ḥad var bel zünūb yana199 ne yanmaḳ ẕebh ile ḳana200 

Onı daḫı hüner ṣanma saʿyı lāzım selīmāne201 

224. ʿAceb vaṣfuñ beyānına Ģürūʿında żaʾīfāne  

Olup bir an nice biñ mevc naẓar ḳıldum ki rūḥāne 

225. Velākin bilmeyen202 almaz cemādāt añlamaḳ olmaz203 

Ne bilmekle bilür anı eger bildi ṣunaḳ olmaz 24b 

226. Ne anı ne bilür onı ne Ģunı ne bilür sānī 

Yeyüp ḥayvān gezip durur ne ḥayvānī ne insānī 

227. Ḫuṣūṣā kim ʿaceb dindi dīn-i Maḥmūd ġarīb oldı204 

Ḳanı dertli nedür yanan ki ṣıddīḳlar ġurūb oldı 

228. Derūnı ʿaĢḳ-ı ḥaḳḳānī niceler bulmadı gitdi 

Ṭulūʿa muntaẓır olduḳ tekebbür irmeyüp gitdi205 

                                                                                                                                                                          
197 (4. ʿAlā-kemāliʾl-rıżā / minhü) 
198 (5. Yāḫūd ʿāḳıbet ve aḫiret elemiyle ne ġam yirler ne yāḫūd ḳatı ġamdadur ne ẕevḳ eyler yāḫūd 

meger fenā içün fenā olmayup ġam çekmez ise ne ẕevḳ eyler ne cevāb buranıñ ḥükmü ve 

añlayıĢa göre / minhü) 24a  
199 (2. Belki zünūbe göre aġlamaġa istiʿdād yoḳ nice vaṣf idem / minhü) 
200 (3. Ne tevbe ḳatlile intiḳām ola mı / minhü) 
201 (4. Fesāda virenlerden ḫāli olmaḳ ile / minhü) 
202 (5. Bilmek vechile mühim itmeyen bu ḥāletden yāḫūd istiʿdād bilmeyen / minhü) 
203 (6.Cehl-i mürekkeb bildüm ṣanur bilmez ki sāʿīde ve cehl-i bāsīṭ bilmesine magrūr olmaz 

velīniñ kemāli maḳāmına (...-dur) / minhü) 24b 
204 (2. Ehline iʿtibārla vāz ḳalmaḳ ile / minhü) 

205 (3. Zīrā her Ģeyden alıḳor ʿibret-i iblīs yetmez mi / minhü) 25a 
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229. O kim sırdur beyān olmaz derūndan dirmeyen yaḳmaz 

Vürūdāt-ı ilāhiyye derūn derdi yaĢı aḳmaz 

230. O ebḥur Ģol baḥır dinmez menāṭıḳ ẕerresin itmez 

Olınmaz ʿaḳlilen ʿaḳdi mecāzen dilde hiç bitmez 25a 

231. Gine ẕikr oldı Ģādum var ẕikir itmekde ẕevḳum var 

Ola kim olalar irĢād206 duʿā her anda yardım var 

232. Kerem-kāni idüp irĢād ʿaceb midür ola küĢād 

Belī ʿıṣyān olup ḥāʾil hele müslim olupdur ad 

233. Ḳılup derdiyle merdāne ʿaḳāʾidlen gözi dāne 

ʿAceb Ģefḳat olunur mı sebeb ile di sırrāne 

234. Raḥīm ile inüp Furḳān tecellī eyledi Raḥmān  

Tevāliyyen cemāl ile kemālin iĢledi Yezdān207 

XIX. 

Beyān-ı ʿacz idüp medh-i nebiyye 

İdem ṣalāt ile medh-i nebiyye 25b 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün  

235. Bilen anı bilür taʿrīf olunmaz 

Nübüvvet nūrıdur ṭāḳat ḳılınmaz 

236. Ḳaçan her ḥāl ẕikir oluna ismi 

Ḫayır oldur ḳażā ile çü resmi 

237. Çü bir laḥẓa tevāliyyen veyāḫūd 

Tekellümle olan yerlerde yāḫūd208 

 238. Ḫayā olursa ismi ıṣṭıfādan 

Devā mı ḫavf çü bāʾisi cüdādan209 

239. Keẕālik āl-i aṣḥāba mükerrer 

 Ṣalātda biʾṭ-ṭabiʿ ḫayrı muḳarrer 

240. Ḥabīben medḥ ider medḥ-i ḥabībi 

                                                           
206 (2. ĠrĢāda eḳall-i sebeb her Ģeyʾi vezninden çıḳarmayup eger ḥilim eger teḥevvür ve gayrī / 

minhü) 
207 (3. Bizler içün ne dimek var lākin emre imtisāldür ve ṣalavāt taʾẓīm ile emirdür kemālen 

olmaz ancaḳ taḫfīf-i taʾẓīmi ḫudūd ile bilüp ve vüsʿatimizce saʿy ve baʿżın taʿẓīmin recāmuz daḫı 

taʿzīmdür ḥamid ve salāt ʿaleʾn-nebīyyi gibi / minhü) 25b 
208 (2. Bu minvāl üzre lāzım olanı daḫı ḳażā itmek ile emri dut niyāzdur daḫı ṣalavāt u selāmdur 

ve fihi iĢʾār / minhü) 
209 (3. Pes sebebden ḫavf müsebbebdendür / minhü) 
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Ḳulūb ile daḫı ebdān ṭabībi 

241. Çü maʿnīde idemem vaṣf-ı evṣāf 

Melāʾikler dolupdur anda ṣaf ṣaf210 

242. Ḫudā itdi anuñ vaṣfın ʿayāna211 

Dime ṣaḳ ol ḳuṣūr ḳaldı beyāna 

243. O meddāḥı olup ġayrı ne diye 

Çü ol ḥāmid ḳıla Maḥmūd adına 

244. Anuñ Ģānı Ģānındandur bī-çārem 

Ġdem medḥin ne ḳādirem ne çārem 26a 

245. Hepi küstaḥlıġı dimem cürümem 

Aña luṭfun fikir ile irimem 

246. Ḫuṣūṣā kim maḳām Maḥmūd virildi 

Didi isteñ umarum ki irildi 

247. Çü pes dirüz belī ṣallū ve sellem212 

Ḫudā bilür derūnlardan o aʿlem 

248. Anı dinmedi ki ʿaĢḳuma gel yan 

Diyüp Ģunı idüñ Ģerʿüm muʿayyen 

249. Diyem ol aṣlı taʿẓīme viṣālin 

Ve fiʿliyle inanmaḳdur risālin 

250. Ġdüp kesret ile ṣalluñ meʾālī213 

Ḳamu ʿınde netīcenüñ maḳālī 

251. Hedāyā sırr-ı küstāḥī nʾiderler 

Cihāndan pāy-res tevbe dilerler214 

252. Aña evvel idüp Raḥmān tecellī 

Tecellī raḥm ile her ān tecellī215 

XX. 

Beyānum bu ṣaḳın itme cedeli 

Ṣalāt olmaz selāmınuñ bedeli 

                                                           
210 (4. Ḥayretde ḳalanıñ ne sözi olur ki ravża-i muṭahharası dīvānında oḳuna / minhü) 
211 (5. ʿAżīm ḫulḳlar gibi / minhü) 26a 
212 (2. Medḥe liyāḳat zuʿm küstāḥlıgın daḫı idemem / minhü) (beytin üstü çizilmiĢ.) 
213 (3. Aḫbār vürūdı ẕikr-i ʿālī olup ve Ģerʿī ḳıyāmete dek ve āĢinālıḳ ve selāmetimüz dilemek ile 

lākin fāʾide-i żımniyye niyyet-i ʿavamdur / minhü) 
214 (4. Ķalb-i selīmsüz getürse nʾeylerler / minhü) 
215 (5. Pes eyle olsa bize ne söz ne emre imtisāl ola mı diyü ẕikir Ģekildür murād / minhü) 
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Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün  

253. ḲarındaĢlar inābetle selāmet216 

Vücūdı217 maḥz-ı raḥmet çoḳ ʿalāmet 26b 

254. Selām itdi bize ekmel kaʾināt218 

Selām etsek selāmına vesīlāt219 

255. Gelenlerden eger ḥālā gelici220 

Derūnı eyleye ṣalli selāmāt 

256. Dile her-bār meʿan dille maḳāmı 

Ġletürler bilür nʾiĢler ne ḥālāt 

257. Ne ki dindi vü iĢlendi ne dindi 

Ne Ģeyde var ki olmaz ḳuṣrı ḳālāt 

258. Taḥayyürler vü dehĢetler gerek mi 

Ne maġrūr ola ʿaczinden ʿibārāt 

259. Fenāda her ne var ẓıll-i ḫayālāt 

ʿAḳıl olan ider ʿuḳbāya ālāt 

260. Ġabin oldı Ģular ṣandı ki maʿḳūl 

Bile ḥaḳḳānī taḳṣīrāt ḫarābāt 

261. Recā maḳbūl ola budur murāda 

Ġrādetle gider dilden ḫayālāt 

262. Duʿāda eyle Sırrī ṣıfr-ı yedli221 

Sivā yitürmeyen bulmaz viṣālāt 

XXI. 

Tenbīh-i fetḥ-i teshīlāt 

Cemiʿan enbiyā ile serverine ṣalavāt  27a 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün  

263. Uyan kendüñ bula ġāfil nedür bu 

Geçüp ẓulmāt ḥaḳīḳat ile nūr bu 
                                                           
216 (6. Yāḫūd teblīgle / minhü) 

217 (7. Gelmesinden ḳaṭʿ-ı naẓar vücūd-ı pākinde / minhü) 26b 
218 (2. ṣalātda ve nice sene ṣoñra gāʾibāna īmān getüre tevbe buyurması maʿnen ḳarnen baʿde 

ḳarnın selāmıdur / minhü) 
219 (3. Aṣlında selām aʿlādan esfeledür ve anıñ duʿāsı gibi ḳābil olmaduġı ecilden Ḫüdāya sipāriĢ 

ve ʿömürde bir farż baʿżı vācib baʿżı sünnet baʿżı mekrūh baʿżı ḥarām bu bābda daḫı ʿilm-i ḥāl 

çoḳ / minhü) 
220 (4. GeçmiĢ gelecek ṣalāt selām bize duʿāsı muḳābilinde olmaz maḳbūl olmaz / minhü) 

221 (5. Eliñ sivā ile dolu iken el uzatmaḳ maʿḳūl mı / minhü) 27a 
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264. Yüsür ile dirüz ʿālī murāda 

Sivāyı virmeye yolı murāda 

265. ġuña ṣādıḳ dinür mi ṣıdḳ ile yā222 

Gel ė ġayyūr ola ġayyārla ḥālda 

266. Mecāz daʿvā idüp söz ile ḳurmaz 

Bu depreniĢ göñül menzile durmaz 

267. Sivā virmek nedür dilden geçilmez 

Ola ṣādıḳ o kim ṣıddīḳ ırılmaz 

268. Bu ḥālet ṣanmaġıl tālī gerekdür 

Velī ġayrıların ḫāli gerekdür 

269. Nüfūs ile cedel iden ʿilimdür 

Gel ė ʿālim ola ġāyet ʿulūmdur 

270. Nʾolam dirsüñ bu bilmekle fehimle 

Biter mi iĢ bilürsin çün ʿulūmla223 

271. Nedür fāʾid gerekdür kim ḫalāṣ ol   

  Ola ḫāliṣ ide tevfīḳ ḫulūṣ ol 

272. Ḫulūṣ ile meʿān olan ʿilimle224 

Gözüñ Sırrī gözüñ açup ḥilimle 27b  

XXII. 

Niyāz-ı defʿ-i emrāż fīʾṭ-ṭabāyiʿ 

Ḫalāṣ ide bi-ḥürmetiʾṣ-ṣalavāt   

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

273. Ḥayla ḥaylar çünki dirsin aṣl-ı ḥaylar söylesin 

Cism-i ẓāhirden geçüp de söyle dirler nʾeylesin 

274. Derd ile olur beĢāret cerrāhīler nʾeylesin 

Derd-i dermān ide Mevlā225 ẕī-ʿaḳıllar nʾeylesin 

275. Derdlüler derd ile bulur226 derdi yoḳdur ne görür 

Derdini dermānı ḳıldur227 çāresizler nʾeylesin228 

                                                           
222 (2. Maġfiret ve raḥmet iden yoḳ illā Hū diye de yāḫūd “lā-mevcūda illā Hū” bildüm diye de fiʾl-

i tekẕīb ide / minhü) 
223 (3. Yāḫūd çünki daʿvā-yı ʿilmdesin / minhü) 

224 (4. ʿĠlm-i ḥaḳīḳat ki necāta sebeb ʿilm-i nāfiʿ li-nefsihī ve ġayrihī / minhü) 27b 
225 (2. Zīrā mecāzī marāża ṣabır itmeklik sāḳıṭ olan ṭāʿātden efdāl idügin ḥaḳīḳat bilen ma ʿnīde 

ṣabır ṣaḥibidir Ģifāyı nʾeylesin cevāb sāḳıṭıñ ecri sāḳıṭ olmaz niyyet sāḳıṭ olmaduḳca / minhü) 
226 (3. Kemāl-i vuṣlāta intiẓār derdiyle / minhü) 
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276. ʿĀlemüñ Raḥmānı olan ide kāmil devāsın229 

Gine geldi yaḳdı dāġı buña ṭāġlar nʾeylesin 28a 

277.   ʿĀrif-i ʿarrāf olupdur baḳma eĢyā perdedār 

  Firḳāti Ģāfī maḳāmındur ṭāġı ṭāġlar nʾeylesin230 

278. Çünki bu fānīde fānī zī-ʿaḳıllar baḳmadı 

 Yaḳdı firḳat bildi bunda çün ʿaḳıllar nʾeylesin 

279. Nʾeylesin ol cümle dostlar yurdına çün ḳoydılar 

 Ḳona ṭopraḳ irdi anlar buña ṣaġlar nʾeylesin231 

280. Bizler ilen ḳaldı gine göremezdik gör gine 

 Olsa ṣayḥa anca gūne iĢidenler nʾeylesin 

281. Beyti beyte pey virüpdür dir mi rāḥat ḳandadur232 

 Öyle āteĢ ola her-bār taʾẕiyeler nʾeylesin 28b  

282. Ḳoya ṣādıḳ her ne vārı vere küllü vārını  

 Ol maḥivle oldı maḥvı buña ḥaylar nʾeylesin 

283. Er odur kim aytdı ḳāle ḳavline ṣādıḳ ola233 

 ġöyle vaḥdet mesti Mevlā Rıdvānīler nʾeylesin234 

284. Ṣıdkā ṣıdḳ ilen iriĢür ḥāl-i sırlan sırlanur 

 Ḳalbe vesvās dersilendür235 buña ḫūblar nʾeylesin 

285. Vird-i ẕīnet her ḳabīh çün enfüsüñ meyyāl içün 

 ġol ḳulūbda kim vāveylā çün vāʾiẓler nʾeylesin 

286. Her ḫabāʾis efkārında236 bir günāhum yoḳ hevā 

 Derdi dertlen batn-ı hevā pes ṭabībler nʾeylesin 29a 

287. Ḥufyeten maġfūr olunan Ģol ki ẓāhir olmadan 

                                                                                                                                                                          
227 (4. Ma ʿnīde derdine mecāzen derdi dermān ḳılsa / minhü) 
228 (5. ṭabībeyni daḫı çāresizdir / minhü)  

229 276. beytin kalıbının son tef‟ilesindeki (devāsın) kelimesinde vezin bozuktur. 28a 
230 277b. Dizenin vezni bozuktur. (2. ʿAvām ve ḫavāṣa göre ḫāṣṣı ḫavāṣa āteĢ emir olınsa irkilmez 

ve meʾmūra mesrūr olunaydı ki āteĢ duyılmaya gūyā ḫāliḳden ġayrı bilmezler / minhü) 
231 (3. Zīrā ṭaḳat-i beĢeriyye mīḳdārı ḫāliḳın bilen ġayrdan meded ṣanmaz / minhü) 
232 (4. Ḫāliḳ bināsı içinde maʿārif –i ilāhiyye ve ḥikmetler ṭoludur beyt-i mecāzī ve rāḥatın 

nʾeylesin / minhü) 28b 
233 (2. Ḫuṣūṣā ʿahd-i mīsāḳ ve da ʿvāyı ma ʿdūāmlıġı gibi / minhü) 
234 (3. Ol maḥalde mülūḳa milki ve ġayr-ı sivā görinür mi / minhü) 

235 (4. Bī-ḥaseb-i zuʿm-ı arzū-yı hevā / minhü) 29a 
236 “Efkârında” kelimesine zihaf yapmıĢtır, vezin uymamaktadır.  
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 Ẕilleti eylik bilürse Mālikīler nʾeylesin 

288. Fān-ı her-bār ābī olup her denī ḫūbī olup237 

 Cemʿi maḫlūḳ hem ki ḳulūb bel resūller nʾeylesin238 

289. Ḥüsn-i evṣāf ola Ģol men çün fenādan el çeken 

 YapıĢupdur ḥabl-i metne iblisīler nʾeylesin 

290. Ola ṣāfīlerde ṣāfī ḳulu odur muḫlaṣı 

Ol ḳulūblar ḥayla oldı ġayrı Ģeyler nʾeylesin 

291. ġol derūn kim fāsid olsa ola mı mürĢid sivā 

Cümle kāġız ger oḳınsa manṭıḳīler nʾeylesin 29b 

292. Gine senden ire fevzüñ dindi raḥmet kānısın 

Ol ki oldı maʿnī bāliġ meyl-i meyyāl nʾeylesin 

293. Cümlenüñ emlācın itsem gine derdüm böylesin 

Ḥāl-i Sırrī bilmedükde söyleĢirler nʾeylesin239 

XXIII. 

Beyān-ı baʿż-ı aḥvāl-i ḳıyāmet 

Salāt ile devām çoḳ anda ḥikmet240 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

294. ʿIṣyānum tebdīle ḳavle ẓıl idüp sulṭān ola241 

Pes ṣavābum ṭurġurulsa çoḳ ʿaẓīm ẓıllān ola  

295. Yevm-i firḳat bir zamānla hem ṭavīl hem ḳaṣr ile 

ġekli insān ṣoyı gūyā ol kesīr bārān ola 30a 

296. Üfrülüp sāninci nefḫa baʿżı dir üçdür nefaḥ 

DöĢrülüp rāḥatda ḳonsa çoḳ ʿaẓīm seyrān ola242 

297. Çoḳ temāĢā olınurlar ekser içün baʿżılar243 

Maḫlūḳātı arasında çoḳ ʿaẓīm ḫasmān ola244 

                                                           
237 (2. Zī-rūḥa ve ġayriye / minhü) 
238 (3. Fenā raġbeti ḳapamıĢdur muʿcizātda olsa nʾeylesin / ġayreti cāhiliyye Ģöhreti 

kāẕibiyyeniñ ötesi olmaduġın bilmez nʾeylesin / minhü)  29b 
239 (2. Yāḫūd Sırrıyāne gerekdür / minhü) 
240 (3. Ve gūne gūne fevāʾid / minhü) 
241 (4. Luṭf ve raḥmet āsārı baʿżına merḥamet virmiĢ ki ḳābil olsa ʿıṣyānından daḫı ʿibāda 

menfaʿat elzem-i temennī meselā nüfūsı dükenmiĢ ḫasteye tecdīd iḳtiżā idüp telḳīn ider ṣalāt 

vaḳti ḳalmaz ise de / minhü) 30a  
242 (2. Ġẕni olan maḫlūḳāt içün / minhü) 
243(3. Cevāb melāʾikeler ile / minhü) 
244 (4. Cevāb ḫaṣmeyne iʿtibāren / minhü) 
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298. Birbirinden bel varaḳlar alısardur ḥaḳḳı var 

Mücrime mümtāz olına çoḳ ʿaẓīm fürḳān ola245 

299. LeĢker-i Ģeyṭān çekilüp baʿżınuñ baʿżı uyup 

Göreler pes böyle ḥālde çoḳ ʿaẓīm efġān ola   

300. Dindi ekber ol fezaʿdur ġāyet-i ḥasret budur 

Çün ḳonupdur ʿaraṣātda çoḳ ʿaẓīm mīzān ola 30b 

301. Bunda geçdi ġayret ile aḳrānı emsāl ile 

Meyl iderse ger günāha246 çoḳ ʿaẓīm ḥırmān ola 

302. Çün muḫaffef gelse ḫayrı arta hicrān fürḳati 

Mābeyinde uçmaġıla çoḳ ʿaẓīm ʿüsrān ola 

303. Bunda ünsī geçdi ʿüsri arta dāʾim ʿiĢreti 

Çünki arta niʿmi her-bār çoḳ ʿaẓīm Ģādān ola 

304. Dilde dinmez vaṣfa girmez anca iḥsān çoḳ dimez 

Dāʾimīdür cümle ḥālde çoḳ ʿaẓīm iḥsān ola 

305. Niʿmetinde Sırla sırlıḳ oldı her-bār rāżılıḳ247 

Ġāyet-i niʿmetde ʿuẓmā ol ʿaẓīm ḥayrān ola248 31a    

XXIV. 

Beyān-ı istiġnāʾi mineʾs-sivā249 

Ṣalāt ile şefīʿ ola ıṣṭıfā 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün  

306. Nehārın gözlerem her dem yere sāyem meger görmem 

Velī Rezzāḳ rızıḳ kesmez nedür ġayre recām itmem250 

307. VirilmiĢdür luṭuf her bāb ṣunup ol tevḥīdi Tevvāb251 

Dönüp imdād diyü esbāb anuñ içün yanam itmem252 

308. Naʿīm ile ġarīḳ ʿāḳıl sivāya hic gider nāḳil  

                                                           
245 (5. ʿAẓīm ʿitāb ile nizāʿları ḳaṭʿ ve ecsām-ı ḫabīsleri ırıldugın bildükleri gibi nedāmetlerin 

seçeler / minhü) 30b 
246 (2. Yāḫūd günāha meylilen giderse / minhü)  
247 (3. Zīrā niʿmetin kāmili ve devāmı añladur /minhü) 
248 (4. Kezā 30 ve31 baḥr daḫı misil/ minhü) 31a 
249 (2. Dūneʾl-ʿilmi ve aṣl-ı levāzım tafsīl 26 evṣātında / minhü) 
250 (3. ʿAyıblu ʿaczile ālūdeye / minhü) 
251 (4. Sābıḳa bir vechile eylik görmeden berī olan ʿivāżsız ʿarażsız īmān gibi Ģey virip de ġayri 

gözlemek ola mı / minhü) 
252 (5. Yāḫūd eyüler arasında yaramaz nām / minhü) 
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Ḥaḳīḳat ḥaḳḳına dāḫil253 denī içün kelām itmem 

309. O kimse ne bilüp Ģānuñ virür ṣanmaz velī ġayrüñ 

Çü vaʿdeñdür dimem deynin ʿabīde ʿabdi nām itmem  31b 

310. Ẓiyā Ģemsüñ kerem maḥżuñ ayırmaydıñ çü doġdurduñ 

Olup kerremle ikrāmuñ neçün her-bār senām itmem 

311. Senüñ vaṣfuñ olup fürḳān daḫı ilḳā idüp her ān254 

Maḥıż fażluñ luṭuf olan bilen dir mi ṣanem itmem255 

312. Ġdüp cemʿin nehirlerden baḥır Sırrī olanlardan 

Dinilür mi bilinürken girü Ģimdi ḳalam itmem 

XXV. 

Beyān-ı ʿālemiʾl-ḳalbi veʾl-ḥālāt 

Vir ḥabībe devām üzre ṣalavāt 

Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

313. ġehr-i ʿibretümi gördüm anca Ģehrüm var benüm256 

Ān-be-ān terbiye ider böyle Rabbüm var benüm 32a 

314. ʿĀlem-i ḳalb ile ḳalbüm ḳusru ney ki257 bilmedüm 

Ḳalbümüzden fetḥ-i ʿaynum çün ḥaḳīmüm var benüm 

315. Çoḳ zamān Ģehrine irüp çünki zaʿfın çoḳ bulup 

Her birine luṭfı ṭolup var virenüm var benüm258 

316. ʿAzmile Ģehrüme irdi çün bulup ekser ṣabī259 

Nāḳıṣuna luṭfı ṣaḳlı260 ol ilāhum var benüm 

317. ġāra girdüm çoḳ ṣadā ilen gedā yaḳlaĢa mı 

Maʿnevī ḳurb ile ḳurbi sırra ʿālim var benüm 

318. Gūyā ansız Ģehre vardum var mıdur dir gel dirüm 

Dir mi āyā ol Ģefīʿüm vardı ʿOsmānum benüm 32b 

XXVI. 

                                                           
253 (6. Ol ki Ḥaḳḳ ile Ḥaḳḳ söylene / minhü) 31b 
254 (2. Īmān ehli deryāya düĢmekden ziyāde raḥmete dalmıĢdur / minhü)  
255 (3. Bu evṣāflar maẓhara lāyıḳ mı ḫaẕelenin yalabımasına iltifāt / minhü) 

256 (4. Envāʿ envāʿ her biri Ģehir dinmege sezā / minhü)  32a 
257 (2. ḳusūrdan ḳusūr / minhü) 
258 (3. ḳuluñ virdügi efendisinüñdir maʿnīde var viren oldur yāḫūd bāb-ı maʿnevīsine ṭoġrul var 

viren birdür / minhü) 
259 (4. Kemāl-i mecāz ve sabī gibi fehim itmez / minhü) 
260 (5. Cevāb Ģānına göre / minhü) 32b 
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Tażarruʿ vü niyāz-ı Rabbiʾr-Raḥīm 

Eʾl-ʿAzīziʾl-ʿĀlīmiʾl Ġafūruʾl-Kerīm 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün  

319. Ġarībem raḥmetüñ dāʾim ḳatuña marżiyā geldüm 

Ḳamu ṭabīblerüñ ṣāḥī261 gine sensin saña geldüm  

320. Vücūd yoḳ ki zaḫım ḳanda ʿadem her ān ġarīb nirde 

Ne ḳalbüm var o yanında262 ʿılelden yoḳ rıżā geldüm263 

321. Velī noḳṣānda noḳṣānum ḳamu luṭfuñ ile feyżüm 

Nice Ģekvā ide ol ki çü Rab sensin aña geldüm 

322. Egerçi ẓāhiri evrād cevāz olmıĢ durur daʿvāt 

Ola mı maʿnīde Ģekvāt hemān ġufrān ṣana geldüm 33a 

323. Dinilmezden ki manṭıḳāt eẕeliñden eẕel maḳṣād 

Olaydum dinse ne maḳṣad o da maḳṣūd duya geldüm264 

324. Olar her-bār duʿā etmez raḥīm olup rıżā bilmez  

Dileñ benden dilek dönmez dinilmiĢdür nʾola geldüm 

325. Ḫuṣūlinden ü nefsinden Ģikāyet Ģekli olmaḳdan 

Murād emrine taḳlīdden müyesserlik ola geldüm 

326. Ne ḳābil emre taḳlīdāt eyā ẓāhirde maʿlūmāt 

Ḥaḳīḳatle ḳılup imdād murādum bu buña geldüm265 

327. Velī iḥsān devām irdüm ʿaciz ile Sırı (Sırrî) buldum 

Ne kim bildüm neyi dirdüm hemān ʿavnuñ bula geldüm 33b 

XXVII. 

Cīʾeti bāb-ı raḥmetiʾl-münācāt 

Rūh-ı pāk-i Muṣṭafā-rā ṣalavāt  

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün  

328. ʿAlīlem dertliyem dermāna geldüm 

ṬolaĢup bābuña fermāna geldüm266 

                                                           
261 (2. Ṭabīblerüñ ve ʿilāclarüñ ve teʾsīrlerin ḫāliḳı / minhü) 
262 (3. Yāḫūd ḳatında / minhü)  
263 (4. ġikāyet yoḳ rıżā olduġum ḥālde rıżāña geldüm aʿnī   ḳavlen fiʿlen iʿtiḳaden marżī olanı 

niyāza / minhü) 33a 
264 (2. Göñlün mā-sivādan ḫālī olmaḳlıġı niyāz olınsa ol daḫı murāddur ve sivādur ve belki 

biʿẕẕāt vuṣlat isdense kezā murād ve sivādur 9 ve 27 ve 36. baḥırda (...) / minhü)  

265 (3. Rıżāña rıżāñ içün buñ deminde buña geldügüm ḳabāḥat yiter / minhü) 33b 
266 (2. Emīn fermānına / minhü) 
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329. Zünūbum dest idüp çün yana geldüm 

Hediyyem yoḳ buña dayana geldüm 

330. Ḳavīsin cümleden zaʿf ile geldüm 

Ḫazīneñde ʿadem yoḳ yoḳla geldüm 

331. Bulunmazdı ki olmayan getürem 

ʿAdem bulamadum267 yoḳ ile geldüm 

332. Ḫayır Ģer mā-sivādan ḫayra geldüm 

Bilem mi kim ḫayır mı Ģerre geldüm268 

333. Ne siper ötesi keĢf ile ḳotar 

Gehī āteĢ olup gāhīce tüter 

334. Ḳulūb fākihesi bu nārla biter 

Ṣanur anı ḥaḳīr bāridle biter 

335. Nitekim oluben güçlük ile ter 

Ḳavīl olmaz alupdur ser ile ser 

336. Nice kerrāt ile ser viriserdüm 

Bu yol üzre begüm cildümi serdüm269 34a 

337. YetiĢdi çün hidāyet cāna geldüm 

Keẕā irdi luṭuf uyana geldüm 

338. Velī yolda ʿaceb püryāna geldüm 

Anuñ içün nefis uyana geldüm 

339. Belī maḥż-ı hidāyetdür efendüm 

Yine ʿayn u ʿināyetdür inandum 

340. Hazer ḫavfuñ içüben ḳana geldüm 

Degül ġayrileri seyrāna geldüm 

341. Sivādan bilmedüm bu ana geldüm270 

Ġrüp vaḥdetüñe Ģevḳāna geldüm271 

342. Dimeñ itme bilünmez mi sivāyı 

Ġayır bilmez o ne bilsin duʿāyı272 

                                                           
267 (3. Olmayan yoḳdur sivādan müstaġnīyi beyān / minhü)  
268 (4. Ḳangısın ġalebeye geldim / minhü) 

269 (5. Kesreti çıynanmak ve teẕellülden ʿibāret / minhü) 34a  
270 (2. Cevāb-ı ḫāliḳuñ ġayriden bilmemek tafṣīl 39. baḥirde / minhü) 
271 (3. Niyāz ile / minhü) 
272 (4. Yāḫūd duʿāda mā-sivādan ḫod bilmez ki isteye tafṣīl 39 ve 26. baḥirde / minhü) 
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343. Hüner midür sivāyı bilmeyesin273 

Maḥal olup vücūduñ görmeyesin274 

344. Ġrem ḥikmetine zār ile geldüm 

Nice ḥüzn ü ġumūm pür ile geldüm 

345. ʿAceb ḥāl kim āḫir Ģürrūrda geldüm 

Cihāt āteĢ cihān pūṣına geldüm 

346. Fażıl içre gine fażluña ḳaldum 

Luṭuf senden hemān ʿacz ile ḳaldum 34b 

347. Olam āzād diyü dīvāne275 ḳaldum 

Nʾola ḥālüm diyü ḥayrāna geldüm 

348. O vaḳti fikrilen aġlana ḳaldum 

Yüzüm yoḳdur ḥicābdan ḥacbe ḳaldum276 

349. Nire geldüm ise dīvāne ḳaldum 

Ne bilem aġlayam ne güle geldüm 

350. Gine Sırrī kerem irdi Kerīmden277 

Ḳılup ilhām hedāyādur ʿAlīmden 

XXVIII. 

Hezlüʾn-nefsi vü teʾessüfāt 

Mefḫar-ı mevcūdāt Muṣṭafā-rā ṣalavāt     

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün  

351. Ġrüp ġavre biline teĢḫiṣ ile 

ḲaçurmıĢam ʿömür ṭayrın yil ile 

352. Bilüp ḳadrüñ gele ḥāllen ʿulūmla 

Getürem mi ʿömür Ģāhın hil ile278 

353. BezetmiĢem ṭaĢumı çünki ḥalle 

Hüner midür siyāb ile til ile  

354. Baṣīr-i ḳalb açıla kim ḳaçıla 

                                                           
273 (5. Evṣāt-ı ḥāldür ve ümmīye göre bilmemek Ģānına lāyıḳ kemāl degül / minhü)  

274 (6. Ġʿtibār saʿādet-i ḥaḳīḳīdür / minhü)  34b 
275 (2. Yāḫūd yārın ki dīvāne / minhü) 
276 (3. Fikir ve aġlamaḳ ve ḥicāb mā-sivādur ṣanma ki çoḳ mertebe tafṣīl 29. baḥirde / minhü) 
277 (4. Aʿnī kemāline noḳṣāndan müberrālıḳ ile muttaṣıf iḳtiżā içün olan ʿilm aña maḥṣūṣdur pes 

ol ʿilimle luṭf-ı dāʾim esrārına sır ṣunmaḳ / minhü)  

278 (5. Nitekim ḳuĢbāzlar hil hil çaġrurlar / minhü) 35a 
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Ṭolup ṭurur ne bu bāṭın ġıl ile 

355. Döyüp sālim uya ḳālüm ḥāl ile 

ʿAceb midür terāḥum her ẕelīle 35a 

356. Göreydüñ ki baṣīr-i ḳalb marīżle 

Nefis dāʾim olagelmiĢ il ile279 

357. Bile maʿnī ḥaḳīḳatle baṭıla 

Marīżinden mariż ecli ʿalīle 

358. Kereminden devām artar kerīmle 

Basīṭdür niʿmeti kem dir ḳalīle 

359. Ḥaḳāyıḳla īmānı ol selīmle 

Gider ʿıṣyān muḳābil çün celīle 

360. Geçilmeydi güyā Ģöyle söz ile 

Dimem illā ġalāṭ direm dil ile 

361. Görüneydi maraż ḳalbi derūnla280 

Mübeddel eyleye ḫuddām el ile 

362. ʿĠlelden sālimi ḳalbiyle ḳalble 

Hevā her-bār eser ḍāll-i ḍalīle 

363. Selīm olup eyā baṭnı baṣīrle 

Ne Ģeyʾime mecālüm var delīle 

364. Irılaydı daḳāyıḳdan daḳīḳle281 

Murād her-bār muḥabbetdür ḫalīle 

365. Ġlāhum rāḥimümsün raḥmet eyle 

Yaḳup nide bu ʿabdiñi kül ile 35b 

XXIX. 

Teẕkīr-i naʿīm ü şükr ü ẓımmen münācāt 

Muḥammed Muṣṭafā-rā ṣalavāt  

Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

366. Diyüp ṣanma ki eglendür göre maʿnā-yı ḥāletdür 

Derūn ḥāline āletdür ḥaḳāyıḳla ʿadāletdür 

367. Ḳamu Ģeyde gözetmiĢdür Ģunı kim ḳadr-i ʿālīdür 

Ḫulūs olup ḫulūṣlandur aña yoḳdur ḫacāletdür 
                                                           
279 (2. ʿAdū gibi sū-i emriden böyle ṣıfāt yabancıdur nefsi ise de / minhü) 
280 (3. Kemlige alıĢmaḳ ile göz görinmez nitekim rāyiḥa devām olsa bilinmez / minhü) 

281 (4. Ne ḥāl ne yüz ne söz var / minhü) 35b 
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368. Menī iken ḳılup nuṭfe daḫı iriĢdürüp nuṭḳa 

Sivādan ḫāliyā ḳorḳa282 ʿaceb ʿayn-ı Ģetāretdür 

369. ʿAlāmet çün yiter anlar ḫuṣūṣā kim behāyimler 

Leben emmekle ilhāmlar gine fażlıle fażlātdur 36a 

370. Bu niʿmetlerde küfrāna nice vara o sulṭāna 

ʿItāb olsa baʿīdden ne yine raḥmetde vuṣlatdur 

371. Olınmaz niʿmeti taʿdād zīrā kim yoḳ ki istiʿdād 

Mekārihden ḫalāṣ imdād yine himmetle nuṣretdür 

372. Deḳāyıḳlan bilüp ḥaḳḳı ḳamu ḥālüñ nedür ḥāli283 

Derūn üzre ṣıdıḳ ṣıdḳı284 ola ʿavn ile āletdür 

373. ʿAḳāʾīdüñ kemālinden ḳılup nuṣḥile nuṣḥından 

Nihāyetsüz luṭuf birden ḫurūc oldı ḫayāletdür 

374. Dutam ırżāda ālātı ḫuṣūṣā kim göñül Sırrī 

Rıżāya fikr-i ḥālātı gerek her-bār delāletdür285 36b 

XXX. 

Beyān-ı ḳalb-i ʿalīle ḥālāt 

ʿĀlem-i raḥmet Muṣṭafā-rā ṣalavāt 

Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

375. DerviĢi286 ṣāfīde bula287 ḳalbleri ʿummān ola 

Ḳalbi ṣāfī ḳıldı her-bār iĢleri fermān ola 

376. Her birüñ ḥaddinde gezmez bilesince söylemez 

ʿAczini ʿaczile bilmez ʿilmine noḳṣān ola288 

377. Ẓahr-ı ḳahruñ luṭfı gūne Ģöyle kim rāżı gine 

Ġrse feyżi ḥikmetine ġavrine mihmān ola 

378. Gör ne ḥālet iledürler bildürilen ḫocalar 

                                                           
282 (2. Göñül dilin mā-sivādan berī eyle ṭāʿate ālet miḳdārı degül nitekim melāʾike maʿan hiẕmet 

ḳulūbdan çıḳmaz keẕā enbiyā ḥālimüze bināʾen ruḫṣat idi ve tefekkürde nāfile ʿibādeti 

ḫulūṣımıza bināʾen ve daḫı evṣāfınıñ āsārı ki maḫlūḳdur tefekkür ve vuṣlat daḫı sivā 9 ve 26. 

baḥırda daḫı / minhü) 36a 
283 (2. Evṣāṭ-ı ḥāldür aʿlā mertebe ẓımmen / minhü)  
284 (3. Necātdür ṣādıḳ niyyet baʿżı ʿameli ıṣlāḥ ider nitekim ḫilāfı fenā ider/ minhü) 

285 (4. Aʿẓā-i cevāriḥine ve ḥükminde olana müvellā ise / minhü) 36b 
286 (2. Ṣafā itmez ögerlerse elem çekmez sögerlerse dutar arḳa eger dögerlerse odur dervīĢ olan 

dervīĢ / minhü) 
287 (3. Eṣ-ṣūfī men ṣafā ḳalbehü ʿaniʾl-kederi veʾs-sivā ʿındehü eẕ-ẕehebü veʾl-meder / minhü) 

288 (4. Yāḫūd artmaz / minhü) 37a 
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Yolını yollan bilenler ʿāḳıbet ḥayrān ola 37a 

379. Ola kāmil kāmilinden yaḳılup rūḥ ḳaldı ten 

Dindi mi ol ẕāt-ı nūrdan Ģemʿime pervān ola289 

380. ġol ki ḥaḳḳānī bilenler ḥāl ile ḥālin diler 

Çünki bile ṣıdḳı ṣāġlar ġāyetin ġayrān ola 

381. Ol ki diye aṣlı bilem olsa ne bildüre rām 

Ḥaḳ ile ḥaḳḳa iren kim her sıra sır-dān ola290 

382. Ṣanmasın kendini sırlar ol ḥıya ḥayrān ḳılar 

Ḥayreti ḥay ile cānlar gör nice ḥayrān291 ola 

XXXI. 

Tenbīhāt veʾt-taʿzīrāt 

Güzīn-i enbiyā-rā ṣalavāt  37b 

Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

383. Ṣanma kim nefsi bezet dur gör yoluñ rūḥān mıdur 

Her nefes pes ḳısmetüñdür ġayri görmek var mıdur 

384. Yetme mi nuṣḥile mevt kim dirse rüĢden bāliġum 

ġol temel kim oldı muḥkem bādilen ṣarṣar mıdur 

385. Nʾoldı Ģol aʿẓam emānet292 vird-i pāki pāk ilet 

Unudup ʿahdini sākit göñle ṭapmaḳ kār mıdur 

386. Ġʿtiḳāduñ żaʿfilen mi rüĢdi rüĢdī bilmedi 

Ol ki kāmil ney ki ġavri duymadıḳlıḳ nār mıdur 

387. Pes buyurdı pek yaḳınam böyle naṣṣār bilmiĢem 

Vaʿdi ḳoyup ṣabra gitsem293 ġayrı erler er midür 38a 

388. Dolanupdur bir niçe ḳāf cürm-i ʿıṣyān oldı ḫāf  

Böyle bu ẕenbile irdāf arż-ı vāsiʿ dār mıdur 

389. Niçe bir memlūke memlūk ola memlūkla melik 

Ne melik ol ne ki mālik Yaradan bil yār mıdur 

                                                           
289 (2. Maʿnīde pervānelik nicesi buyurdı ise Ģer ʿine taʿẓīm ve Ģürūṭıdur tafṣīl 54 ve 55. baḥirde 

/ minhü) 
290 (3. Yār-ı mecāz olup gizlü āĢikāra mihneti nuḫbetligi bile / minhü) 

291 (4. Misl-i 23. ve 41. baḥir / minhü) 37b 
292 (2. Ki yirler ḫavfından ilā yevmiʾl-ḳıyām göz yāĢı ʿaḳar cüzʾ içün baʿīdüm ḥāṣıl ne mertebe 

ġafletdeyüz / minhü) 
293 (3. ṭarīḳ-ı ruḫṣatı bıraġup ṭarīḳ-ı ʿazīmete sālik ḳatında / minhü) 38a 
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390. Baʿżı ḥayvān kürki nʾider iĢleri gördüñ nʾider 

Bārī naḳlin fikri ider ḍīḳ-ı ḥālde cār mıdur294 

391. Ayā ḥayvan oynadan mı belki ḥayvān baḳıcı295 

ġol ki ḥayvānı baḳardı ol daḫı296 aġyār mıdur 

392. Ġāyeti ġāyet duyanlar ʿāḳıbet ıṣlāḥ diler 

Ḳırḳda kāmil rūḥ mı dirler297 muṭlaḳā muḫtār mıdur 38b 

393. Sırr-ı ḥikmet ḳaṭresinden baḫĢı alup ḫür olan 

Rabṭı bildi298 Ģöyle her ān ġāyeti artar mıdur 

XXXII. 

Tecessüs ü ḥaḳīḳāt-i nefis veʾt-taḫalliyāt 

Vir ḥabīb-i Muṣṭafā-rā ṣalavāt  

Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

394. Ṣūretā Ģeklile birdür kāmil-i ḫās bellüdür 

Baḳma ẕühhād luʿbına kim299 debreniĢden bellüdür 

395. Ġāyetinde kāmilūnlar300 sözleri ġavrın diler 

Āhı dilden eyleyenler āteĢinden bellüdür 

396. Kān-ı gevher ol kerīmler anca bābı var hüner  

Kenz-i maḫfī çün olanlar kūĢeniĢden bellüdür 39a 

397. Zuʿm-ı ṭāʿat içre noḳṣān bel sevābın men iden 

Dime ḫayrum āyā noḳṣān ittiḳāden bellüdür 

398. Pes ḥaḳāyıḳ-ʿālemin ol cevherī tāc geydi Ģol301 

Maʾnevī sır kāĢifi ḳul heybetinden bellüdür302 

399. ʿĀĢıḳ-ı Rabbānī oldur ser viren vaḥdetledür303 

Aña vuṣlat çün yolıdur ḥayretinden bellüdür 

                                                           
294 (2. Ḥayvānın luʿbına naẓar buñ deminde cārına yetiĢür mi meger çünki insānum diyüp mā-

ḫulıḳaya muṭīʿ ola / minhü) 
295 (3. Ḥayvān baḳıĢlı / minhü) 
296 (4. Ḥayvāndan ḥayvān / minhü) 

297 (5. Yoḳsa bülūġ-ı nefsānī / minhü) 38b 
298 (2. ġol ki baḫĢ alup hürlige lāyıḳ olan rabṭı bilüp aʿnī   evvel kelāmı āḫire rabṭı aʿnī   ṣoñ 

kelāmı evvel farż oluna muṭābıḳ ve rābıṭ ola mı diyü / minhü)  
299 (3. Cevāb bizüm Ģānımuza göre / minhü) 
300 (4. Yāḫūd ẕikr-i ḳalbīye varduḳda / minhü) 39a  
301 (2. Īmān-ı aṣlı cevheri (...) 
302 (3. Söz ile muḳābil irilmez berāzih musībeti ve niʿmet (...) bilinmez (...) 
303 (4. Bu yolda kerrāt ile rūḥ leẕẕetinden dirseñ (...) bilmez leẕāʾẕ (...) ve göz olmasa olunur (...) 

39b  
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400. Göre kendin Sırri nʾolur ol güne merdān olur 

Fiʿle zīnet çün ḳonupdur cümle birden bellüdür 

XXXV.304 

Daḫı teʾkīd ola nuṣḥ-ı cemīʿa 

Vire ṣalāt ins ü cinne şefīʿa  39b 

Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

401. Dinilmez aṣlını kim ʿiẕẕeti ẕātında bellüdür 

Bilenler ṣoḥbeti ʿirfān temīzinden de bellüdür 

402. Firāset çün ḳodu Ḫallāḳ didi ḳorḳuñ reʾis-i ḫalḳ 

Ülūʾl-elbāb deyüñ lāyıḳ süʿālinden de bellüdür305 

403. Murādı Ḥaḳḳ ile Ḥaḳdur ḳuṣūrı ġayre meĢġūldür306 

Ḫulūṣlandur ḫalāṣ oldur ḫaṣāyıṣdan da bellüdür 

404. Degüldür ʿārife ʿādet Ģunı kim ʿilmilen himmet 

Olursa cevher-i ḥürmet cevābından da bellüdür 

405. Muḫāṭab ol kelām diñle bile gör kim edeb neyle 

Edebdendür edeb söyle ḫurūcından da bellüdür307 40a 

406. Ḫuṣūṣā bilmedi Ģunda alur bārutlayın her-bār308 

Eyā var mı zühid taḳvā o dehĢetden de bellüdür 

407. Firāset ehl-i ʿālemden olup ḫaṣlātla muḫbitden 

Bulupdur Sırri ḥubbından o ilhāmdan da bellüdür 

XXXVI.  

Ahsen-i ḥālāt ü ġıbāt 

Rūh-ı pāk-i Aḥmedine ṣalavāt  

Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

 408. O elṭāfla ʿaref olan dime kimdür görem ḥayvān 

Bilen nefsi ilen nefsi bulamaz ġayride seyrān 

                                                           
304 Bahirlere numara veren kiĢi, 33 ve 34. bahirleri atlamıĢ; 32.ʾden 35. bahire geçmiĢtir. 

Numaralarla bahirlere göndermeler yapıldığı için çalıĢmamızla eser arasındaki bağın kopmasını 

istemedik. 
305 (2. ... ādāb birle ... eli daḳīḳ ... gibi / minhü) 
306 (3. Ġlhāmı inkārı / minhü) 
307 (4. (...) nāḳıl dimeye olan geliĢinden (...) mülāyim (...) / minhü) 40a 
308 (2. Eʾt-taḥavvürü cünūn in mübāḥan ve menlā li-nefsihi mineʾd-dareyni fehüve aṣḥāb-ı maḳā 

(...) kāne li-ecli emnü ẓulmü ġayri liʾl-ġayri fe-hüve müʾminün ve umūrıʾd-dünyā (...) li-nefsihī 

fe-hüve li-ve münevicideʾt-taḥavvur ü mineʾn-nefsāniyyeti min ecliʾc-cīfetiʾd-dünyā ve in kā (...) 

teʾdīban li-ıĢ (...) fehüve muḥsinün bihā (...) nefse muḫālefet (...) teẓellüm çü ʿad)  40b 
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409. Bile kendüñdedür mārān ki ıġvā bilmeyüp ḥālān 

Riyāżatla çeküp seyfi luṭuf idüp ḳaçur mārān 40b 

410. ġedīdinden ġāyet emmār dimez bir kez rücūʿum var 

Yeñer anı Ģular her-bār uyan cūʿdan süric ṣabran  

411. Olur mı Ģer öñi ḳulda irüp bunda görüp anda 

Daḳīḳasın daḳāyıḳla ʿarefle çün olup ʿirfān 

412. Ġurūrı ney ki bilmezler belī her-bār ḥayā eyler 

ʿAṭāsından o maḥmūdlar ne ʿirfānla olup ġufrān 

413. Göre her dem ẕünūbātın ü her ān anca niʿmātın309 

Diler tevbe vü Ģükrātın vaḳit olmaz duʿā bir ān310 

414. Ve baḳmazlar meger baḳsın göre niʿmetinüñ ʿaksin 

ġükürde ḳaṣrı çün levmin iderken oldılar ünsān311 41a 

415. Nʾider enfāsilen cengi ki ḥālī ḥālilen ḥālī 

Olursa dāʾimā ḥāli aʿṭā yañdan nedür noḳṣān 

416. Ḳamudan ġam yemez illā ḫulūṣlan fikri niyyātla 

Görüp aʿlā merātible aña āhı ḳılur aʿyān 

417. Vesīledür bu da her-bār olur vāṣıl bilen vaṣla 

Ḳılasın fażluñı fażla niyāz budur nice kesbān312 

418. Ḳavī eyler ʿaḳāʾidler bu ḥāletden müĢāhidler 

Nice ḥikmetle ʿārifler ṭolup eltāf ile her ān313 

419. Ḳamu “fażlan ʿalāʾl-fażlı” bitüp maḳṣad ḳılup Sırrī314 

Yaḳup kül eyledi maʿnī esüp daġıdısar ṭūfān 41b      

XXXVII.  

Şekl-i şikāyet-i ḥālāt 

Güzīn-i enbiyā-rā ṣalavāt  

Mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün 

420. Kime feryād ide göñlüm gel amān 

                                                           
309 (2.(...) ʿıṣyān(...) bulınur (...) naʿīm / minhü)  
310 (3. adına göre (...ni) görüp (...) Ģükr eylese cūʿdan ve elemden (...) aralıḳ ve el (...) / minhü) 
311 (4.(...) dāʾim nefsini de ḫālıḳı bile / minhü)  41a 
312 (2. Zīrā ʿibādetiñ ilkile ve ʿaṭādan müstaġnī lākin niyāz muḳā(bili) 59. baḥrda (...) / minhü)   
313 (3. Her ḫayırlı nesne (...) ilhām luṭuf (...) ḳılmaḳlıḳ luṭufı (...) nitekim beden(...) ʿāḳıbetin feh 

(...) ḥaḳīm didi) 

314 (4. Fażıl üzre (...) sırren niyāz (...) delāletdür (...) idi ʿazāzil (...) 41b   
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Güler misin ʿaciz ezʿafı el-ān 

421. Ġder misin iṭāʿat bunca fermān 

Dilerseñ ḍıḫkine ḍāḥik firāvān 

422. Gülüpdür gülmege yoḳdur mecāli 

Güleydüñ tā ebed anda hezārān 

423. Dinür āyā görüñ murādla maḳṣūd  

Ne gülmek var ne söz olur ne seyrān 

424. Murādla maḳṣūdı cennet olursa 

Tebessümler laṭīf diller ü yārān 

425. Velī maḳṣad olur ise vuṣūli 

Dutulur nāfiye nūnlar beyānān315 

426. Eger ḍāḥīḳ dilerseñ ḍıḥki aṣlı 

Hevā ile heves itme imāmān316 

427. Çü maʿnīde ḥisāb ilen ḥisābı 

Göñül ẕenbin ide tevbeyle tārān 

428. Dönüp devrān geçipdür vaḳt-i ārām 

Devām raḥmet inür misāl-i bārān 42a 

429. Gider denī fikir bāḳī içün cān317 

Bizüm içün didiler mi oyalan 

430. Dirüz bir gün ki ṭāḳat gitdi ḥırmān318 

Dinildi mi bize yapuñ binā ān 

431. Degül illā beyāndur ʿacz-i ḥāli 

Nedür bu ġafleti çün kim bu yalan 

432. Ḳavil fiʿlen gerek ḫāliṣ ḫayāli 

Bile gör ṣūreti ṭāʿatde ʿıṣyān319 

433. Gözi açmaḳ içün ḳala mı ārām 

Bilen kāmil buña itdi ki aʿyān 

434. Ġder temyīz īmān kendü lüzūmın 

Ḥaḳīḳat dāreyni olur selāmān 

                                                           
315 (2. gülmek var (...) olur ne (...) sivā ḫāṭıra (...) baʾżı maḥal (...) olmaz / minhü) 

316 (3. fażl ile dūnına (...) / minhü)  42a 
317 (2. Merḥamet dirseñ (...) ise āḫır rūḥa (de...) 
318 (3. ʿÖmrü hevā (...) ile (...) 
319 (4. Ḫuṣūṣā (...) eclinden (...) 
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435. O kim temyīz ider īmān-ı aṣlı 

ġolar kim oldı selāmı ʿaṭāyān320 

436. ġeyāṭīn maḍḥak itmez ol nüfūsı 

Tā ki olup teʿāvün ḳıldı Yezdān 

437. Selīm oldı selāmet iki dārān 

ʿAṭā olup devāmı Sırri īmān 

XXXVIII.  

Bükāʾ miʾnʾez-zünūbātı 

Muḥammed Muṣṭafā-rā ṣalavāt 42b 

Mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün  

438. ʿAlāmetden ʿilimdür aṣl-ı īmān 

ʿAḳıl ile ʿaḳiddür naḳl-i īmān 

439. Bula ġavrın geçüpdür çün ṭolu nūr 

O ḫavf ile derūn ṭāġı delinür 

440. Ġrer mi emrinüñ ġavrine ḳul yā 

Elīf dirse dimek lāzım olur yā321 

441. Çekip ġāyetinüñ fürḳat-i heyvā 

Eyā nice duyup Ādemle Ḥavvā322 

442. Murād iden rıżā dirler ne dirler 

Ne ḥāl ile olup niĢler idiler 

443. Vizirden er ile āram idiler 

Pesend ider ḳamu anda melekler 

444. Daḫı ġıbṭa ider cin ile insler 

Girü ḳaldı ḳalur her-bār kelekler 

445. Hidāyet ḳıl dinüp nirde ḫaṭālar  

Īmān aṣlı ola ġāyet ʿaṭālar 

446. ʿAṭā oldur aña yoḳdur muḳābil 

ʿAciz Sırrī anuñ Ģükrine ḳābil 

XXXIX.  

Cidāl-i göñül ü tiryāḳ-ı ḥālāt 

                                                           
320 (5. Anlara (...) elṭāf-ı (...) Ģürūʿ (…) / minhü) 42b 
321 (2. (...) müstelzim (...) Ḫüdā resūl-i (...) ṭāʿati (...) ve-leẕẕet(...) ve ḫulūṣ ve vaḥdet (...) ġāyet 

ḫālıḳa (...) fażluñ saṭurında / minhü) 

322 (3. (...-ligine cüzʾī (...) aṣılına / minhü)  43a 
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Güzīn-i enbiyā-rā ṣalavāt 43a 

Mefāʿīlün mefāʿīlün feʿūlün 

447. Ṣanur mı müft kiĢi böyle cihānı 

Ḳanı maʿrūf ḳanı ʿirfānı ḳanı 

448. Edā ider ʿömür ile kirāyı 

Ṣanur ücret alup ḳuran bu ḥānı 

449. Alursa ser semen ücret yerine 

Benüm dinmek dinür mi ṣanma anı 

450. Bulınmaz dir buña bir çāre çūni 

Derūnī añ ḳomaz ḥırṣuñ niĢānı 

451. ṬaĢı baĢı virüp kirā yirine 

Çıḳarmazlar o kim virmez mi cānı 

452. Bilen buldu dimez ḳanda naṣīḥat 

ġular kim isteyüpdür ḥaḳ ḥaḳāni 

453. Çekerdi miḥneti kirā yirine 

Dineydi çün meĢaḳḳatden ḫıṭā ni 

454. Aña ol gün aña iẕnile iẕni 

ġefāʿat eyle dir iẕnüm olanı323 

455. Denüp Sırrī yekem ʿOsmānı ḳanda 

Ġdeydi ḥürmet-i Sebʿuʾl-mesānī 

456. Diye Sırrī sırı iḫvān-ı ḳanda 

Dimez zīnet meger zeynī cinānı324 43b 

XL.  

Nuṣḥ-ı ḥāl-i mevcūdāt 

Güzīn-i ʿabd-ı ilāhına ṣalavāt  

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

457. Gel ey göñlüm bile fānī bulasın ẕevḳ-ı rūḥānī 

Ola gör ger fenādan fevt olup nʾeylen imiĢ ṭanı  

458. Gel ė herkesle ṣoḥbetden ırāġ olup bu ḥāletden  

Getürme ḳalbüñe neden bilesin ehl-i irfānı 

459. Gel Ġslāmda ola merdi bilesin dīn ġarīb oldı 

                                                           
323 (2. Ġẕni olanlara (...) olanı virilmek (...) ʿālī oldı (...) recā (...) / minhü)    

324 (3. MüĢeffiʿ de bunlara) 43b 
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Melek-ḥaṣletleyin ol ki bilesin ney ki ünsānı 

460. Gel ė iʿrāż ide bīhūde idügin bilem dir Hū 

Her aʿżāda gerek yā Hū diyüp iĢler eyā ḳanı325 44a 

461. Gel ė ʿālīle ol ʿālī bilesin ne imiĢ cehli 

O kim maʿnīde ʿālimdür bilür bu bilmesi fānī 

462. Gel ė kāmil nedür ʿāḳıl bilesin ne imiĢ nāḳıl 

Müʾeddeb ol bilüp ḳābil bilesin bī-edeb anı326 

463. Gel ė ḳalbüñ cilā eyle reĢīd her Ģey göre Ģöyle  

Diler iseñ yolı yolla olasın pes ẕaḫım kānı  

464. Gel ey göñlüm cihānından zaḫım-nāk ol zaḫīminden 

Olayduñ Ümmi Derdādan bilesin hicr-i hicrānı 

465. Gel ey ʿāĢıḳ Ģunı gör ki piĢürmiĢdür eẕel nārı 

Bülūġ ile olup bellāġ bileydüñ ḥāl-i ṣıbyānı 44b 

466. Gel ė dinmez yazuġum yoḳ ʿabes lüʿbı bilesin çoḳ 

Göreydüñ maḍḥekin ayruḳ dimezdin ġayride anı327 

467. Gel ė ʿirfānı ʿirfānla bilüp nādān-dili dille 

Ṣana kim ʿaḳl-ı kāmiller güler maʿnī ilen cānı328 

468. Gel ė ḳalb berzaḫın bil ki olup ḳalb ile rūḥānī 

Bulup geçmek ne Ģeydendür iren ḳānı dimez ḫānı329 

469. Gel ė ibn-i sebīle kec olasın tā ki evlā kec 

Bu iʿvicāc bile īlāc gider aʿlā ilen ḳanı 

470. Gel ė Ģemʿa ḳarīb ol kim ḳara nirde sile ḳūl kim 

Cisim ẓulmāt-ı gec gel kim irilür rūḥ-ı rūḥānī 45a 

471. Gel ey kāmil kemāli bil biline ġaflet-i ġāfil 

Nedür Sırrī ilen sır bil ya istidrāc ya fażlanī330 

                                                           
325 (2. Vaʿıyd yoḳ mutīʿ(...)durlar(...) melāʾike de (...) berī ḳalmaz (...) yüz aʿżā (...) ve mekān (...) 

ve aġız (...-sında) (... ṣūyı) (...) ve göz (...) daḫı (...) ger ʿafv (...) / minhü) 44a 
326 (2. Edebsizleriñ piri nefs-i (...) nā-ḳābildür evvel melekler ve (...) ve belki cemā (...) sümme velī 

(...) sümme ṭāliḥ (...) eʾl-ḥayāʾü mineʾl-īmān buyurıldı nūr-ı nebī ʿale (...) / minhü) 44b  
327 (2. (...) kāmil beḳā (...lüĢmek) gāhī (...ṭırıĢ) / minhü)  
328 (3. (...) ve maʿnen (...) gösterüp geldügimizden (...) olmaduġı (...) / minhü) 
329 (4. istemez / minhü) 45a 
330 (2. Her bir niʿmete (maḫ...) Ģükre ḳādir (...) ḳader saʿy (...) fażlındandur (...) bāṭını niʿmetde / 

minhü) 
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XLI.  

Beyān-ı cidāl-i ḥālāt 

Mefḫar-ı mevcūdāta ṣalavāt  

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

472. Gel ey göñlüm cedel olmaz senüñ ile senüñ olmaz331 

Dime Ģöyle gel ė ṣoḥbet zeki aḥmaḳla üns etmez332 

473. Gel ey ṭālib dime mürĢīd bu gözler gözlüyi görmez 

RevīĢüñden ḳarīnüñden ümīẕ itdükleyin bulmaz333 

474. Gel ė siccīn eyü her-bār bizümle ṣoḥbeti ḳanda 

Velī aḳvāl-i aḥvālde behāyim bilmedi bilmez 45b 

475.  Gel ė göñlüm cinānından beyān itdi çü evṣāfdan 

ġunuñ içün ola aʿyān334 ne idesin beyān almaz 

476. Gel ė levḥi oḳuyandur ṣıdıḳ maʿnen oḳınmıĢdur 

Behey vesvās nesüñ sen dur semāʿum ṭoludan ṭolmaz 

477. Gel ė olmaz velīsini bilen maʿzūr daḫı ʿaczi 

Ḫalāṣ miḳdārca Ģirki335 ʿilim olan ʿucub olmaz 

478. Gel ė göre dime bayrām içindeyüz ṣoñı nʾolam 

Muḳarreb gülmedi ḫurrem mecāz ilen ʿaḳıl gülmez336 

479. Gel ė Ģādī ki itme ẕād derūnīden olınmaz Ģād 

Bili egri olup heyhāt daḫı vizriñ ġamın silmez 46a 

480. Gel ė göre Ģecerlerden özümi pādiĢāh iken 

Alup ʿibret daḫı andan bilince vü ṭoġrılmaz 

481. Gel ė Ģunda Ģu bundadur dime lāyıḳ görülmezdür337 

Bilem bilmek gibi didüm bilā ʿaczin bilinilmez 

482. Gel ė Ģunı bunıdan gec bize lāyıḳ degülden gec338 

                                                           
331 (3. Aḥmaḳ nefsi (...) uyandur (...) yaramaz ve (...) andan eĢed dindi / minhü) 
332 (4. Ve aḥmaḳuñ (...) ʿazāzil ve (...) 

333 (5. Cevāb liḳā (...) istiʿdād (o...) emek  ʿabes (...) / minhü) 45b 
334 (2.ʿAyneʾl-yaḳīn (...) de ne vesvā bilmeyen kāmile (...) / minhü)  
335 (3. (...-nda) ḳurtulur (...) Ģānın bile ... / minhü) 

336 (4. ... yāḫūd ... belki ... arzūsı ... / minhü)  46a 
337 (2. Kāmilüñ ġıbṭası zühdedür / minhü) 
338 (3. Cevāhir oldur (...) ḥācet (...) iḫtiyārımuz (...) ḥaḳḳına riʿā (...-mezüz) kemāl (...) ise melā (...) 

maḫṣūṣ (...) / minhü) 
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Yiri yirine itmiĢ seç339 vaṣıf yoḳdur ki yazılmaz 

483. Gel ė dünyāyı ʿarż itme bilen anı340 ġamın çekmez 

Taʿaddüd maʿnīde etme meʿāl birdür iki gelmez 

484. Gel ė virdi ʿaṭāyādur Ģeyāṭīn ne ḫabāisdür 

Ola aṣlı ḫaẕīneñdür aña341 hergiz ḫabīs ilmez 46b 

485. Gel ey Sırrī bilür dime velī ol ki ḥālüñ bilme 

Zehir sehmin gelüp atma ṣunar tiryāḳ żarar ḳılmaz342 

XLII.  

 Ḥasb-i ḥāl ü ġıbṭa-i ṣāliḥāt 

Server-i kaʾināt ol ḥabībe ṣalavāt  

 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

486. Gelen bunda gelür gitmiĢ ḥüküm ideri ḳalmamıĢ 

Olupdur ekseri vesvās Raḥīmüñ iĢi ḳalmamıĢ 

487. Sebīl üzre uyumayduñ gürūhından ıramayduñ 

Ṣadāya ḳalmayup ḥācet derūn dilden uyanayduñ 

488. Olup ḥavfla ġubār her-bār kerem ile idesin kār 

Refīḳa ḳalmayup ḥācet senüñ ḥubbuñ ilen at yār 47a 

489. Yorulmam mı nice ḳoĢam ġurūb itdi olup aḫĢam 

Ne ḳalsıñ Ģemʿā ḥācet ki çerāġum nūrı yaḳmıĢam 

490. Fezaʿ güni idem mi ḫavf anuñla üns oḳunmıĢam343 

Ḥisāb yevmi derūnumdur yoluña yol ḳonılmıĢam344 

491. Cezā güni nʾedip nʾitsem bilem mi sözümi sersem 

Eyā böyle ṣırāṭ üzre geçileydi derüm sersem345 

492. ġolar kim luṭfı bilmiĢler celāli ḫavfı görmiĢler 

Nʾideler ġayrı Ģavḳı çün bunuñla ḳabre girmiĢler 

                                                           
339 (4. Yeri yerinde yeri var ... / minhü) 
340 (5. Mürebbi Ģānını (...) / minhü) 
341 (6. Yāḫūd o (...) ḥāfıżın aña (...) / minhü)  46b 
342 (2. (...-se) ḥāline vesvese (...) ger ġayruʾllāhdan (...-sekde) ʿaḳıbetden (...) ḫavf (...-dikce) yerine 

(...) gelür (...) ḫużūr ile (...) münkerden (...) demez münker (...-lavuz) olup (...) ḳarĢusında (...) aña 

baġlar vesvese / minhü)  47a  
343 (2. (metinde numara yoktur.) Senüñ ḫavfuñ ile ālūde (...) olan (...) olur (...) / minhü)  
344 (3. Seni dile (...) yolu maʿnīde (...) ḳıldıñ / minhü) 
345 (4. Nice yüze (...) zaḥmet olur (...) ṣıvāṭ-ı (müste...) irilmeden (...) gecsem (...) / minhü) 
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493. Ḳabir çoġa ġarīb oldı Sırı tiryāk yılan ṭoldı 

Nʾiderüz ġayreti ġayri346 dīn-i muḥkem ġarīḳ oldı 47b 

XLIII.  

Muḫtelif vāridāt ü teẕkīrāt 

Esʿad-ı mevcūdāta ṣalavāt  

 Fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün 

494. Devr idüp dīn-fülki ile gine bir devrān ola 

Ġre fevze çün yolında gine bir yüsrān ola 

495. Ol ṣırātın tez geçüpdür çün gider yollan yola 

Bilmeyüp ʿaczin bilür hā gine bir nefʿān ola 

496. Ġʿtiḳādı Ģol vaḳitden ʿahdine muḥkem iken 

Lā-cerem inṣāfla olan gine bir ʿirfān ola 

497. Olmaya mı saʿd-ı saʿden saʿdını saʿdānilen  

ÇeĢm-i aḳṣā her nefesden gine bir saʿdān ola 48a347 

498. Ġāyeti dilek dilerseñ bil niyāz-ı dil diseñ 

Ḫayr-ḫāhıñ olsa ḫāsıñ gine bir ḥayrān ola348 

499. ġol ki diler ġāyetidür ʿilmilen ʿulvī nedür 

ʿĠlmi bilmek belki oldur gine bir āsān ola349 

500. Bilmesi raḥmān olan olmaya ḍāl muḍlilen350 

Ḥaḳ ile ḥaḳdan ırılan gine bir sulṭān ola 

501. Diler ise ʿabdı olan söyleĢe Ḫāliḳ ilen 

ġöyle kim oḳur kelāmdan gine bir ġufrān ola351 

502. Ṭutma nabżın Zeyd ü ʿAmruñ evvelā göñli görüñ 

Ola ʿibret ile ʿaḳdiñ gine bir ʿummān ola352 48b 

503. ʿĀrifi pek gezdüresin ola mı bāliġ kimi 

Niçe bir bu ḳırḳı geçdi gine bir ḫüsrān ola 

                                                           
346 (5. Cevāb ... / minhü) 47b   
347 Numara yerleri metinde gösterilmediğinden der-kenarda yazılanları aynen aldık. (2. (...) ile 

(...) nefaʿ viren (...) bilmege (...-lāndur) / minhü) (3.  Ne idügin (...) ednā luṭuf (...) ḳul maʿdenī 

(...) / minhü) (4. Dāreynüñ ki uḫrā (...) miskin ider(...) aʿnī / minhü) (5. (...) büḳāʾyile (...) uḫrāda 

(...) bile / minhü)  48a 
348 (2. Dünyāda kemāli hidāyete uḫrāda Ģefāʿate / minhü) 
349 (3. ʿĠlim ʿadem(...) ḫaberdār imiĢ / minhü) 
350 (4. Ḫuṣūṣā (...) ḫuḳūḳdan (...) / minhü) 
351 (5. Ammā ḥükmine ẓālim ḥaḳ (...) ḫuṣūṣā (...) ḫıṭāb gele ʿazāzil (...) biʾllāh(...) / minhü) 

352 (6. Eḳalle Ģer ḫayr ve ṣūretle teĢḫīṣ / minhü) 48b 
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504. Cümle Ģeyde nesne yoḳdur belki iḫlāslan odur 

NʾiĢleye Sırrī sevādı gine bir353 yārān ola354 

XLIV.  

 Fī-beyān-ı nefsi renc ü nikāt 

Bilip idevir ṣalāt-ı şefāʿat 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

505. Zuʿum üzre saʿīd nedür gine özüm fenādandur 

ʿAzāzil raġbet itdürdi bilinmez kim cüdādandur 

506. Bunuñ misli olanlarda dimez birden kibirdendür355 

Ki ferd-i vāḥide maḫṣūṣ dinilmiĢdür Yaradandur 49a 

507. Ḥayā ḥaydan ḥayādandur dinür neĢʾet hevādandur 

Eger ʿużve ḫalel irse dinilmez ki Ģitādandur356  

508. Ḥıżır Ġlyās deyüp çaġran olar kim ʿilm-i ḥālinden 

Ḥaḳīr bilmez Ģerīʿatden didi ednā nidādandur357 

509. Olay kim fehmilen ʿālim dile müstemirān sālim 

Dilek görmek ḳamu ḥālüm bu daḫı mā-sivādandur358 

510. Dīdārın dilerem añmaḳ eyā sūʾ-i edeb olmaḳ 

Rıżā baḥrında ḳul ḳalmaḳ müyesserlik ʿaṭādandur359 

511. Dinilmez ḳāl ile bunlar gerek ḥālī bile birler  

Bu bābı añladı birler Ģifā birle Ģifādandur 49b 

512. Gerek bunlar bulup ṣūret anuñ içün bula sīret360 

Ḳılup āsārını mirʾāt olup ḥāli ḫafādandur 

513. Kemālinden olup kāmil bilür misin nedür ġāfil361 

Dimez bir gün nedür ʿāḳil mümeyyiz yoḳ ḫaṭādandur362 

                                                           
353 (2. (...) siyāḥ niceye dek (...) / minhü) 
354 (3. Taḳ ider yāḫūd sırı cerrāḥ ola (...) / minhü)  

355 (4. (...) nefsiñ (...-ninden) Ģeʾametinden (...) / minhü) 49a  
356 (2. Cevāb ekserimiz (...) ṣovuḳla / minhü) 
357 (3. Nitekim ḫalīl (...) maḥalde (...) olduġın (...) / minhü)  
358 (4. Ḳalb-i selīm ... vuṣlat-ı niyāz .../ minhü) 

359 (5. Bu daʿvā aña olup ve mā ... olmaduġın añlana / minhü) 49b 
360 (2. (...) aḫlāḳ (...) itmiĢ / minhü)     
361 (3. ʿĀḳıl ne güne ġāfil ne dürlü (...-li) / minhü) 
362 (4. (...) ḥaḳīḳınuñ (...) biraz ḫaber-dār (...) / minhü) 
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514. Ḳavil ḳāli çoġalmıĢdur mezāhiblerde ġayridür 

Diyemem her ḳavil her-bār velī temyīz Ḫudādandur 

515. Bu bābda keĢif olmadı363 bu baḥrinde dinileydi 

O ḳalbine Ģifā ḳıldı ola keĢfi cilādandur 

516. Ḳamu dendi daḫı dinür meʾāli cümle birdendür 

Nice aḫbār u āyetde ḳılup Sırrī ʿafādandur364 50a     

XLV. 

Kezā beyān-ı miḳdārıʾn-nefsi vü hezl-i nüfūs 

Vir ṣalātı ḥabībine ʿadedince ḳamu enfüs 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

517. Sivāyı selbilen lāzım devāyı ḫavfılan lāzım365 

Olup durup daḫı mürĢid uyana uyḫudan lāzım 

518. Murād itmem diyen uyan didārın isterem diyen366 

Ġdüp medḥi cinānından gerekdür ki begen lāzım 

519. Devām maḳṣūd ise sözden olup āyā nebīlerden 

Belī duyduñ görür giren nedür maḳṣūd neden lāzım367 

520. Niçün ider bu küstāḥdan edebsizler yeri nārdan 

Devāmı iste ḳalbüñden ne bu ḳavli geçen lāzım 50b 

521. Rıżāya teslimem dirseñ sivādan ḳalbüñi silseñ 

Eyā Ģey mi bu da bilseñ bile nice bilen lāzım 

522. ġu ki bilür iẕin olmaz o ki andan ḫaber virmez 

Diye ḳalmaz duyan duymaz o ḥāletde ḳalan lāzım 

523. Getürme her biri ḳavle fażīlet fażluñı eyle 

Derūn dilden niyāz eyle çü ṣāfī ḳalbilen lāzım 

524. Ġren ḥāle nʾider daʿvā olayduñ ehl-i ḫāl heyvā 

Püser ḥayvānlayın olma bu göñlü hezlilen lāzım 

525. Göre Sırrī dime eyle Ģura Ģöyle bura böyle 

Ḥazer eyle ḫilāfumla gerekdür di yeden lāzım368 51a 

                                                           
363 (5. Dīdār / minhü)  

364 (6. Rabbe ʿafvü / minhü) 50a  
365 (2. Ebedī (...) ḥaḳīḳati (...) oldur / minhü) 
366 (3. Bunu diyen (...) ḥaʾilin geç (...) ola/ minhü) 

367 (4. Ḥaddini tecāvüz (...) geçirek geçe müĢāhede (it...) / minhü)  50b 
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XLVI. 

Terġīb-i seyr-i sırr-ı ervāḥ 

Anuñ nūrı olupdur ṣayr-ı ervāḥ 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

526. Bilüp ney ki ḥamīd meĢkūr bulup evvel ṣırāṭıñ gör369 

Yiter kāẕībi seyr itdün370 dile seyri ḳıyāmıñ371 gör 

527. Nice meylile seyr it pir göre mīzān-ı meyli bir 

Belī bunda misilde dir hele seyri ḳıyāmıñ gör 

528. Ne bu fürḳatı seyr etme irüp bilsen ẓuhūr etme 

Göñül küfrānı seyretme bilüp seyri Ģükürüñ372 gör 

529. Kibirlen seyri faḫr etme hele seyri tevāżuʿ it 

Yiter ḫüsrān ile etme dile ribḥ-i rabīḥıñ gör 51b 

530. Nefis ẓulmātı seyr etme373 gel ė rūḥānī seyri gör 

Nedür rūḥī ola seyri ḳamudan gec seyiriñ gör 

531. Dime seyrini seyr itdüm seyiri içre seyiri gör 

Dimem āyīne seyr itdüm hele kendüñ seyirüñ gör374 

532. Seyir ḳaṭre ne var izde375 göre baḥr-ı ʿamīḳında 

Kemāl midür disem nūĢuñ naẓar āḫirde ḫaṣmıñ gör 

533. Nice ḳāli daḳāyıḳdan hele bir kez irüp ġavren 

Nedür Ģöyle ẓahīrinden bilā-icmāl seyirüñ gör 

534. ʿUḳūl fehmine meylinde bulurum ḫūb seyir ḳande 

Naḳil ẕevḳında gecdükde göre ʿaynile ġavrıñ gör 52a 

535. Nedür sārī376 ḳamu dertle bilen oldı Ebūʾd-Derdā377  

Ḳoma seyrini benlikle ola kim ẕevḳ-ı seyrüñ gör 

536. Nice berzaḫ geçüpdür ḳul ṭolup ʿusrile yüsri bul 

                                                                                                                                                                          
368 (2. (...) maʿnevī (...) beytinde aḥvāliñ lisāna gibidür / minhü) (3. Cezbe-i ruḥāniyyetüñ (...) / 

minhü) (4. (...) maḥal olur ve teʾsīrin / minhü) 51a 
369 (2. Ve sābitlige iḫtiyārı ṣarf / minhü) 
370 (3. Ḳalb ʿālemine (...) maʿnīsin (...) / minhü) 
371(4. Kibir ile seyre (...) nedür / minhü)  
372 (5. Andan Ģākir (...) iḥsānıñ sen ḳıl / minhü) 51b  
373 (2. (…) ẓulm (…) / minhü) 
374 (3. (…ye) (…) baḳma (…) maḳṣūd-ı (…) / minhü) 

375 (4. (…) vir Ģād (…) naṣiḥati (…) / minhü) 52a 
376 (2. Yaḳażalıḳ sirāyeti (...) 
377 (3. Yaʿnī Ebū ecrā (...)  
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Doḳunmazdan olupdur kül378 ola gülmek seyiriñ gör 

537. YetiĢmez mi bediʾ seyri göre seyre nihān var mı 

Bula gör ḥükm-i ḥikmeti ola ādem ʿademiñ379 gör 

538. Seyir Ģemsi olup ġayri geçe seyri seyir ḳalbi 

Neçe ẓılli seyir ṣandı hele ʿaynı seyiriñ gör 

539. Ḳamu ḫayretle seyr itdüñ dile Sırrī seyir geldiñ380 

Bulupdur maḳṣadı aʿlā sırı da geç vuṣūlüñ gör 52b 

XLVII. 

İşʿār-ı īḳāẓ u teẕkīrāt 

Mefḫar-ı mevcūdāta ṣalavāt  

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

540. Ne ḥikmet bu derūnum oldı gird-āb 

Baḥırlarca döküp durmaya dullāb 

541. Gine gelmez bi-ḳaṭre māʾī midür 

Yana Ģöyle ʿaceb varlıḳ demidür 

542. Bunuñ birle ġamılan ibtilāyam 

O vaḳtiçün ḥüzünle mübtelāyam 

543. ʿAceb bu kim ẕiyādeyle żaʿīfūn 

Niçün etmez ḳavīden ḫavf u ḫāfūn 

544. Egerçi ger belī Rabbī Ḥalīmdür381 

Ġder keĢf-i ḥüküm ferd-i Ḥakīmdür 

545. Ḫafī Ģirki getürmeydüm serime 

Ḫalāṣ ide münāsibdür kerīme 

546. Denī olmaḳ olur mı oldı seni 

Naḳāyıṣdan müberrā buldı seni 

547. Bilen hergiz hevāya ḳul olur mı 

Kereminden derūnımuz ṭolur mı 

                                                           
378 (4. Ne ḳadar (Ģed...) (...) ol ḳadar (...) olup ve göñül görür / minhü) 
379 (5. Kendüni (gö...) illā ʿadem / minhü) 

380 (6. Ḳalb esrārıñ aʿlāsına (...) / minhü) (Okuyucu tarafından sonradan eklenmiĢ.) 52b 
381 (2. (...) devletlinüñ (...-rmet) yoḳ biz senden memnūnuz (...) ṭa baḳları (...ḳar) gibi ḳırmañ (...) 

vireyim (...) ve baʿżı dinmedi aña (...) gele ḥalīm (...) ücretimde (...) baʿżı ḳırdı (...) lāyıḳ olmayan 

(...) olundı / minhü)  53a 
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548. Küli yanup görinmez dütüninden 

Bulam deyü buña bir çāre çünden 53a 

549. ʿAceb müslim degül midür diyem dir382 

Lisān degül ḳulūb ile dimem dir 

550. Taṣavvurla nüfūsına diyendir 

DüĢülmekdür ẓāhir ḫavfa ʿayān dir383 

551. Zelīlin ẓāhiri nefse ederler 

Velī tevfīż-i ḳalb-i ḥaḳ iderler 

552. ʿAvāmuñ medḥine maḥzūn olurlar  

Ḥaḳīḳatde merāḥimin bulurlar 

553. ʿAẓīm nādim olan olur o günde 

Ġde fıskī ola nāsuñ öñünde384 

554. Ġurūr etme ṣaḳın sırrıla Sırrī 

Naḳıṣ dünyā naʿīm ḥamd eyle yiri385 

 XLVIII. 

Beyān-ı keyfiyyāt-ı nefs 

Geçüp tevbe ṣalātıyla o nüfūs 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

555. Tefāhür eylerem semʿi baṣarla 

Ḫilāfda bulunup kesri ḳuṣūrla 

556. Bu ruʾyet ile ünsi etmeyeydük 

Velī görme nicesidür bileydük 

557. ġu ḥāle irmeyen ḥayvāna reddür 

Eyā anlar dinüp Ģöyle cemāddür 53b 

558. Nebī mürsel ne çekdügi bilinse 

Dinilmeyüp belī ḥāllen olunsa 

559. Olur mürĢid ṣıdıḳdan yā kiẕibden386 

                                                           
382 (2. Nefse itdi ki / minhü)  
383 (3. (...) bu anda ḫalḳ iden (...) tenbīh buyurur gerek ide (...) bilinmezlik ile iĢleyen ḥāceti 

olmasa anda (...) gibi olur mı (...) evinden levm (...) 
384 (4. ʿAẓīm ḫacālet (...) ba ʿīddür / minhü) 
385 (5. Eylige mensūb (...) yāḫūd eyligler (...) medḥi ola yāḫūd velevāzımına itdügine ve ḥamd / 

minhü) 53b 
386 (2. (...-sizden) (...) reʾisi (...) kim (...) ṣādıḳ (...-nuñ) reʾisi / minhü)  
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Gerek ise cemādatıñ yüzünden387 

560. Aḫī dirseñ ḳadīr āyā ne görmem 

Keẕālik kim velī bilmem ü irmem 

561. Velī her Ģeʿresi nāṭıḳ olupdur 

Münāsib gözle baḳ elbet bulupdur 

562. Hevāya uymayan durmaz ḳatumda 

Yine direm velī görmem dilümde 

563. ġolar dāʾim liyāḳātı yalanı 

Velī ṣanur velī daʿvī ḳılanı 

564. Eger biʾẕ-ẕāt olur ise liyāḳat 

Nedür aṣlı beyāna ola ṭāḳat 

565. ʿAḳıllar maʿlūmı lafẓa iletmez 

ġu nesne kim bilinmez mantıḳ itmez 

566. Ṣanılmasın ki anlar bizi görmez 

Velī görür Ģürūṭı yoḳ ki dürmez 

567. Misāl budur tefāsirden irilmez 

Nice dīne hece dilde ḳırılmaz 54a 

568. Dise daḫı hebā ile olupdur 

Nefis aḥvāline zīrā ġurūbdur 

569. ʿUcub kibren suʾāli itme īrād 

Cevābı kāmil itmez ide ḳırāṭ388 

570. Ġurūr ile diyüp yāḫūd oḳudan 

EĢed midür ḥarām birle ṣaġudan389 

571. Niçe Ģeʾyde ḳasāvet yā sögerdüñ 

Bilemezdüñ390 ḫayır anda añarduñ 

572. Seçen anı ḫavāṣ ile ḫavāṣın 

Olam diyen meniʿ ide ḥavāṣın 

573. Ḥaḳīḳat maʿdeni ṣarrāfı iseñ 

Maʿārif baḥrinüñ ġarrāḳı iseñ 

                                                           
387 (3. (...) alınmaḳlıḳ (...) netīce (...) / minhü)  54a 
388 (2. Yāḫūd (...) vaṣf ile kelām dimez (...) münāsib (...) / minhü)  
389 (3. Zīrā o (ʿa...) dimez / minhü) 
390 (4. Ṣabır ṭar mālik olur / minhü) 54b 
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574. Ḫalāyıḳdan ḫaṣāyıṣlar alayduñ 

Ki Sırrī baḥrine ġavvās olayduñ 

 XLIX. 

Taḳlīd-i ʿilāc u teʾdībāt 

Muḥammed Muṣṭafā-rā ṣalavāt  

 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

575. Geçe ḥamdi ʿaṭādan añılursa 

Göñül ḫudʿasını bilmek duyulsa 

576. Revā olur aña feyż-i Ġlāhī 

Maḳām-ı marżiye ḥālen varılsa 54b 

577. Rıżā ehline virilen ne bilüp 

Anuñ içün muṣībe ṣābir olsa 

578. Ezelden tā olup feyyāż-ı luṭfı 

Bunuñ içün ḳahır baḥrı yarılsa 

579. Sevāb iʿlāmını etmek ecilden 

Yanup baġrı anuñ içün ḫūn olsa391 

580. Bulursa cinsini nūrını buldu 

ʿAlā-nūreyn olur ṣoḥbet ḳurulsa 

581. Ḫulūṣı sebḳat ide ḳasdı ḳalbī 

Olur idi feyiż ḳılup erilse392 

582. ʿAḳıl dinür mi āyā eyle fikri 

O kim rāḥat mıdur kibrile olsa 

583. Gider fānī olan ġamla sürūrı 

Olur vāṣıl bulardan ʿārla olsa 

584. Arayup ġayr ile yütürme ruḥuñ 

Bulam dirse sivāsından ırılsa 

585. ʿUyūbuñ defʿine Ģüġl ile Sırrī 

Sözi ḥāṣıl özi ġāyet durulsa 

L. 

                                                           
391(2.Ve her ṣıfātlar maḳām-ı marẓiye sebeb / minhü) (Nefsāniyye (...) / minhü) (...) kendünden 

(...) istemez müstelzim ise ḥużūr (...) demez / minhü) 
392 (3. (...) elem ve sürūr (...) ḳatında ʿayıbdur (...) / minhü) (...) sivāya (...-den) ʿārile (...) / 

minhü) (...) mevti ḫayırlu süʾāl olacaḳ (...) / minhü) 55a 



                   “SIRRÎ” ya da “SIR” MAHLASLI BİR ŞAİRİN “ŞERH-İ MEDHİʾN-NEBÎ 
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Prof. Dr. Abdulkerim Abdulkadiroğlu Armağanı 

Cilt: 5 Sayı: 3 Aralık 2022 ss. 1558-1665 

1659 

Nükte ile temennī-i beyāndur 

Ṣalāt ile ḳabūliyyet ʿayāndur 55a 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

586. Göñül ḳaçan dileginden yıġılsa 

Ne ki ḥikmet anuñ anda duyulsa393 

587. Müsebbebi olup ilzāmı bulsa 

Ḥüzün ʿayneʾl-yaḳīnle ẕāʾil olsa 

588. Ḳazāsından nedür ḥikmetle bilse 

Ḳamı yoḳdur meger taḳlīdi ḳalsa394 

589. ṢunulmıĢdur ṣunʿı luṭf ile eltāf 

Virilüpdür aña feyż ile elṭāf 

590. Ḫavāṣı ḫāṣ olup andaki ḫāṣṣa 

Ḥaḳāyıḳdan olup buṭlānı baṣṣa 

591. Olına mı göñül ḫāṣıyla ḫāṣı 

 Süre mi mevte dek böyle meʾāṣī 

592. Denī ṣanur bilür denīde aḳṣā 

Vuṣūlinde cinān aḳṣāda aḳṣā395 

593. Murād oldur beḳā ola murādlar396 

Rıżā olsa unudulur murādlar 

594. Olunursa eger ḫāṣ ile ḫāṣı 

 Belī mevhībe lāyıḳ ola ḫāṣı 

595. Ḳadīminden ṣunulup feyż-i luṭfı 

Devā olur devā feyyāż-ı luṭfı397 55b 

596. Sözi ḫāliṣ özü ḫāliḳda oldı 

Dili ḳalbi devām zārında oldı 

597. Dile inʿām ola fetḥ-i cenāhı 

Dile dilde gele Sırrī Ġlāhī 

LI. 

                                                           
393 (2. Murāddan al sebebi biline (...) / minhü)  
394 (3. Ġmtisāl (ḳal ...) 
395 (4. Zīrā aña ol an vesīledür (...-ları) meḥv (...) / minhü) 
396 (5. Cemīʿ-i maḳṣūd (...) tekmīl ve beḳā (...) 

397 (6. Mevhibe ʿaẓīm müyesser ḳılur (...) / minhü) 55b  
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Beyān-ı ḥālāt-ı muḫtelifāt 

Mefḫar-ı mevcūdāt ol ḥabībe ṣalavāt  

Fāʿilātün/fāʿīlātün/fāʿilün 

598. Ḳalb odur ki ḥubbi ifsād olmasar 

Ḥayya ḥaydur ḥay bulısar ey püser398 

599. Bir birimüz ʿahde ṭoġru olsa cār399 

Cümle ṭāliḥ ola ṣāliḥ hem ki yār400 

600. Ḳavli ile doṣta beñzer her sözi 

Dile baḳsañ belki aʿdādur özi 

601. Hīle ḫudʿa baʿde ḳoy bu iĢleri 

Mā-verāda görme misin ḫavfleri 

602. Ṣūrı insān n‟eylenür Ģeyṭān ḳulu 

Her birisi ol birinden ḳorḳulu 

603. Nefsi anı ol anı yudmaḳ diler 

Meclisinde birbirinden yir diler 

604. Mest-i dünyā Ģöyle ṭolmıĢ ʿaynımız 

Ḳalb-i sālim ile olmaz gönlümüz 56a 

605. Ḫaṣleti ḥayvān ile mi ḫāṣlarız 

Belki ḥayvāndan eḍallin iĢleriz 

606. Baʿżımız baʿżı ṣanur ḳıldum çirāġ 

Ol ki Ģeyṭān itdi Ģeyṭānı çerāġ401 

607. Anca Ģeyʾiñ fehmi irmez baṭnına 

ĠĢleriz ḳubḥına gelmez ʿaynına 

608. Ola piĢmān her birimüz iĢine 

Tevbe midür anda var raġbet gine 

609. Baʿżımuz ser-māyesi oldur ki dil 

Çün gezüp raġbet bulurlar elbet il 

610. Pes ki bunlar fem açup nuṭḳ eyleye 

Ṭūṭiyi ḳumrıyı ol māt eyleye 

                                                           
398 (2. Cemāt-ı ebedī (...) īmānla (...) / minhü)  
399 (3. (...) baḳ doṣt (...-fidür) / minhü)  
400 (4. (...) ʿahd-i misāḳda (...) yāre olayduñ (...) doṣtlıġa (...) dünyāda daḫı (...) ḳarıĢmaḳdı / 

minhü)  56a 
401 (2. Ẓulmine (...) ālet eyleñ Ģeyṭānı (...) anıñ içün itdi / minhü) 
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611. Baʿżımuż bilmez ki meyyit yoḳsa ṣaġ 

Ehl-i dehĢet oldı Ģöyle oda bāġ402 

612. Ol ki ḥayret üzredür ḥay etdi bir 

Durma baʿżı mest-i dünyā genc ü pīr 

613. Ḥāl bu ḥāldedür gine kim med ḫaber 

Sekrī oldı çünki ḥāʾil sed ḫaber403 

614. Gec bulardan hey Sır ıssı baḫtiyār 

Tā ki ide luṭfa dāʾim iḫtiyār 56b 

 LII. 

 Temennī-i Muḥammedi ẕikir 

Ṣalāt ile devāmı vird 

Mefāʿīlün/mefāʿīlün/feʿūlün 

615. Sefāhatden sefāhat müĢkil ey yār 

Ḫarāb-ender-ḫarāb etdi ne ki var 

616. Rıżāʾuʾllāh içün meʾmūr olur404 er 

Bilineydi yıḳanlar kimdür ey yār 

617. Luṭuf idüp Ḫudā ger ḳılsa taʿmīr 

Ṣalaydı biʾl-fiʿil bu dīne neccār 

618. ĠriĢilmez fikir ile iĢine 

Bulup göre idi semʿ ile baṣṣār 

619. ʿAceb görile mi vaḳt-i bahārı 

Olur idi bu ʿālem ʿayn-ı ġayyār 

620. Ne ān gülĢen oluna vech-i ʿarżuñ 

Liyāḳat yoḳ luṭufla ola iẓhār 

621. Doġuban ḳalḳa mı maʿnīde ẓulmāt  

Olur döner de var müfsīd ḫūrd u ḫār 

622. O nuruñ ẕerresinden doġduraydı 

Kereminden ḳılup seyr ile seyyār 

                                                           
402 (3. ĀteĢe düĢe (...) bāġ gibi yāḫū (...) ġayri (dehĢ...) vuṣlata māniʿ (...) / minhü) 

403 (4. Vuḳūʿ gibi kemāl (...) bilmeye ve sivā / minhü) 56b 
404 (2. (...) olup (...) tenezzül (...) Nuʿmān bin (...) yehümüʾllāhu merd-i ḳażāsına (...) zīrā elden 

(...) reh muḫālif (...) eger emr olaydı çıḳarmaz (...) nitekim nebīler salavātuʾllāhi ʿalā nebiyyinā 

hüm ecmaʿīn (...-lünmese) maḫlūḳ (...) hergiz ʿalāḳa (...) yerlerdi / minhü)  57a 
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623. Defiʿ olup ʿaceb bir kez sevādāt 

Bulunmazdı eger fāsid ü ʿayyār 57a 

624. ʿAyın var mı görek ʿilm ile ārı 

Ḳahır baḥrı baṭın içre olup nār 

625. ʿAceb mi nār ile ire inerüm 

Aña armaġanum olaydı naṣṣār 

626. Bāġınuñ bāġına405 ol ola nehra 

BeĢir olan eyā ola idi çār 

627. Göreydük kim ḥayāt ile ḥayātı 

Olaydı her iĢi muḫbitle muḫtār 

628. Dilerler dīne ḫiẕmet diyü ḳāli 

Unudup āḫiri dünyā olup dār406 

629. Dutupdur ʿālemi bunca siyāh kār 

Arıyuban sile gidüp nice Ģar 

630. Ḥasen ile ḥasen bilen ḥasenler 

Arana anlara ḳonmıĢdı esrār407 

631. Yine bir ḳac zamān ıṣlāḥ umulur 

Bulursa lāyıḳın anlar ki ḍarrār 

632. Bu niyyetle irek ġufr ile ġufra 

Ḫavuf ol Sırriyā bir ism-i Kahhār408 

LIII. 

Vaṣf-ı ṣāliḥ nefsi levm etmek içün 

Ṣalāt ile imtisāl-i emr içün  57b 

Fāʿilātün/fāʿīlātün/fāʿīlātün/fāʿilün 

633. Göceni ḫayr ile ümīẕ pes olupdur virdimiz 

Hem daḫı evṣāf-ı ṣāliḥ eylemekdür derdimiz 

634. Baʿżılardan baʿżı oldı baʿżı ifrāṭ medḥini 

Hem kelāmda ḳıl müyesser yer yerince fetḥini409 

635. ġol kiĢiler buldılar cān birilen aña cihān 

                                                           
405 (2. Ḳalbi bāġına sebeb (...) / minhü)  
406 (3. ṢıġıĢmaz unutmaḳ ile (...) dāra olur (...) / minhü) 
407 (4. Ḫayır ṣanmaḳ (...) / minhü) 
408 (5. Ġaffāra (...) olup ḳahhār yaʿnī ṣıfāt-i celālden gāye / minhü) 57b 
409 (2. Eʾẓ-ẓulm eʾĢ-Ģeyʾi ve mevżiʿi niye (...) taʿẓīm (...) taḥvīf gibi (...) / minhü) 
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Ẓāhirā maḫlūḳ ilendür bāṭını birlen hemān 

636. Kim resūlüñ medḥi ile fem aça ki men ola410 

Ehl-i īmān bel cemādāt āya meddāḥdan ola  

637. Āl-i aṣḥāb ile ḳopup çün beĢāretler olup 

Bāri Ģunlar añıla kim ḳabri nūrilen dolup 58a 

638. Anlara dindi dinenle411 bunlar içün ne ola 

Bile aṣḥābı olupdur göre kendüne ola 

639. Anları kim ḫayr ile yād uḫrevī görmez kebed412 

Cennet içre müʾmin elbet müʾmināt medhī ebed413   

 

SONUÇ  

Halk ve tekke Ģiiri hariç, sadece klasik Türk edebiyatında 30 civarında Ģairin 

Sırrî mahlasını tercih ettiği görülmektedir. Aynı yüzyılda veya yakın tarihlerde 

yaĢamıĢ ve aynı mahlası kullanmıĢ “Sırrî”lerin birbirine karıĢtırılmalarından 

dolayı Şerh-i Medhi’n-Nebî adlı eser, Millî Kütüphane kataloguna Üsküdarlı 

Sırrî‟ye ait olarak yanlıĢlıkla kaydedilmiĢtir. 

Yazma eserin adının yer aldığı ilk yaprağın zaman içinde aĢınması ya da 

kopması ve kaybolması neticesinde Şerh-i Medhi’n-Nebî‟nin yeni sahipleri 

tarafından aynı mahlası taĢıyan Üsküdarlı Ġbrahim Sırrî‟ye isnad edilmesi 

muhtemeldir.  

Aynı mahlası kullanan Ģairlerin birbirine karıĢtırılması ihtimaline karĢılık 

sadece kataloglara itibar etmek okuyucu ve araĢtırmacıları yanlıĢ bilgilere 

sevkedecektir. Bu yüzden kaynakları eleĢtirel bakıĢ açısıyla değerlendirmek ve 

eserden hareket etmek gerekir.  

Şerh-i Medhi’n-Nebî‟nin tasavvufî beyitlerden meydana geldiği, Ģerh etme 

geleneğinin tasavvuf erbabı arasında tesis edildiği ve bu Ģerhlerin tasavvufî 

terbiyenin yaygınlaĢtırılması amacıyla kaleme alındığı düĢünüldüğünde adı 

geçen eserin Üsküdarlı Sırrî‟nin tabiatına, edebî kiĢiliğine aykırı olduğu ve 

Divan‟ındaki üslubuyla ilgisinin bulunmadığı görülmüĢtür.  

Şerh-i Medhi’n-Nebî‟de bir beyitte geçen “ʿAlī Oġlı” ifadesi Sırrî mahlaslı Ģairle 

ilgili bilgi vermektedir. Ancak ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi (Sır Sultan)‟dan 

yaklaĢık bir asır sonra yaĢayan Sırrî mahlaslı ve bir baĢka Seyyid Sırrî Ali 

Efendi‟nin ismindeki Ali de birtakım Ģüphelere sevk etmektedir.  

                                                           
410 (3. Āl-i mufzere (...) Ģürūʿı (...) / minhü) 58a 
411 (2. Gün yetdi (...)  
412 (3. Biri birim (...) sebebdür (...)  
413 Yazılar silik ve karalanmıĢ olduğu için okunamadı.  
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Eserdeki manzumelerde Ģair, hem “sır” kelimesinin anlamından hareketle hem 

de vezin zorunluluğuyla bazen “Sır” bazen “Sırrî” mahlasını kullanmaktadır. 

Bu yüzden eserin Üsküdarlı Sırrî ile aynı yüzyılda yaĢayan “Sır Ali” adıyla da 

bilinen ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi‟ye ait olduğu düĢüncesi daha ağır 

basmaktadır.  

Üsküdarlı Sırrî‟nin Ģiirlerinin hem devrinde hem ölümünden sonra sevilip 

okunması, Divan‟ının varlığının bilinmesi, çağdaĢı diğer Sırrî mahlaslı ġeyh 

Seyyid Sırrî Ali Efendi (Sır Ali)‟nin bir divan tertip edecek kadar Ģiirlerinin olup 

olmadığının bilinmemesi ya da sadece belirli bir zümrede tanınıyor olması da 

bu karıĢıklığın sebeplerinden birisi olabilir.  

Mensur bir dibace ile baĢlayan Şerh-i Medhi’n-Nebî‟de 58 bahirden söz 

edilmesine rağmen numaralanmıĢ 53; ancak bazı numaraların yanlıĢ 

verilmesinden dolayı da 50 bahir bulunmaktadır.  

Muhammediyye‟den etkilendiği anlaĢılan ve 639 beyitten meydana gelen eserin 

379 beyti kaside veya gazel nazım Ģekliyle, 260 beyti ise mesnevi nazım 

Ģekliyle yazılmıĢtır.  

Müellifin doğrudan doğruya bir sanat davası gütmediği ve bir Ģairlik 

iddiasında bulunmadığı anlaĢılmaktadır. Büyük ihtimalle bir derviĢ, bir Ģeyh, 

bir Hak âĢığı, olan Sırrî, dinî-tasavvufî terbiyenin yaygınlaĢtırılması amacıyla 

eserini heyecanla yazmıĢ; vezne, kafiyeye ve Ģekle dikkat etmemiĢtir.  

Üsküdarlı Sırrî‟ye ait olmayan Şerh-i Medhi’n-Nebî, kanaatimizce ilme talip 

müritlerini dinî olgunluğa ulaĢtırmak isteyen ġeyh Seyyid Sırrî Ali Efendi‟nindir.  
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